Rekordtermés 


Szegő Gizi rajza 



- Minden kézre szükség van! 


Kaland 

Soha nem voltam aszfaltbetyár, 
Nem így Ismernek általában , 

S ma megláttam egy nőt az utc 
És földbe gyökerezett lábam . 

Mi volt e hirtelen jött érzés , 

Ez a még soha nem tapasztalt? 
Mi fogott meg engem a járdán? 
A hőségtől olvadó aszfalt. 


Anna-bál előtt 

Nagyanyó így szólt: Anna-bál lesz f 
Mennyi emlék és milyen édes , 

De szép volt az a századvégi 
Füreden táncolt első négyes . 

Kis unokája ezt rebegte: 

Énnekem egész más a mottóm , 

Az első ötös szebb lett volna 
A Füreden kisorsolt lottón ... 

Hidvéghy Ferenc 




Meglepő tábla 

Kaján Tibor rajza 




- De aztán jó erős legyen! 


-“Nem volt szívem leszakítani ezeket a gyönyörű baracko¬ 
kat ... 


Mint a presszóban 

Mészáros András rajza 


Befőzés”idején 

Kasso rajza 































































































































A Nő 




Százmillió lemezét adták d eddig. 
Életrajzáért verekednek a könyvkiadók. 
A hollywoodi filmgyárosok térdenállva 
könyörögnek neki, hogy vállaljon el egy 
filmfőszerepet. Gombamódra szaporodnak 
a nevét viselő klubok, városok, csataha¬ 
jók és bolygók. 

Igen, Roeky Steeve nevét alázatosan 
szárnyára kapta a világhír. Kinek kell ma 
már Elvig Presley, Perry Como, Frankié 
Laine, Tommy Steele, vagy más preklasz- 
szikus rockandroller? Roeky Steeve az 
igazi, az új, a mindent leigázó. Hangjára 
megremeg a világ, a betegek meggyógyul¬ 
nak, az egészségesek megbetegszenek. 
Roeky Steeve maga a diadalmas ifjúság, 
a ritmus, a jövő. Aki csak egyszer hal¬ 
lotta a „Rock, rock 
didlam"kezdetű dalt, 
az a régi módon 
többé már nem élhet. 

A minap abban a 
csodálatos szeren¬ 
csében részesültem, 
hogy résztvehettom 
Roeky Steeve sajtó¬ 
értekezletén, amelyet 
az énekesek énekese 
arizóniai birtokán, 
szerényen, de ízlésesen berendezett kas¬ 
télyában tartott Kastélyát gyönyörű ős¬ 
park övezi, beune az állatok szabadon él¬ 
nek, a sajtó népes csoportja azonban egé¬ 
szen csekély veszteség árán érte el a kas¬ 
tély főbejáratát, mindössze két riportert 
és három fényképészt téptek szét a med¬ 
vék. Kétségtelenül kár értük, de áldoza¬ 
tok nélkül nincs eredmény. A zenetörté- 
nolem emlékezni fog rájuk. A kastély, a 
nagy Rooky nyári kuckója, mindössze 
háromszáz szobás. A testőrszolgálatot el¬ 
látó hivatásos ökölvívók éppen néhány 
filmgyárost dobtak ki, amikor beléptünk 
a főkapun. A sajtóértekezletet a kék te¬ 
remben tartották meg. Az emelvényen ott 
ült Roeky Steeve, mellette édesapja, Ja¬ 
mes A. Schulteisz, s a család többi tagja. 
Megdobbant a szívünk. 

Igen, ez történelem. Ezek az emberiség 
nagy pillanatai, amelyeket nem lehet el¬ 
felejteni. Roeky a világsajtó alig 8000 
képviselője előtt (csak korlátolt számban 
bocsátottak ki meghívókat) barátságo¬ 
san mosolygott. Igazi fiatal! Jókedv, fia¬ 
talos hang, öntudat és optimizmus! 

Először azt kérdezték meg tőle, hogy 
valóban ő írja-e a számait 


— Természetesen! — válaszolta. — 
Nem helyes az ilyesmit másra bízni. Csak 
az a jó, amit az ember maga csinál meg. 
Különben is őrültség pénzt kidobni idegen 
zeneszerzőre és szövegíróra. 

Arra a kérdésre, hogy kit tart a leg¬ 
nagyobb zeneszerzőnek, csak annyit vá¬ 
laszolt, hogy a szerénytelenséget mindig 
elítélte. 

Feltették neki azt a kérdést, hogy va¬ 
jon fellép-e filmben? Bosszúsan felelte, 
hogy erről egyelőre nem lehet szó. Az 
a tízmillió dollár, amelyet a filmgyárak 
felajánlottak neki, azt mutatja, hogy a 
filmesek még mindig a kizsákmányolásra 
alapozzák üzleti politikájukat. Vegyék 
tudomásul, hogy Roeky Steeve szegény, 
de büszke, akit 
nem lehet könyör- 
adományokknl meg¬ 
alázni. 

— Igaz-e, hogy rö¬ 
videsen megnősül? 
— hangzott a követ¬ 
kező kérdés. 

A fiatal művész 
ajkán mosoly futott 
át. Valóban, heten¬ 
ként mintegy száz¬ 
ezer házassági ajánlatot kap, de úgy gon¬ 
dolja, hogy még nem érkezett el az igazi, 
s különben is még le kell higgadnia. 

Az egyik újságíró bizonyos szállongó 
pletykákról is említést tett és egyenesen 
feltette a kérdést, hogy valóban jelölteti-e 
magát az 1960-as amerikai elnökválasz¬ 
táson. Roeky Steeve erélyesen cáfolta az 
álhírt, kijelentette, hogy politikával újab¬ 
ban nem foglalkozik, különben is az el¬ 
nököket rosszul fizetik. 

Megkérdezték tőle azt is, hogy szerinte 
ini az oka minden eddigi méretet túlszár¬ 
nyaló népszerűségének. 

— A fiatalságom! — válaszolta a dal¬ 
énekes. — A jövő hónapban leszek ki¬ 
lenc éves, r noha sokon tízévesnek néz¬ 
nek, megőriztem gyermeki kedélyemet. 

Az utolsó kérdés ez volt: 

— Mi a véleménye Elvig Presleyről? 

A fiatal előadó művész meleg hangon 
válaszolt: 

— Nagyon szeretem Elvig bácgit és 
különösen azt becsülöm benne, hogy no¬ 
ha már huszonkét éves, ebben a korban 

még énekel 

Feleki László 



Mi\nt tudja, Sárika, 
eqy szerű műbútorasztalos 
vaqyok, de szerelmem véq- 
telen és csodákra képes. 
Ha rámnéz azzal az Ibolya 
szemével, úqy érzem, min¬ 
dent elkövetnék maqáért. 
Mivel bizonyítsam be, hoqy 
szeretem? Eqy szavába 
kerül és a lábai elé ra¬ 
kom az esthajnalcslllaqot. 
Vagy építsek eqy villát a 
Holdban, kráterre néző ab¬ 
lakokkal? Akarja, hoqy to¬ 
vábbfejlesszem Einstein re¬ 
lativitás elméletét? Vagy 
büszkébb lenne rám, ha 
vlláqhfrű filmszínész len¬ 
nék? Egy szavába kerül, s 
én Briqitte Bardot és Psota 
Irén partnere leszekl Fel¬ 
találom az Örökmozgót és 



(Monológ) 

megszüntetem a társbér¬ 
letet. Magáért költő is le¬ 
het belőlem, hexameter¬ 
ben megírom az emberi¬ 
ség történetét és táncdal- 
szöveget írok Horváth Je¬ 
nő zenéjéhez. Mindezt csak 
azért, hogy büszke legyen 
rám maga. Sárika. A 
Faust-ot átdolgozom zenés 
bohózattá egy londoni szín¬ 
ház részére, vagy Jobb¬ 
szélső leszek a Fradiban. 
Házi papucsban megmá¬ 
szom a Himaláját és el- 
éneklem Scarpla szerepét 
a milánói Scalaban. Ha 
óhajtja, világkörüli útra vl- 


, szem, Egyiptomban kiásom 
magának a fáraók titkos 
kincseit. Magáért pillán- 
gózva átúszom az Atlanti 
óceánt! Magának megve¬ 
szem az egyenlítőt. Aga 
kán márvány palotáját és 
egy tehenészetet, hoqy tej- 
be-vajba fürödhessen! Ma¬ 
gáért minden áldozatot vál¬ 
lalok, Sárika, mondja meg 
hát, hogy mit kíván? 

...Mit? Micsodát? Hogy 
egy pohár sört Inna? Ké¬ 
rem, ahogy gondolja. Eqy 
pohár sört Is kaphat. Sem¬ 
mi akadálya. Pohár sört. 
(Magában) Délután már vet¬ 
tem neki egy perecet. Ez 
azt hiszi, hogy lopom a 
pénzt! ... 

G. Sz. 
















































Az Állatkertben 


Sándor Károly rajza 



- Ügy látszik, idehallatszott a szabadtéri színpad előadása . . . 



Egy kiadványt lapozgattam. 
Hirdetésre leltem abban: 

— „Választékos ételeket 
Ki-ki Ramacspusztán ehet.*' 

Másik lapon másik reklám 
Valóságos hálót vet rám: 
„Tócsa-laki szövetkezet 
Kitűnő éttermet vezet. 

Ehet, aki odatéved, 
ÉTELKÜLÖNLEGESSÉGET!” 
Gondolatban láttam, ahogy 
Pesti Gundel magába rogy. 
Evő-köre Tócsa-lakra 
Utazik el jó-falatra. 

Világhírű konyhaséfek 
Tanácsokat honnan kérnek? 
Receptjéért babnak, töknek — 
Ramacspusztán könyörögnek!... 
Újabb lapon új szövegtől 
Egyensúfyom szinte megdől: 

„Aki csinos, aki ápolt, 

Minden férfi készruhát hord!’* 
Hinnye, mondom, legyünk észen. 
Ha a ruha nincsen készen, 
Varratlan a nadrág szára, 

Ki húzná azt úgy magára? 

K. Tóth Lenke 


Tulnagy kérés 


Schwott Lajos rajza 



- Édes öregem, én is arra megyek. Légy szíves, vigyél 
magaddal! 



Genfi pillanatkép 

Lipinski rajza 



- Az én álláspontom a következő. .. 

Sürgönystílusban ... 


Mi a haladás? A madarak 
azelőtt a telefondróton ültek, 
most pedlq átköltöztek az an¬ 
tennákra. 


Ml a különbség a teve és az 
ember között? A teve eqész 
héten át tud dolqozni, anélkül, 
hogy inna, viszont az ember 
egész héten át tud inni, anél¬ 
kül, hogy dolgozna. 


Tiltott gyümölcsöt ne eqyél 
műfoqqal. 

Ha megragadtad az elefán¬ 
tot két hátsó lábánál fogva és 
ö ki akar szabadulni, ne eről¬ 
tesd a dolgot. 


Dobd be a szerencsés em¬ 
bert a vízbe — és ő hallal a 
szájában úszik ki. 


Július az a hónap, amikor 
a villamoson nem szabad ki¬ 
nyitni azt az ablakot, amelyi¬ 
ket Januárban nem lehetett 
becsukni. 


Az egoista az, aki többet 
gondoskodik magáról, mint 
rólam. 

• 

Egy asszonynak: , Kár. hoqy 
nem ismertem maqát húsz ki¬ 
lóval azelőtt/’ 


A konzervatív olyan ember, 
aki szerelmes a meglevő zűr¬ 
zavarba; a liberális, vele el¬ 
lentétben, új zűrzavarral 
akarja felváltani a mait. 


Egészség csak egy van, de 
betegséq ezer. 

._ ' Julián Tuvin 


Perspektíva 

Ferster rajza 



korszakom, mi lesz később? 








































Geológus a pesti strandon 


A strandon 


Itt valahol víznek kell lennie 


Le a konzervativizmussal! 


Szepes Magda rajza 


Várnai György rajza 


Toncz Tibor rajza 


- Felháborító, hogy ezek a taknyos lányok milyen kihí¬ 
vóan öltözködnek! 


Látja. Piriké, így mennyivel kellemesebb!? 


Sportember 


Toncz Tibor rajza 


Balatoni 


Szabadtéri Lgci-Konyh 


Hegedűs István rajza 


/gy gondolta/(. 


7gg hasznaiWK /// 


Szabadtéri Kfilaptno o/qIIq,K 


Na, hogy úszom. Mancika? 


ModettJzabad R>/d é falatoz „KufiTimdró' 


Vari ha £per\. 




Kötél hú zár 
Kezd a Jetiót, otthon 
Q.gy gombostűt tietn 
mozdítana megí 


Jaj, istenem, otthonhagytam a fürdőruhám felső részét! 
Nem baj. Úgyis cgyrészes a divat. 


Egy kis mellékjövedelem 


Kánikulában 


Toncz Tibor rajza 


A szent dilemmája 


Toncz Tibor rajza 


Halló, én kihúzom, de remélem, van magán fürdőruha? 


Várnai György raJzlF 
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-M ondja. akar ön Oemhl 
Philipe lenni? — suttogj a fü 
lembe ;i rund kJ vilii ajánlatot 
Virtikli Vendel fudtászinestcr. 

— Ugyan, kedves mester, 
szavamra, komolyabb enrnher- 
m*kg< . dohain önl Miéri akar¬ 
nék ón Gerard Pliilipe lenni? 
És ha akarnék is, mit lehet ön 
ezért ? 

— Mindent! Mert cn egy 
olyan Gemrd-frizurát ka nyári' 
tok kegyednek. hogy kegyed 



megcsókolja érte a- köntösöm 
szegélyét. 

— Tudja, mit? Ne knnyn- 
rílKon nekem Gorard-Trizurát, 
kanyarítSon nekem egy közön¬ 
séges frizurát, olyat, . amilyet 
már tizenöt éve knnyurílgat 
nekem, kedves Virtikli mes¬ 
ter . . . Nahát! 

— Sajnálom kegyedet, úgy 
látszik, lelett jiz élet örömeiről, 
pedig tudja azt, hogy jönnek 
u nők egy ilyen Gerard frizu¬ 
rára? Mint méhecske a virágra, 
mint cserebogár a fényre! 

— Ugyan hagyja már, 
mondtam, hogy nem kell! 

— Nőin kell, nem kell . . . 
De majd kéne. ha a haj elszáll, 


a fej megmarad. Kegyed öreg, 
reszkető fejű bácsi lesz egyszer, 
aki visszagondol elvi borzolt if¬ 
júságára és bőgve fogja siratni 
a régi nagy sanszát, mikor Ge- 
rard Pliilipe lehetett volna . .. 

... A vér lassan tolulni kezd 
a fejembe. A szerencsétlen fe¬ 
jembe, melyen Virtikli mester 
Gérard-frizurát akar csinálni. 
Es ráadásul megszólal a sarok¬ 
ból egy mázsás rozmár, derű¬ 
sen kurut tyoló háj tömeg, és 
azt mondja: 

— Döntse már el, kérem, 
hogy akar-e Gerard Pliilipe 
hm ni vagy nem. ugyebár, mert 
más is nviratkozni akar, ugye¬ 
bár ... 

— ön csak ne szóljon bele 
csat tűnt fel Virtikli mester. 

Nálunk minden állampolgár¬ 
nak jogában áll, hogy akar-e 
Gerard Pliilipe lenni és ke¬ 
gyed ugyebár mégiscsak akar? 
— fordul hozzám és ráranéz 
merőn. 

— Nem akarok, drága Vir¬ 
tikli mester, nem akarok! — 
és érzem, hogy valami csende¬ 
sen szorongatni kezdi a torko¬ 
mat. 

— Pedig ha tudná . . . 

- Nem! 

—■ Szép hullámos .. . 

— Nem! 

—- Tíz évet fiatalít. .. 

-- Akkor sem! 

—■ Na ió, hát nézze, ké¬ 
rem . . . Én kegyedet tizenöt 


évii stuccolom, de kegyed még 
nem tudja, hogy van egy rög¬ 
eszmém. ITa egyszer rámjön, 
hogy Gerard-frizurát kell csi¬ 
nálni. én csinálok. Ez nálam 
lelki kényszer. Tehát választhat 
kegyed. Vagy megnyírom vagy 
kinyírom (bocsánat az erős ki¬ 
fejezésért). 

Ezt már csak suttogja a 
mester, de a hangja eszelős és 
a tekintcle nyugtalanul vibrál. 

A sarokban halk röffenés, a 
rozmár röhög. Ügy látszik, jól 
mulat rajtunk. 

— Ide figyelj, te piszok — 
sziszegem Virtikli mesternek 
—, rajtam ne röhögjön senki, 
énbelőfem ne csinálj bolondot, 
a fene égvén meg. És ne tán¬ 
coltasd borotvaélen idegeimet, 
mert lin te belőlem Gerard 
Pliilipo-et csinálsz, én belőled 
hullát csinálok. 

— Márpedig azért is Gerard 
Pliilipe leszel, az istenfáját — 
hörög Vendel és nekiesik a ha¬ 
jamnak. miközben a sarki roz¬ 
már újságba csomagolja a fejét 
kínjában, hogy fel ne nyerít¬ 
sen és látom, hogy rezeg a ha¬ 
sa. 

Elönt a Forróság, érzem, 
hogy a guta környékez. Vendel 
lecsap, vijjogva csattog az ol¬ 
lója, n hajam röpköd, csak úgy 
porzik . . . 

. .. Aztán (lennedten bámu¬ 
lok a tükörbe, a frizurám szá¬ 
nalmas maradványaira. Úgy 


nézek ki, mint egy kedélybeteg ' 
sündisznó. A vendégek üve¬ 
ges szemmel dömöckölik ma¬ 
gokba a feltörő röhejt, mikor 
Virtikli mester diadalmasan fél¬ 
ti volt: 

— Egy darab Gerard Phi- 
lipe, kassza, nyolc forint öt¬ 
ven ! 

Nyolcöt ven! — sikolt fel 
bennem a nagy felismerés. Hát 
ezért kellett nekem Gerard Phi- 
lipe-nek lenni. 



S a nagy rozmár, míg nyög¬ 
ve huppan a helyemre, szána¬ 
kozva mondja: 4 

— En a kartársat pem aka¬ 
rom megbántani, de *a kartárs 
nem egy római jellem. 

És . . . 

— Egy sima nyírás, három- 
nyolcvanért! — vetette oda a 
nagy rozmár Virtikli mester¬ 
nek, csak úgy foghegyről. 

S akkor — határozottan em¬ 
lékszem —■ a mester szemében 
ördögi villanást láttam. 

Három hét múlva pedig a 
nagy rozmár jött szembe ve¬ 
lem, lesütött tekintettel és — 
Gerard Philipe-frizurával. .. 

FülÖp György 





í él évo már, hogy Klrnirr felkeresett. 

— Adj tanácsol. Meg szeretnék nősülni. 

— Talán legjobb lesz, ha választasz 
egy leányzót... 

—■ Az már megvon. De lakás kellene! 

— Befizetsz az OTP-nél negyvenezer 
forintot, és . .. 

— Az viszont nincs. Pillanatnyikig 
negyvenöt forint húsz fillér az összva¬ 
gyona m — s mutatta is a pénztárcáját. 
Azt hittem, tréfál velem, de ahogy arcúm 
néztem, melynek jámborsága csak a 
mélytengeri halakéhoz volt fogható, elve¬ 
tettem ezt a gondolatot. Óvatosan meg¬ 
kérdeztem: 

— És hogyan akarsz akkor lakást sze¬ 
rezni ? 

— Hogyhogy hogyan? Hát írok a ta¬ 
nácsba egy kérvényt, hogy szükségem 
van lakásra, mert nősülök. Csak szeret- 
ném, ha segítettél megfogalmazni... Mi 
^ bajod van?! 


Egy darabig nem bírtam szóhoz jutni 
a nevetéstől. Mikor lecsillapodtam, meg¬ 
kérdeztem Elemért, mint aki nem hisz a 
saját fülének: 

— Szóval lakást igényelsz, és van 
negyvenöt húszad? 

— Nem, csak huszonhárom hatvanam, 
mert a kultúrósnak ki kell fizetnem két 
jegyet. De mi ütött beléd megint, nem ér¬ 
telek! 

— Ne ölj meg, Elemér, a hülyeséged¬ 
del — fuldokoltam —, huszonhárom fo¬ 
rintja van, és lakást akar! Kérvénnyel! 

S újból elfogott a nyerítés, mire Ele¬ 
mér megsértődve távozott. 

Tegnap ismét találkoztam vele. 

— Van lakás! — újságolta ragyogva. 

— Hogyan? Kérvényre? 

— Nem egészen. Mikor kinevettél, Gé¬ 
zához fordultam, elmondtam neki, mi a 
helyzet, mire ő is nevetőgörcsöt kapott, 
bajoshoz orvost kellett hívni, mert nem 
bírta abbahagyni a röhögést, Jóska bácsi¬ 
ra rájött a féloldali gutaütés, Emil még 
ma is hörög, ha meglát. Általában kaca¬ 
gás kísérte mindenütt előadásomat, töb¬ 
ben úgy jártak, mint éjjel a tűzzel játszó 
kisgyerek. Ismerőseim továbbmesélték is¬ 
merőseiknek s egy időben a vicc-árfolya¬ 
mon egyenértékű voltam Mórickával meg 
a tanítónénivol. / 

— De hogyan lett ebből lakás? 

— Várj csak. Végül eljutott a hírein a 



Derűs Dobogó kabarcszínház igazgatójá¬ 
hoz, aki rögtön szerződtetett, és estén¬ 
ként szteppelve elénekeltem rigmusba 
szedett elképzelésemet a lakásszerzésről. 
Óriási sikerem volt, mindenki egyetértett 
abban, hogy ekkora baromságot még nem 
hallottak. A Derűs Dobogó mellett még 
hakniztam is a számommal, s így fél év 
alatt összejött egy csinos kis summa. Na- 
mármost a szomszéd utcában építenek 
egy otépés házat, remek kilátás, új lakás, 
mégiscsak jobb, mint ha bent a városban 
utalnak ki egyet.. . 

— Értelek — mondtam kissé irigyked¬ 
ve, s búcsúzni kezdtem. Elemér azonban 
bizalmasan megfogta az egyik kabátgom¬ 
bomat, s könyörögve kérdezte; 

— Csak azt áruld el nekem, hogy miért 
nevet mindenki, ha a kérvényről beszé¬ 
lek?! 


Hegyi György 


• * ■ \i Á*. - - 











ELMÉLET ÉS QYAKORLAT 

avagy: az esztéta otthon 


Kaján Tibor rajza 




A hcrvasztók Pesten élnek. Lehet, 
hogy élnek más városokban is, de biz¬ 
tos, hogy sehol annyion, mint éppen Bu¬ 
dapesten. A hervasztók nem szeretik, ha 
bizakodó valaki, jókedvű, vagy pláne 
optimista. A mosolynak még az árnyé¬ 
kát is letörölnék az arcodról. A lelkese¬ 
dést különösen ki ne m állhatják. Min¬ 
den lelkes embert úgy kezelnek, mint 
egy hülyét Egy szakképzett, vérbeli her- 
vasztó naponta húsz-harminc embernek 
is le tudja hervasztani az életkedvét. 
Ezért nevezik őket hervasztóknak. 

Tegyük fel, hogy tízezer forintot nyer¬ 
tél a totón. Mit mond erre a hervasztó: 

— Tízezer forint rosszabb, mint sem¬ 
mi. Mondd, hogy veszel egy magneto¬ 
font vagy egy fridzsidert. Boldogabb le¬ 
szel? Nekem van mind a kettő és teg¬ 
nap egész éjjel sírtam ... 

Ha szerelmes vagy, óvakodj attól, 
hogy egy hervasztóval találkozz, mert 
rögtön kiderül, hogy minden nő egy¬ 
forma és ha négyheti gürcölés árán fe¬ 
ketére süttetted magad a napon, a her¬ 
vasztó az, aki megállapítja, hogy máj¬ 
bajod van és fordulj sürgősen orvoshoz. 

Közben ne gondold azt, hogy a her¬ 
vasztó irigy rád. Fenét. Nem tesz mást, 
mint fölényét gyakorolja. 

Tegyük fel, hogy az űrrakétáért lel¬ 
kesedsz, amelyet ismét sikeresen lőttek 
ki a világűribe. A hervasztó erre szána¬ 
kozva néz rád: 


— Mondd, mi hasznod van neked 
ebből? Azt hiszed, hogy holnaptól kezd¬ 
ve téged is ki fognak lőni a Kálmán 
utca sarkán, hogy minél hamarabb érj 
a Hősök terére? Nem. Továbbra is a tro¬ 
lin fogsz utazni, ahol letapossák az ön¬ 
érzetedet ... Így lettél óriás. Mondd már, 
hogy tudod, mekkora légnyomás van a 
Vénusztól balra ... Kinn vagy a víz¬ 
ből... 



Heggel elmégy hazulról frissen és este 
életuntán érkezel haza. Miért? Mért 
közben megdolgoztak a hervasztók. 

Tőlük tudod meg, hogy műbőrcipőt 
viselsz ötszázért és hogy minden ember, 
aki Zsiráf-sört iszik Magyarországon, sik¬ 
kasztó. ök világosítanak fel arról, hogy 
a Fekete-tenger partján, ahová nyaralni 
mégy, ötven fok meleg van árnyékban, 
ha ugyan van árnyék, és jó lesz, ha ká¬ 
véfőzőt viszel magaddal, mert pocsék a 
kávé. ök adjak tudtodra, hogy az em¬ 
berek gonoszak és ők mondják kineve¬ 
zésed alkalmából azt, hogy az életnek 


nincs értelme, boldog az, aki idejében 
felakasztja magát. A hervasztó lebeszél 
a természetről, mert az tele van boga¬ 
rakkal és lebeszél a halhatatlanságról, 
mondván: mi van neked abból, ha el¬ 
nevezik rólad a Légszesz utcát, amikor 
már úgyis meg vagy dögölve. 

A hervasztó a világegyetemet is el¬ 
veszi tőlünk. A csillagos égbolt végképp 
nem imponál neki. Egyszer, egy költő, 
verset akart írni a teliholdról. Egy her¬ 
vasztó leült mellé és így szólt: 

— Mondja, mit bámul azon a vaca¬ 
kon? Az tulajdonképpen egy sárga tányér, 
amelyen foltok vannak, mert nincs ren¬ 
desen elmosogatva. Miért akar maga 
verset írni egy mocskos tányérról? 

A költő azóta utálja a holdat, abba¬ 
hagyta a versírást és elment műkritikus¬ 
nak. 

A hervasztók ellen nincs védekezés. 
Sokan rokonszenveznek velük titokben, 
a hervadásban van valami rothadt báj. 

Egyízben, megpróbáltam fellázadni, 
kockáztatva, hogy nevetségessé teszem 
magam. Erezve, hogy már az enyészet 
illatát árasztom, így szóltam az egyik 
hervasztómhoz: 

— Nem szégyelli magát? Alighogy 
összeszedtem magam, megint rámtör? 

Széttárta a karját és így szólt: 

— Sajnálom, uram! Engem is her- 
vasztanak! 

Gádor Béla 
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Cséplés idején 


Vasvár! Anna rajza 


E heti hirdetésünk 



ikdó/rfcmtíól 


Az emberi hang mindig jólesik. Meg¬ 
lepetéssel vegyes hálával hallottam az 
egyik nap a Meteorológiai Intézet jelen¬ 
tésében ezt a mondatot: 

— Ma ugyanolyan meleg lesz, mint 
tegnap volt. 

Ez a közvetlenség, egyszerűség és ért¬ 
hetőség szívenütött. Ezt a mondatot 
akármelyik egyszerű halandó elmondhat¬ 
ta volna. Nem volt benne semmi hivata¬ 
los vagy tudományos íz. Nem azt mond¬ 
ta az időjárástudomány képviselője, hogy 
„a hőmérséklet tegnapi maximumához 
képest változás nem várható”, sem azt, 
hogy „a sarkvidéki hideg légtömegek, 
amelyek hazánk felé közelednek, ma még 
nem befolyásolják a hőmérsékletet, amely 
a tegnapi szinten marad”. Nem, egysze¬ 
rűen és világosan kijelentette, hogy ma 
ugyanolyan meleg lesz, mint tegnap volt. 
Milyen szép lesz, ha a Meteorológiai 
Intézet majd ezt jelenti: 

— Juj, de meleg lesz ma! 


A labdarúgók, az atléták, s más ver¬ 
senyzők eléggé elpuhult emberek. A leg¬ 
nagyobb melegben is trikóval fedik be 
felsőtestüket. Az igazi sportemberek a né¬ 
zőtéren ülnek. Ök meztelen felsőtesttel 
dacolnak a napsugarakkal, A sportpá¬ 
lyák nézőtere manapság, kánikula idején 
a férfiak strip-tease mutatványának szín¬ 
helyévé vált. A változatosság különösen 
megkapó. Koplalóművészckrc emlékeztető 
termetek, kiálló bordák és lapockák, más¬ 
felől különböző színű szőrzettel fedett ne¬ 
hézsúlyú szurkolók idézik fel a paradi¬ 
csomi állapotokat Vannak kidolgozott 
felsőtestű sportférfiak, de vannak, akik¬ 
ről messziről lerí, hogy a szellem embe¬ 
rei. Vannak, akik láthatóan hormonzava- 
rokkal küzdenek, másoknak a gyomruk 
nincs rendben. A sporttelepek nyári né¬ 
zőterének az őszintesége utolérhetetlen. 
Nem lenne helyes a napnak kitett néző¬ 
térrészleteket elkeríteni, s kiírni rájuk: 

„FÉRFI NAPOZÖ”? 

f. L 


Nem mindig a tegeződés jelenti a jóviszonyt 

Szűr-Szabó József rajzn 



,Swf*, 



•/ foy.Ker „ 


Gazdag választék 
az Állami Könyvesboltokban 



COPVIN 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a humoros irói 
tehetségnek jelét látjuk. A meg 
nem felelő kéziratok megőrzé¬ 
sére nem vállalkozhatunk. 
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- Nem tudok maga nélkül élni! 


- Nem tudok veled élni! 
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e&zéJiicJnek nekem akármit, javul¬ 
tak az erkölcsök. 

Évek óta figyelem például az újságok 
rendőri híreit, de még egyetlen egyszer 
sen^ jlvastam váltóhamisítókról. 

a a mai fiataljainkra gondolok, 
büszkeség, aggodalom és kétségbeesés 
fog el, 

Az ifjúságot nem érdekli más, csak az 
öltözködés, a munka, a csurgli, a tech¬ 
nika, a rabló-ulti, a sport, a nőcskék, az 
irodalom, a pénz, a politikai közgazda¬ 
ságtan, a dzsessz, a komoly zene, a disz¬ 
kó viccek, a történelem, 
i Mindig nagyon szomorú boldog leszek, 
fia megpillantok az utcán, szórakozóhe¬ 
lyen, gyárban, hivatalban cgy-egy szolid, 
liányaveti fiatalembert, rágógumin ké- 
jrŐdzve, nem kérődzve, egyszínű ingben, 
larka ingben, szűk nadrágban, bő nad¬ 
rágban, cowboy-nadrágban, nadrág nél¬ 
kül, zakóban, zakó nélkül, szimpla, dup¬ 
la talpú, hegyes, tömpe, oktaéder, rom¬ 
busz alakú cipőben. 

Kérdem én, hova vezet ez az út? A ni¬ 
hilizmusba, Zugligetbe, a fertőbe, csak 
íde a szomszédba és a ragyogó jövőbe, 
nem kívánt rész törlendő. 


v 


és ve érkeztem a moziba, már javá¬ 
ban pergett a híradó. Amikor végre meg¬ 
találtam a helyemet a sor közepén, oda¬ 
fordultam a szomszédomhoz és megkér¬ 
deztem: 

>- Tessék mondani, sokat mulasztot¬ 
tam? 

— Három vízierőmu-építést! — hang¬ 
zott a rövid válasz. 

történelem mindig érdekelt. 

Mátyás király is sokat foglalkoztatta 
képzeletemet. Bonfinitől kezdve Pecchi- 
noli Angcli pápai legátus feljegyzéséig 
mindent elolvastam, ami erről a korról, 
Mátyásról szól. De a történészek legbuz¬ 
góbb kutatásai, a legtárgyilagosabb fel¬ 
jegyzések, levelek, okiratok sem tudják 
teljes hűséggel megeleveníteni előttünk 
Hunyadi Mátyás alakját. 

Mátyás királyról legtöbbet Mátyás ki¬ 
rály tudna elmondani. Éppen ezért nagy 
izgalommal készülődöm az Ismeretterjesz¬ 
tő Társulat kirándulására, amelynek az a 
címe: 

„Mátyás király nyomában a budai he¬ 
gyekben” 

De jó volna elcsípni! 


Hivatalos út 


Gerö Sándor rajza 


— Így a családom is velem utazik, és belém sem köthetnek ... 


qeVo 


Rakétakilövő a megegyezés után 

Kaján Tibor rajza 


Kisváros 


Hegedűs István rajza 


Mikes György 
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M, 


ngda új szoknyája nagy 
feltűnést keltett. Mintája Eu¬ 
rópa hegy- és vízrajzi térképét 
ábrázolta. Elöl látni lehetett 
Gibraltárt, oldalt az Alpok re¬ 
gényes tájait, hátul Hegyesha¬ 
lom és festői környéke ütötte 
meg a néző szemét. Jucika is 
a nézők közé tartozott. Sápad¬ 
tan bámulta a szoknyát. Sá¬ 
padtan, de nem csüggedten. 
Nemsokára olyan szoknyában 
mutatkozott, amely a világ ösz- 
szes újságjainak fejlécét tartal¬ 
mazta, sőt itt-ott kisebb cik¬ 
keket. Amikor ölében a Man¬ 
chester Guardiannal helyet fog¬ 
lalt a társaságban, Magda sá¬ 
padt el. Elsápadt, de nem 
hagyta magát. A nemes vetél¬ 
kedés megindult, Magda szen¬ 
zációs szoknyában jelent meg. 

— Hol vetted? — kérdezték 
a nők irigyen. 

— Egy' barátnőm hozta Pá¬ 
rizsból — válaszolta Magda és 



ráült a Gare de l’Est-re. 

Ugyanis a szoknya kizárólag 
pályaudvarokat és repülőtere¬ 
ket ábrázolt. A sok hatalmas 
épület közölt szerényen húzó¬ 
dott meg a tövisi indóház és a 
vásarosnaményi tolató-pálya- 
udvar. 

Mindenki izgatottan várta, 
milyen slágerrel fog kirukkolni 
Juci. Mi lesz a szoknyáján? 
Nem csalódtok, akik bíztak 
benne. Oj szoknyáját kottafe- 
jck díszítették, jobban mondva 
slágerek. Az alapos szemlélő — 
márpedig Juci szoknyáinak 
sok alapos szemlélője akadt — 
elmerenghetett a hangjegyek 
között és dúdolhatta a népsze¬ 
rű áriákat és dalokat. Ott sora¬ 
kozott a szoknyán a Fidelio 
nyitányától kezdve a Csacsa- 
esáig minden említésre méltó 
Juci gömbölyű tér¬ 
dét zenét ügyelmeztetés ver- 
ícste: „Hétre ma várom a 
Nemzetinél/’' 

— Mtíytü a szoknyám? — 
kérdezte Juci dallamos hangon. 

Mostanában sokat énekelt, 
x általában már kívülről ismerte 
álpkn} Ajknak minden taktusát. 

Brehm „Állatok vi¬ 
lága” clíjtü. műdének rövid ki¬ 
vonatával H^dgszolt. A kivonat 


azért volt rövid, mert rövid 
szoknyát viselnek a nők. De 
így is pompás állatsereglet tar¬ 
kította a csodálatos szoknyát. 
Krokodilok ásítottak, flamingók 
nyújtogatták a nyakukat, maj¬ 
mok kergetőztok és a deréknál 
az anyaoroszlán két kölykét 
táplálta. 

— A fiam ezen a szoknyán 
tanulja az állattant — mondta 
szerényen Magda, bizonyítván, 
hogy nemcsak a divattal, ha¬ 
nem fiacskája művelésével is 
törődik. 

Juci legújabb szoknyája inég 
azoknak is meglepetést jelen¬ 
tett, akik az ő győzelmét hir¬ 
dették ebben a nemes párbaj¬ 
ban. Szoknyáján a Larousse 
13-ik kötete pompázott (Pour- 
pre-Rziszczevszki). Eddig so¬ 
kan butuskának tartották Ju¬ 
cit, de most mindenki elismerte 
általános műveltségét, bár nem 
mondták rá, hogy n „feje 
olyan, mint egy lexikon”. Juci 
ugyanis nem a fején viselte a 
tudós szoknyát. 

A párharc most már gyorsan 
pergett és vad méreteket öltött. 
Magda új szoknyáján bélyeg¬ 
sorozatot mutatott be, Juci ci¬ 
garetta-gyűjteményt. Egymást 
követték a meglepetések: klasz- 
szikus festmények, hotelcím¬ 
kék, székesegyházak, autójel¬ 
zések és nemzetiszfnű zászlók 
gyűjteménye. Utóbbi szoknyát 
olyan ünnepélyesen viselte 
Magda, hogy önkéntelen fel¬ 
állásra, sőt tisztelgésre kötelez¬ 
te azokat, akik a közelébe me¬ 
részkedtek. .Juci nem sokáig 
maradt alul. Legeslegújabb 
szoknyáján hirdetmények nyü¬ 
zsöglek. Olvasni lehetett 
„Mindent megfontoltam, min¬ 
dent meggondoltam” kezdetű 
nevezetes, de be nem vált pia 
kálót, több, régi sorozásra való 
felhívást és néhány árverési 
hirdetményt. 

— Ezt már nem lehet lepi¬ 
pálni — mondották a nagy pár¬ 
baj nézői és sajnálták a legyő¬ 
zött Magdát. 

De ez a bátor asszony nem 
hagyta magát. Minden fantá¬ 
ziáját' latba vetette cs minden 
eddiginél érdekesebb szoknyá¬ 
jában jelent meg szereteti fő¬ 
városunkban. Hófehér volt ez 
a szoknya és nem vök rajta 
semmi minta, úgy festett a ma¬ 
ga egyszerűségében, mint égy 
unalmas téli táj. 

Juci tekintete megakadt a 
sok fehérségen és most rnrár 
végérvényesen el sápadt. 

— Micsoda extravagáns nő 
— mondotta gúnyosan és egy 
ben elismerően. 

Aztán fölényesen tette hoz 
zá: 

— Sohasem tudnám követni 
ezt a szemérmetlen divatot. 

Stella Adorján 




Dobogókői notesz 



A festői szépségű Dobogókőn, a tu¬ 
ristaházban is kényelmesen lehet üdül¬ 
ni. Illetőleg lehetne, ha nem tataroznák. 
Igaz, a ház nagyon rossz állapotban 
volt, ezért elhatározták, hogy a téli holt¬ 
szezonban megkezdik a helyreállító 
munkát. Hogy, hogy nem, csak április¬ 
ban kezdtek dolgozni. Ez a késés még 
nem is lett volna olyan nagy baj, ha 
gőzerővel, megfelelő számú dolgozóval 
kezdték volna el a tatarozást. De nem 
így történt... Kevés volt az építőmun¬ 
kás, és most. Július második felében is 
folyik a munka. Mégpedlq nagyon las¬ 
san. Itt a főszezon, és most malter, kala¬ 
pácsolás, kőtörmelék, por és piszok fo¬ 
gadja a kirándulókat, valamint a szobát 
kereső nyaralókat. 

Kőtörmeléken keresztül lehet csak a 
turistaház mögött levő kilátó vaskeríté¬ 
sét is megközelíteni. Innen gyönyörű 
látványt nyújt a Duna völgye. KI Is te¬ 
hetnék a táblát: „700 méterrel mélyeb¬ 
ben, a Duna, a tatarozás ideje alatt Is 
zavartalanul folyik .. 


A világ legkisebb postahivatalával 
Doboqókő dicsekedhetik. A hivatal eqy 
kis szobácskából áll, amelybe azonban 
nem mehetnek be a felek. Egy parányi 
kis ablakon át adják ki és be a levele¬ 
ket. Ha valaki Budapestre akar telefo¬ 
nálni, akkor a kis ablakon dugják át a 
kagylót és a zsinórt. (Pedig van telefon- 
fülke is, de a készüléke rossz. Miért 
nem javítják meq!7) 

Mindezt el lehetne viselni, ha szakadó 
esőben nem áznának bőrig a posta ügy¬ 
felei. De ha az eső esik, akkor semmi 
se védi a feleket. Az ablak felett ugyan¬ 
is nincs védőtető ' — hiába kérjk évek 
óta az üdülők v£etői a postaigazgató¬ 
ságtól. 

(.d) 



Körbe-körbe 

Az Asotthalml Erdőgazda¬ 
ság fatelepétől tűzifát rendel¬ 
tek a nagykéri őrs számára. 
Nagykéri az ásotthalmi fate¬ 
leptől 6 kilométerre van, íqy 
hát ésszerű az lett volna, ha 
a megrendelt tűzifát lovasko¬ 
csival vagy teherautóval szál¬ 
lítják el. De nem Így szállítot¬ 
ták! 

Az ásotthalmi fatelep Június 
10-én vasúti kocsiba rakatott 
121,7 mázsa kemény tűzifát 
és a 425. számú fuvarlevél kí¬ 
séretében „elmenesztette’’. A 
tűzifa a bürokrácia jóvoltából 
alapos kerülővel jutott el ren¬ 
deltetési helyére. íme, az út¬ 
vonal: Asotthalom, Kunhalom, 

Szeqed - í/éumiu 


VMAAJSA 



SZEGED 


KUNHALOM 


(fjsomuoM 

Itt átrakták a fát a helyi 
vasút ki* Vagonjaiból a nor¬ 
mál vasút naqy vagonjába, 
majd folytatta útját Feleqyhá¬ 
zán, Majsán, Halason át, egé¬ 
szen Kelebiáiq. Keleblán a 
tűzifa Ismét földet ért és In¬ 
nen fogetos kocsival kiszállí¬ 
tották a 8 kilométerre levő 
ttaqykérl őrsre. Eme bölcs Irá¬ 
nyításnak köszönheti a 121,7 
mázaa kemény tűzifa — írja 
F. J. kelebial olvasónk —, 
hogy a $ kilométeres út he¬ 
lyett 169 kilométert kocsiké- 
zott vasúton, nyolcat pedig 16- 
foqaton. Hogy ez a fölösleqes 
körforgás mennyivel emelté 
a tűzifa árát:* állapítsák meq 
az Illetékesek. • 

(bernáth) 


Plakát, kis hibával 

Nemrégiben plakátok Jelen¬ 
tek meg Budapest hirdető- 
oszlopain a következő szöveg¬ 
gel: LÁTOGASSA A MARTON- 
VASARI BEETHOVEN-MÚZEU- 
MOT! Hogy milyen napokon 
és mikortól meddig van nyit¬ 
va a múzeum, arról a plakát 
nem értesít. íqy aztán Iqen 
könnyen megeshetlk, hogy a 
plakátoktól felajzott Beetho- 
ven-rajonqó éppen akkor ér¬ 
kezik Martonvásárra, amikor 
a múzeum még, vaqy már 
zárva van. 

Gábor Ferenc 

VII. Rottenbiller u. 29. 

A mátraballaiak kenyere 

Mátraballa —Sírok 25 km. 

Mátraballa — Pétervásár 11 
km. 

Sírokon Is van péküzem, 
Pétervásáron Is. Logikus len¬ 
ne, ha a kenyeret közelebb¬ 
ről, tehát Pétervásárról szál¬ 
lítanák az 1300 lakosú Mátra- 
batlára. És mert ez lenne lo¬ 
gikus, — a távoli Sírokról 
hozzák. Néha este hét órakor 
érkezik meg a kenyér, a Jel¬ 
zett két óra helyett. A leg¬ 
nagyobb nyári dologidőben 
Órákig kell kenyérért ácso- 
roqnlok a ballalaknak. 

Intézkedést kérünk! 

Bhrö Jáooo 
Mátraballa 

Ludas Matyi postájából 

A „Tihanyi népi felelgetős" 
című közleményünkkel kjy> 
csolatban a Balatoni Intéző Bi¬ 
zottság közölte velünk, hogy a 
‘evő magtér mozivá törté¬ 


ter vezéee 
A tervesés 



tár is épül Tihanybán. 








Amerikai rokonok Pesten 


Szegő G\'/\ rajza 



- Miket írtál nekem, Dezsőkéin?! Hiszen Pesten jó! élnek az emberek' 

- Áh, Vilma ncni Csak az cn leveleinihtv. képest . 

Nevelő munkát végeznek az autóbusz utasok között 

Mészár- s András rajza 



^OLVASTUK 

Egy kis mitológia 

A Dürrenmatt-bomutatóról szóló bírá¬ 
latában Galsai Pongrác azt írja: „ Claire 
Zachanassian: a pénz démona. Modern 
Mcdca , kígyófürtű szörnyeteg .” 

Medea lapunk útján közli, hogy neki 
a kígyófürtökhöz semmi köze, a kígyó- 
fürtíí hölgy Medúza, akinek viselt dol¬ 
gaiért ő felelősséget nem vállalhat. 

Hány éves a kapitány? 

A „Lobogó” című lap szerint Ramo- 
csay, a kapitány, 27 éves volt Budavára 
visszavételekor és 78 esztendővel ké¬ 
sőbb, 1746 július 9-én holt meg 105 
éves korában. 

Ha Ramoesay 1746-ban halt meg, 
akkor Budavár ostromát csak hatvan 
esztendővel élte túl, s az ostrom 
idején nem 27, hanoin 45 éves volt. A 
Lobogó cikkírójának akkor lenne igaza, 
ha Budavár visszafoglalása 1668-ban tör¬ 
tént volna. A nevezetes esemény azon¬ 
ban 1686 : szeptember 2-án esetit meg, s 
ezt a (látninőt mindeddig még maga a 
török szultán sem cáfolta meg. 

Távírász, mini fenevad 

Ezt olvastuk az Esti Hírlapban: 

... A kutatók hirtelen segély kiáltásra 
lettek figyelmesek: a távírászt jeges¬ 
medve támadta meg -és puszta kézzel 
harcolt a veszélyes fenevad ellen ” 

Nem szabadna a Sark-vidékre ilyen 

veszélyes távírász.t vinni. 

Tanulságos hír 

„Részegen bántalmazta a járókelőket 
Sándor Lajos volt csendőr. A bíróság 
négy hónapi börtönre ítélte” 

Tanulság: a járókelőket józanul kell 
bántalmazni. 

Gyalogosok, tiltakozzatok! 

Egy olvasónk beküldte azt a komp¬ 
jegyet, amelyet Tiszakesziben váltott. 

íme: ... 

Tiita folyón **16 étkeié— 

Kompjegy ^ 

Gyalogszemély ^ 

Kisebb állatok t—< 

- SO Ft _ 

Kfiiséfl Tanács VB. TisxakeaxJ 

Hát vannak a gyalogszemélyeknél 
még kisebb állatok is? 

Kolbász szamársággal 

A Népszava július 15-i számában, a 
„Kolbász mustárral” c. írásban olvastam: 

„— En a tormát szeretem, de az itt 
nincs” — szólt a kopasz csendesen. Okos, 
nyugodt szemét felemelte a tányérjáról. 
Ügy nézett a társára, mintha a végtelen 
tenger messzeségét kémlelné. Titkokat 
kutatóiin. „Milyen is az ember? Az egyik 
a mustárt szereti, n másik meg a tor¬ 
mát. Hogyan? Miért?” 

Hajjaj. Mély rejtély ez bizony. De 
reméljük, egyszer majd csak megfejti 
a tudomány. 


A birkásított kecske 

„Ugrált, mint a kergült kecske” — 
írta valaki a Népszavában. A kerge 
birka szokott ugyan ugrálni, de eleddig 
kecske még nőm kergült meg a világon, 
csak birka. Az is csak azért, mert mé¬ 
telyt legek s attól kergül meg. A kecske 
sohasem legel fel mételyt. 

A néma sikoly 

A Képes Sport írja a „Külföld sport¬ 
ja” című rovatában : 

„Vagy ötven fehércsuklyás, suhogó 
leplekbe burkolózott néma alak állt az 
út szélén. Kezükben égő gyertyát tar¬ 
tottak és álarcuk alatt földön ló lián vi- 
síloztak . . .” 

Példátlan felfedezés 

A Közgazdász című lap cikkel közölt 
„Néhány kérdés a szerelemről” címmel. 
Ebből idézzük az alábbi figyelemreméltó 
megállapítást: 

„A szerelem nagyon mély érzés .és 
senki Sem tudja átélni anélkül, hogy meg 
ne érezné.” 


Amit nem lehet fokozni 

Nem olvastuk, de hallottuk a Rádió 
egyik riportjában a következőt: „ Felejt¬ 
hetetlen a stb. f slh. . .de ezerszer fc-‘ 
lejtheteltenebh a slh., stb., slh.” 

Eddig úgy tudtuk, hogy amit az em¬ 
ber egyszer nem tud elfelejteni, azt job¬ 
ban el nem felejteni nem tudhatja. Ani 
a Rádió ennél riasztóbb esacsisagokat is 
bemond néha. Ezt is hallottuk: „Akár¬ 
hogy is van, kedves hallgatóink, a káni¬ 
kula visszavonhatatlanul bekösz- ütött!” 

Már éppen megijedtünk, hogy decem¬ 
berben is izzadni fogunk, amikor két 
nap múlva lehűlt a levegő és kidi rüH, 
hogy a* kánikula visszavonható. 

Üzenet 

Olvasóink az ország minden részéből 
nagy kedvvel, sőt szenvedéllyel vadász¬ 
szák a sajtó csodabogarait. Minden le¬ 
vélre külön válaszolni nem tud. de az 
önkéntes vadászok segítségét és bekül¬ 
dött zsákmányaikat ezúton köszöni meg 

Dr. Árgus 




















Könnylevezető csatorna 


UaM tu i* »u' 


— Mondhatom, nagyon haragszom 
magára, amiért legutóbb nyilvános¬ 
ságra hozta egy beszélgetésünket, 
melyet én bizalmasnak tekintettem. 

— Arra gondol, amikor nem akar¬ 
ta írásban adni a kétszerkettőt, ugye? 

— Természetesen. Rendkívül kínos 
helyzetbe hozott. 

— A nevét nem írtam ki. 

— A főnököm mégis rám ismert. 
„Mondja csak Bluhovay kartárs” — 
kérdezte szerdán délelőtt —, „miért 
nem akarta maga írásban adni a két¬ 
szerkettőt? Maga a legkisebb kispol¬ 
gár az egész hivatalban!” Erre hebeg¬ 
tem valamit, majd kitámolyogtam és 
elolvastam a Ludast. Akkor látom, 
hogy a nevem nincs is kiírva. Csak¬ 
nem elsüllyedtem szégyenemben. 

— Én a maga helyében inkább 
büszke lettem volna. Nagy dolog, ha 
valaki olyan erős egyéniség, hogy a 
magatartásáról fel lehet ismerni. 

— Ebben elvileg igaza, lehet. De 
most, amikor a minősítéseket csinál¬ 
ják a személyzeti osztályon, mégsem 
tudok örülni a dolognak. Ne féljen, 
már beírták a nevem mellé, hogy 
„Opportunista kispolgár, aki nem 
meri írásban adni a kétszerkettőt.” 
Kellett ez nekem? 

A minősítését meg fogják mu¬ 
tatni magának. Vitába szállhat vele. 

— Fogok is! Meg fogom mondani, 
hogy én az egész dolgot tréfának 
vettem, azonkívül pedig egy politikai 
szempontból kétes egyén kérte tőlem 
az írást, ezért tagadtam meg a ké¬ 
rését. 

— Ez nem hangzik rosszul éppen, 
de kérdés, hogy sikere lesz-e vele. 
Elvégre tényekkel szemben állítások¬ 
kal érvelni nem könnyű dolog. 

— Gondolja? 

— Nem kétséges. Hatásosan azzal 
érvelhetne, ha közölné a főnökével, 
hogy opportunista magatartását reví¬ 
zió alá vette és felszámolta. 


— Ez is csak állítás. 

— De alátámaszthatná azzal a 
ténnyel, hogy írásban adja azt, amit 
a múltkor nem mert írásban adni. 
A főnökét ez a gesztus lefegyve¬ 
rezné. 

— Ebben igaza van. Van magánál 
papír és töltőtoll? 

— Van. Csakhogy... 

— Csakhogy??... 

— Én néhány nap óta olyan íráso¬ 
kat gyűjtök, amelyekben azt tanú¬ 
sítják, hogy kétszer kettő az őt. 

— És akad ilyen szamár? 

— Igen. Vannak, akik szeretnek 
feltűnni egyéni véleményükkel. Akik 
nem szívesen osztják a tömegek né¬ 
zetét ... 

— Node a józan ész... 

— Ez igaz. De akiben van bá¬ 
torság különvéleményen lenni, az 
nem törődik a józan ésszel. Ha 
maga most írásban adná nekem, 
hogy kétszer kettő ötr és ezt a főnöke 
megtudná, azt mondaná: „Ez a Blu¬ 
hovay bátor ember, akinek egyéni 
véleménye van a dolgokról és azt 
nem rejti véka alá.” És a minősíté¬ 
séből kihúznák az opportunista kis¬ 
polgárt és beírnák helyette, hogy 
„olykor merészen gondolkozik^ de 
vállalja érte a felelősséget.” És a fő¬ 
nöke véleménye egyszeriben megvál¬ 
tozna magáról. 

— Gondolja?. 

— Nincs kétségem felőle. Tessék, 
itt a toll és a papír ... 

— Köszönöm. Parancsoljon: „Két¬ 
szer kettő az öt. Bluhovay Lajos.” 
Remélem, hogy ezzel rendbehoztam a 
szénámat. Csak arra kérem, hogy 
most már ezt is kürtölje világgá. 

— Meg fog történni. A viszont 
látásra. 

(t. I.) 


megható slágerek élvezetéhez 


Hogyan készül az időjárás? 

Sándor Károly rajza 


Növekszik 

az átlagos emberi életkor 


- Hogy megnőtt az unokája, 
szédasszony! 



szóm- - írja, angyalkai Napos idő, nyugat felől felhősödés, helyenként esővel. A ziva- 



Ludas Matyi szatirikus hetilap. 
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A bécsi óriáskerék 


Hegedűs István rajza 
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Vasútépítés a Balatonban 



Horgász-szerencse 


Életkép 


Vasvári Anna rajza 




Csakugyan a kirakatba való! 

Aé „Kirakat” című folyóirat júliusi 
számának címlapján csinos fiatal nő har- 
iüonikázik. A címkép címe: „Vidám 
harmonikaszó a Dunán”, Lehet, hogy a 
1 Kirmon Lka szó vidám, de a kép még vi¬ 
dámabb. A hölgy ugyanis pontosan for¬ 
dítva harmonikázik: balkézzel játssza a 
prímet. Ez éppolyan ritkaság, mint az 
olyan hegedűművész, aki állának jobb¬ 
oldala alá szorítja a hegedűt és balkéz¬ 
ben tartja a vonót 

Szép kis fürdő! 

/A' Népszabadság közli a most meg¬ 
nyílt gyulai termálfürdő fényképét s 
alatta azt írja: „A feltörő 71 fokos gyógy¬ 
hatású vízzel megtöltött medencéket 
naponta 10—15 ezer ember látogatja 
71 fokos gyógyvíz? Valami nem „stim¬ 
mel”. Ilyen meleg vízben krumplit szok¬ 
tak főzni, nem reumát. 


Május 


Június 


Július 


Augusztus 



lene ... 


nozni. 



— Igazán itt az — Ugye mondtam, 
idojo a naftalinozás- hogy naftalinozni kai¬ 
nak!.. • lene... 


Most jöttek meg a nyaralásból 



- Szent ég! Vajon melyik az én Pirikém? 


Páratlan hatású eső 

A Népsportból idézünk: 

„A salak a sok esőtől ugyan megszá¬ 
radt , de nem volt kifogástalan állapot¬ 
ban .” 

Ki tud róla? 

A Magyar Nemzet hirdetései között 
olvassuk: 

„Költözés után elveszett egy sárga- 
szőrű macska. Pesterzsébet , Bp. Nagy¬ 
tétény irányába ment. Aki tud róla 100 
forint jutalmat kap ” 

Hogyan ment a macska Pesterzsébet- ’ 
ről Nagytéténybe? Átúszta a Dunát? 
Vagy talán a Petőfi-hídon kérdezőskö¬ 
dött valakitől, hogyan kell Nagytétény¬ 
be menni? És egyáltalán: miként jutott 
eszébe annak a macskának éppen Nagy¬ 
tétény irányába menni? 

Nehéz a lakáshelyzet! 

Színházi hetilapunk „Az üstdobos” cí¬ 
mű cikkében írja: 

„Neki minden hangszer egy hangszer 
— az üstdob az otthona .” 

Diogenesről tudjuk, hogy hordóban 
lakott. Node egy üstdobban! 

Hót ez mi? 

A Népszava sportrovatában olvastuk: 

„Ki gondolta volna... hogy az első 
himnusz angol lesz, és mint sok bába 
között a gyerek , az esélyek egymás 
után elvesznek.” 

A technika csodája 

Ügy látszik kikísérletezték és sikere¬ 
sen alkalmazzák az emberi érzelmek 
gyakorlati célokra való felhasználását. 
Egy kozmetikus ugyanis ezt hirdeti lap¬ 
jainkban: 

„Szőrszálakat véglegesen (villannyal), 
arctisztátalanságot felelősséggel elmu¬ 
lasztja ; 

A felelősséggel való szépítés új dolog. 
Nincs messze az idő, amikor a hajhul¬ 
lást például lelkiismeretfurdalással fog¬ 
ják orvosolni. - 

Dr. Árgus 



















































Genfi étlap egy munkaebéd után 


Kaján Tibor rajza 



la Cardinal 


Spdgh ettogpai ae 


Berlini kérdés 


Poulet)fa ri* 


Tranche de 


f á la Lyannaise 


Co telettes 


ku auz chouxfleur 


Tranche de 


grillée saladé 


Petita flleta 


ohampignoo 


La Mont* Carlo 


'jZQlS) 


Egy étel megint megmaradt... 


a/M? 


Csopak Elemérről mindenki hízel¬ 
gőén nyilatkozott. De a magasztalást 
rendszerint így fejezték be: 

— Csak ne szeretné annyira az itókát! 

Mert Elemér annyira szerette az itó¬ 
kát. Igaz, hogy nem válogatott, a habzó 
sört éppen úgy kedvelte, mint a nemes 
kadarkát, vagy a kisüstön főtt barackot. 
Hűséges felesége huszonöt esztendeig 
próbálta leszoktatni a „káros szenvedély¬ 
ről” szépszóval, ígérettel, fenyegetéssel, 
statisztikai adatokkal, de nem sokra 
ment vele. Amikor az alkohol szörnyű 
hatásáról szónokolt, Elemér családi ha¬ 
gyományra hivatkozott: 

— Ne beszélj butaságokat, anyjuk! 
Nagyapám sokkal komolyabb ivó volt, 
mint én, mégis 92 éves korában szen- 
deriilt jobblétre. 

Az asszony már-már lemondott a té¬ 
rítési szándékról, amikor is a legjobb ba¬ 
rátnőjétől ragyogó tanácsot kapott: . 

— Az én uram is sokat ivott, mielőtt 
autót vettünk. De amióta kocsink van, 
soha egy csepp alkohol le nem megy a 
torkán. Jól tudja, mi vár arra, aki ré¬ 
szegen ül a volán mellé. Próbáljátok 
meg ezt a módszert, vegyetek kocsit, 
jobb minden elvonó-kúránál. 

Életszínvonalban nem volt hiány Ele- 
méréknél és így az asszony nemsokára 
eldicsekedhetett a barátnőinek: 

— Isten segítségével vettünk egy 
Wartburgot. 

Ez ugyan némi ferdítés volt, mert a 
kocsit az OTP segítségével vásárolták. 


de a tényen nem változtatott Elemért 
kicserélték. Szenvedélyes autóvezető vált 
belőle és egyben szenvedélyes antialko¬ 
holista. * ; 

Társaságban, a nagy kísértések szín¬ 
helyén, az asszony büszkén hárította.cl 
a férjének kínált poharat: 

— Ne fáradjatok! Az uram egy kor¬ 
tyot sem iszik, ö vezeti a kocsit. 

Éjszaka, amikor hazahajtanak é§ Ele¬ 
mér színjózanul ült a volán mellett, 
irigykedve nézte a járda szélén ölelkező 
kedves részegeket, akik vidáman támo¬ 
gatták egymást és a lámpaoszlopot, mi¬ 
közben szabadtéri hangversennyel szó¬ 
rakoztatták a szomszédságot. 

— Csak a gyalogjáróknak van igazi 
életük — sóhajtotta. — Ok az élet kirá¬ 
lyai! 

A kocsi tökéletesen kigyógyítolta Ele¬ 
mért. De már előfordult a gépkocsi tör¬ 
ténetében, hogy józan ember is okozott 
karambolt. Egy esős napon a csúszós 
járdán Elemér kocsija nekivágódott egy’ 
ugyancsak józan sofőr által vezetett Sim- 
cának. Káromkodás, rendőr, jegyzőkönyv. 
Színjózannak mutatkozott mind a két ve¬ 
zető, de azért a rendőr kötelességének 
megfelelően megkérdezte Elemért: 

— Nem ivott, ugyebár? 

Nem, kérem — válaszolta keményen 
Elemér. — Másfél éve nem ittam. 

Aztán csillogó szemmel tette hozzá: 

— De most fogok két napig! Remé¬ 
lem, ennyi ideig eltart a kocsi javítása. 

Stella Adorján 


A lochnessi szörnynek távol-keleti ve- 
télytársa akadt. A „Sunday Express” je¬ 
lentése szerint a kclct-mal ájföldi Pál hang 
egyik őserdejének tavából egy mintegy 
másfél méter nagyságú zöld # szörnyeteg 
mászott elő. Négyen is látták,s egybehang¬ 
zóan állítják, hogy a szörnyetegnek ha¬ 
talmas vörös szemei voltak. Csak a sze¬ 
mek nagyságában nem értettek egyet. 
Volt, aki szerint a szörnyetegnek tenisz- 
labda-nagyságú szemei voltak, a másik 
szemtanú szerint a szörnyű szemek nagy¬ 
sága elérte a kosárlabdáét. Az egyes 
sportágak közötti vetélkedést lehetetlen¬ 
ség megszüntetni. 

Az asszonyé a szó 
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Hetvenötödík születés¬ 
napja alkalmából a Munka 
Vörös Zászló Érdemrend¬ 
jével tüntették ki Péterfl 
István zenekrltlkust. A 
népszerű Pista bácsi a 
következő kis történetet 
mesélte el lapunknak: 

Dalnoky Viktor, a kitűnő 
énekes — aki több mint félév¬ 
századon át volt Operaházunk 
tagja — kollégáinak rovására 


kifogyhatatlanul gyártotta a 
szellemes, de nem kellemes, 
rosszmájú élceket. ö volt a 
színház Beckmessere a „Nürn¬ 
bergi mesterdalnokok” előadá¬ 
sán, csak úgy, mint „civil¬ 
ben” is. 

Aznap, amikor nyugdíjazták, 
mérges hangulatban ült a Fé¬ 
szek Klub kertjében. Az asz¬ 
talt sűrűn vették körül az 
Operaház fiatalabb tagjai. 
Néhányan ott állottak mellet¬ 
te. Amikor én közeledtem, ezek 
mélyen ^meghajolva üdvözöl¬ 
tek, míg Dalnoky csak úgy 
félvállról, fölényesen odavetet¬ 
te felém: „Jó napot!” S mind¬ 
járt hozzátette: 

— Látjátok, ti gazsuláltok 
az újságírónak, de én most 
már fütyülhetek rá, nincsen 
szükségein rá !... 

Mire én csendesen csak 
annyit mondtam: 

— Na, na, Viktor... és a 
nekrológ?! 


Nem lehet elég korán elkezdeni... 

Renoválják az Állatkertet 


Sándor Károly rajza 
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A hajó már süllyed, ám itt van a csónak, 
Beleugrom, a tengeri szél tovavisz, 
Egészbe lenyelte a jelleg a holdat, 

És átcsap a csónakon egyre a víz. 

Hogy tombol a tájfun! fönn szaladoznak 
A villámok, e csikók, szanaszét, 

A víz forog, szenvedem Neptunus úrnak, 
örvényerejű bősz rendeletét . 

Kiáltom: S. O. S., ó mentsd meg a lelkünk, 
Tölti a csónakot egyre az ár. 

Tán balra evezzek? A hullám feldönt, 
Jobbra? — Hisz úgy közelebb a halál! 

Nem nyugszik az orkán, újra meg újra 
És újra dörömböl az ég peremén, 
Megszólal a Hang, & mint orgona búgja: 
„Bújj már ki a kádból, hadd jövök én /” 



Gyárfás Endre 


Pusztai Pál rajza 


mm U a- 'terfta. 
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(Játszódik egy kiskocsmában. 
Az Idősebb férfi borostás ar¬ 
cú, álmatlan szemű, éppen 
iszik. Előtte az asztalon több 
üres, féldecis pohár. A Fiata¬ 
labb férfi a szomszéd asztal¬ 
nál ül.) 

Idősebb férfi: Pincér! Egy 
féldecit! (Megkapja, majd só¬ 
hajtozva a Fiatalabb férfihez 
fordul): Micsoda gond az élet! 

Fiatalabb férfi (együttér¬ 
zően): Bizony . .. bizony .. . 

Idősebb férfi (közelebb húz¬ 
za a széket): Tudja, van egy 
kislányom, ő az én szemem- 
fénye, a mindenem és én 
nem tudok mit venni neki a 
hetedik születésnapjára ... 

Fiatalabb férfi: Talán nem 
tudja, mit szeretne kapni? 

Idősebb férfi: Dehogynem! 
Hajas babát szeretne, meg cuk¬ 
rot, meg cipőt, meg ruhát, 
meg mindent, de én nem tu¬ 
dom megvenni, mert nincs 
pénzem. Pincér! Egy féldecit, 
de a jobbikból, mert ezt a bü¬ 
döset már unom!... Itt ülök 
tegnap óta és egyre csak kér¬ 
dezem magamtól: miből? mi¬ 
ből? 

Fiatalabb férfi: Nem dol¬ 
gozik? 


Idősebb férfi (felháborodva): 
Én? Már hogyne dolgoznék! 
Van énnekem tisztességes állá¬ 
som. Tegnap kaptam meg fél¬ 
havi fizetésemet. Itt van ni! 
Hétszáz forint! Csak hát aján¬ 
dékozásra már nem futja. Ha 
kifizetem a cehhet, nem ma¬ 
rad semmi pénzem . .. Pedig ; 
ilyenkor illik ajándékot venni, 
nem? 

Fiatalabb férfi: Illik bi¬ 
zony ... 

Idősebb férfi: Na látja. Per¬ 
sze volna egy megoldás. Ma¬ 
ga rendesnek látszik, fiatalem¬ 
ber, megkérhetném valamire? 

Fiatalabb férfi: Ha segíthe¬ 
tek, szívesen ... 

Idősebb férfi (kis szünet 
után): Adjon kölcsön egy hú¬ 
szast. Tudja, akkor mégis tel¬ 
lene . .. 

Fiatalabb férfi (a tárcájába 
nyúl és kihúz egy húszast): 
Tessék. 

Idősebb férfi (körülölelgeti 
a Fiatalabb férfit): Pincér! 
Pincér! Még két féldecit! Ma¬ 
gának is kérjek? 

Függöny 

Gera Mihály 


Mi TIK A AIL HATOM. 



Barátommal beszélgetek a Móricz Zsig- 
mond körtéren. 

— Hova, hova? 

— Odaát, Pesten, van dolgom. 

Elbeszélgettünk cgyről-másról. Egy¬ 
szerre hirtelen búcsúzkodni kezd: 

— Bocsáss meg, merniem kell, ott jön 
egy tizennyolcas. 

— De hiszen te Pestre akarsz menni, 
az pedig Óbudára megy! 

— Igen, igen, de a tizennyolcas olyan 
ritkán közlekedik, hogy ezt a ritka ked¬ 
vező alkalmat nem szabad elmülasztani! 


Balaton-Nstriptix... 


Toncz Tibor rajza 



Nem élhetünk műemlék nélkül 




Amatőr munka 

Gerő Sándor rajza 


- Azt hiszem, kicsit nagyra sikerült a táskarádiód, Jenő! 


i 


» 

j 



Megjelent a Balaton szépségeit 
ábrázoló bélyegsorozat 

Sándor Károly rajza 


Ez kimaradt 
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Intelem 



- Na látja! Nem kell lenézni és ak¬ 
kor nem lesz melege!... 






— Apropo, mi hír a lányáról, Sümegi? 

— kérdezte az osztályvezető, miközben 
az előtte heverő elintézendő ügyiratokat 
rendezgette. — Jól van? 

— Köszönöm, remekül — felelte Sü¬ 
megi sugárzó arccal, széles mosollyal. — 
Mrs. Sullivan lett a lányomból. A férje 
élclmiszcráruház-tulajdonos Salt Laké 
Cityben. Van egy villájuk, autójuk ... 
Csomagokat is küld a drágáin ... 

— Na, ennek örülök... — válaszolta 
az osztályvezető, aztán így folytatta: — 
Ezeket az iratokat vigye magával, de ne 
üljön rájuk! Három nap múlva jelen¬ 
tést kérek, mit intézett. .. Köszönöm, 
végeztünk . .. 

Sümegi, melléhez szorítva az aktákat, 
kibotorkált a szobából. Odakünn, az aj¬ 
tó előtt megállt és elgondolkozott. Hir¬ 
telen maga előtt látta a főnök merev, 
gőgös arcát, gyanakodva pislogó, össze¬ 
húzott szemét és liailolla a hangját is, a 
rideg, visszataszító hangját. Mert az volt. 
Rideg és visszataszító. Vagy inkább le¬ 
néző és gúnyos? Jó lesz vigyázni! 

Gyorsan megfordult és benyitott az 
osztályvezető ajtaján. A küszöbön meg¬ 
állt és egyszuszra elhadarta a követke¬ 
zőket: 

— Bocsánat, még csak azt akarom el¬ 
mesélni, hogy a legutolsó csomagban nemi 
használt ruha volt, hanem egy vaskos le¬ 
vél, telc-tele panasszal. Kiderült, hogy 
időközben tönkrementek és Mr. Sulii- 
vanról is kiderült, hogy nem Sullivan a 
neve, hanem csak Sulii. Most egy kis 
szatócsboltjuk tvan és egy nikkelezett 
lendemjük és egy albérleti szobában lak¬ 
nak. 

— Ne haragudjon, hogy félbeszakítom 

— szólalt meg idegesen az osztályvezető 

— de most nem tudok önnel beszélget¬ 
ni... A minisztérium... a miniszté¬ 
riumba . . . ból .. . érti, ugye? 

Sümegi megértőén bólintott, majd el¬ 
távozott, basához szorítva az iratokat. 
Szobájában azonban ismét elfogta a 
nyugtaianság: vajon nem dicsérte-e túl¬ 
ságosan az amerikai életformát? Vajon 
nem csülogott-e túlságosan a szeme, nem 
volt-e túl széles a. mosolya? Holló, Sü¬ 
megi, légy észnél! Nem akart az osztály¬ 
vezetőhöz .harmadszor is bekopogtatni, 
inkább kinyitotta a szobája ajtaját és ki¬ 
lesett a folyosóra, hátha arra jön az osz¬ 
tályvezető. Körülbelül egy óra múlva 
teljesült a kívánsága: megpillantotta fő¬ 
nökét. Felugrott és a nyomába eredt. A 
lépcsőházbnn érte utói. 

— Azt elfelejtettem meheg... mohon- 


dani — lihegte Sümegi — hogy azóta is¬ 
mét tönkrementek. A férj elment kifutó¬ 
nak egy szatócsbollba. Van egy gyönyö¬ 
rű padjuk, amelyen alszanak és egy 
strapabíró bakancsuk, amelyet felváltva 
hordanak. Időnként küldök nekik egy 
csomagot... 

— Nagyon érdekes, amit mond, de 
most be kell mennem egy értekezletre 
— vágott közbe az osztályvezető és a 
fejével egy párnázott kétszámyú ajtóra 
mutatott. — Be kell mennem, érti ugye? 

—■ Mit is mondott a főnök?.— töpren¬ 
gett Sümegi, amikor egyedül maradt. 
„Nagyon érdekes, amit mond”. De mint¬ 
ha a „nagyon” szócskát gúnyosan hang¬ 
súlyozta volna, valahogy így: „nagy- 
gyon”. S olyan kurtán-furesán elintézett, 
gondolta magában elkeseredetten. A 
hangja még mindig rideg volt és a -te¬ 
kintete kutató, bizalmatlan, fürkésző. 
Mit tegyek? — morfondírozott, végül 
eszébe jutott, mit kell tennie. Levélkét 
irt a főnökének és a hivatalsegéddel be- 
küldctte az értekezletre. A levélkében ez 
állt: 

„Most kaptam a hírt: a szatócsbolt is 
tönkrement, ahol Mr. Sulii kifutóskodott. 
a pad is tönkrement, amelyen aludtak. 
A bakancsot ellopta egy gengszterbanda. 
A lányom leleplező tanulmányt ír a mo¬ 
nopolkapitalizmusról. Tisztelettel Sü¬ 
megi.” 

Félki lene tájban, amikor az osztályve¬ 
zető elhagyta a hivatal épületét, a szem¬ 
közti járdán megpillantotta az idegesen 
silbnkoló, cigarettázó Sümegit, aki kezét- 
lábát dobálva rögtön átszaladt hozzá. 

— Hát maga? — csodálkozott az osz¬ 
tályvezető. — Rám vár? 

— I ... igen ... — felelte Sümegi, fő¬ 
nöke. arcát lesve. — Nagy újságom van. 
A lányom elvált a férjétől és hazajön. 
Haza. Nagyon, megbánta, hogy hallga¬ 
tott a szirénhangokra .. . 

Ütnak eredtek. Sümegi a főnöke kö¬ 
rül futkározott és azt bizonygatta: meny¬ 
nyire megbánta a lánya, hogy disszidált. 
Végezetül aggódva megkérdezte: 

— Tessék mondani, hogy jutott eszé¬ 
be az én kislányom? Hivatalból tetszett 
kérdezni? 

— Dehogy — legyintett az osztályve¬ 
zető — csak az történt, hogy tegnap írt 
a lányom. Eszembe jutott, hogy a maga 
lánya is disszidált. Gondoltam, megkér¬ 
dem, mi van vele? 

Mikes György 


Főszezon a Halászbástyán szür-szabó József rajza 
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Az élet tudvalevőleg tele van rejté¬ 
lyekkel cs ezeknek megfejtése gyakran 
nehéz dolog. Tehetség kell hozzá. Van 
nekem egy ismerősöm, névszerint Balti 
Mór, aki ezen a téren bámulatos dolgo¬ 
kat produkált. Nem keresztrejtvényekre 
gondolok, ámbár ezekben is nagy mes¬ 
ter, csak ránéz és megmondja, hogy liív- 
ják Űjzéland legmagasabb tűzhányóját 
és hány lakosa van Nagykanizsának. De 
igazán nagy ő az élet rejtélyeinek meg¬ 
oldásában. Olyan otthonos ezekben, 
mint mondjuk én a kétszobás komfortos 
lakásomban. Ha az emberek valami ti¬ 
tokzatos jelenséget nem értettek, őhozzá 
fordultak, Balti Mór mindent meg tu¬ 
dott magyarázni, neki a rejtély nem volt 
rejtély. Fordultak hozzá szülők gyerme¬ 
keik dolgában, férjek és feleségek, ügy¬ 
védek és orvosok, nem egyszer detektí¬ 
vek is. 



Mi sem természetesebb ezek után, hogy 
Balti Mórnak nagyon jól ment a sora. 
Annál nagyobb volt a meglepetésem, mi¬ 
kor a múlt héten láttam a Duna-parton, 
amint maga elé meredve, sápadtan, so¬ 
ványan, bizonytalan léptekkel csoszogott. 
Mivel ő már régtől fogva kitüntetett ba¬ 
rátságával, kötelességemnek tartottam 
odamenni hozzá és megszólítani: 

— Hogyvan, hogyvan? — kérdeztem 
részvéttel. 

— Láthatja — mormogta Balti Mór 
keserűn. 

— Látom, de miért, ha szabad kérdez¬ 
nem, mi történt, mi baj van? 

— Azt nem lehet csak úgy egy szusz¬ 
ra elmondani. 

— Hát akkor mondja el két szuszra, 
de csak mondja, hátha szolgálatára le¬ 
hetek. 

— Maga? Nekem? Egy rejtély meg¬ 
oldásában ? 

— No nem, arra nem vállalkozom, ah¬ 
hoz maga jobban ért, de hát az isten 
szerelmére, miféle rejtély az, amit Balti 
Mór nem tud megoldani? 

— Ugye? Ugye, hogy érthetetlen? Pe¬ 
dig van. Van egy ilyen rejtély. 

— És mi az a rejtély? 

— Nagyon szeretné tudni? 

— Égek a kíváncsiságtól. 

— Hát akkor figyeljen ide — mondta 


Ájtatos pillanatok 



A fenti képen Monsignor Guqlielmo Motolesl, Tarantó hercegérseke látható, 
amint éppen megkereszteli az olasz Palmlerl cirkusz oroszlánkölykelt. Vatikáni 
körökben bizonyára örömmel nyugtázták az ötletes kezdeményezést, melynek híre 
futótűzként terjedt el Olaszországban az állatok között. Értesüléseink szerint a 
közeljövőben három fiatal kengurut és négy középkorú jegesmedvét tartanak 
keresztvíz alá, sőt tárgyalások folynak egy teljes bolhacirkusz megkeresztelésé- 
ről is... 



Balti Mór és a Dunára mutatott. — Ez 
itt a Duna, ugyebár. Mit lát rajta ilyen¬ 
kor nyáron? Lát rajta sétahajót, vízi¬ 
buszt, kajakot és kenut, a Lánchídnál 
vendéglőt, a Margifchídnál tutajon rvi- 
kendházat, a budai parton csónakházat. 
És mit nem lát rajta? Uszodát, uszodát, 
kérem, pedig a Duna liűs hullámai szin¬ 
te hívogatnak egy kis frissítő úszkálásra 
ebben a nagy melegben. De nincs. Uszo¬ 
da nincs. Aki Pesten a Dunában füröd¬ 
ni akar, annak előbb öngyilkosnak kell 
lenni. Pedig uszoda van minden duna- 
menti városban, van Linzben, Becsben. 


Pozsonyban, Bolgrádban és íZcbegény- 
bcn. Ahol Duna van, ott uszoda is van. 
Csak Pesten nincs. Látja, kérem, ez az 
a rejtély, amibe beleőszülök és beleőrü¬ 
lök: miért nincs Pesten uszoda a Du¬ 
nán? Hát lehet ezt megfejteni? — kér¬ 
dezte zokogva. 

Nem tudtam megvigasztalni. Mit te¬ 
hettem volna egyebet, vele zokogtam. A 
Duna halkan csobogott mellettünk. 
Csobogott? Fenét, ö is zokogott. Csak 
a sok. vízben a könnyek elvegyültek. 

Balázs Sándor 


























Állatbarát 


Ritkaság 


Ha így megy tovább... 



Pesti divathölgyek 



^Aj (n Al— 

5 VasA 


asvári Anna rajza 





- Csak azért mondom el, hogy mit beszélnek a hátad 
mögött, mert a legjobb barátnőd vagyok... 

Küzdelem a csúcsforgalom csökkentéséért 



Várnai György rajza 


Szűr-Szabó József rajza 
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Mit szól, kartársnő, ehhez a bejárónőellenes hangulathoz?! 


rüuirey Péternek annak idején há¬ 
romszázezer pengője volt készpénzben, 
de kerek, semmitmondó arca, gömböly- 
ded termete, szemüvege és középtermete 
miatt alig lehetett őt megkülönböztetni 
a többi harminckörüli fiatalembertől. 

Volt üzlete, birtoka, érdekeltsége, ál¬ 
landó, nagy jövedelme, mégis rosszabbul 
élt, mint egy koldus a Belvárosban. 
Nem ivott, nem dohányzott, nem evett 
húst solia és a nőkkel sem foglalkozott. 
Félt. Félt «a nőktől. Nem tudott hinni 
abban, hogy valaki önmagáért szeresse 
és a nőkön, italon, cigarettán és minden 
szenvedélyen felül: szerette a pénzt, be¬ 
cézte, dédelgette, féltette és emiatt tar¬ 
tózkodott a nőktől. 

Egyetlen komoly szenvedélye volt: 
mértéktelenül és indokolatlanul szerette 
a spenótot. A spenót volt kedvenc itala, 
étele, kedvenc olvasmánya, színésznője, 
szerelme, a spenót volt az egyetlen zöld 
folt, szürke életében. 

Csak egy barátja volt, az is utálta 
Fömrevt, de gyakran került vele üzleti 
összeköttetésbe és így kifejlődött köztük 
valami langyos vonzalomféle, a barát¬ 
ságnak, az undornak és az unalomnak 
valami nyomasztó keveréke. Pásztorinak 
hívták a barátját, aki szimpatikus, éles- 
cszű, kellemes modorú fiatalember volt 
és Fömreyn kívül, a spenótot sem sze¬ 
rette. Ellenben a kártyát nem vetette 
meg, szívesen ivott, húst evett és szíve¬ 
sen és sokat költött nőkre. 

Sőt. 





hogy, hogy nem — már csak kettesben 
találkoztak. 


Pásztori szenvedélyesen; szeret le a nő¬ 
ket, de nem volt az, akit általában nő¬ 
barátnak nevez a köznép. Pásztori em¬ 
berszerető volt, úgy érezte, beletartozik 
az emberek nagy közösségébe, érdekelte 
mások sorsa, törődött mások bajával, 
örült mások örömének és általá. an ked¬ 
velte azokat a dolgokat, amelyekhez 
nem volt semmi köze. 

Ez a mindent átfogó, határtalan em- 
berszeretete azonban csak nőkre vonat¬ 
kozott. A férfiak nem érdekeltél, és sok¬ 
kal szívesebben fecsegett át egy délutánt 
valami kósza, csacska kislánnyal, mint 
a világ legokosabb férfizscnijével. 

Külöuösen szerette a hivatásos kis dé¬ 
monokat, az utca kacér gyermekeit, 
akikkel azonban közelebbi kapcsolatba 
sohasem került Lili volt a kedvence, 
pontosabban: Tóth Lívia művésznő, aki 
kedves, okos, molett, szőke lány volt, s 
akinek az igazi nevét senki sem tudta. 
De ez nem is volt fontos, hiszen névte¬ 
len kis katonája volt Lili a könnyű sze¬ 
relemnek, szőke, molett, jószagú közle¬ 
gény a durva élet forgatagában. Ko¬ 
moly, férfias italokat ivott, folyékonyan, 
tanulságosan káromkodott és túl volt 
mindenen, amin csak túl lehetett lenni. 
Lili nem volt idealista, hanem filozófus, 
aki már rég nem lázadozott bár még 


csak húsz esztendős volt, aki tudta pon¬ 
tosan, mik vannak az életben és meg¬ 
nyugodott. Tudta, hogy a kokain drága, 
tudta, hogy a sok szép ruhát nem ad¬ 
ják ingyen, hogy inni jó és a férfiak 
önzők. 

Pásztori elhatározta, hogy Lilit fele¬ 
ségül adja Fömreyhez. 

Kíméletesen, de őszintén elmesélte 
Lilinek Fömrcyt és magára vállalta a 
kiházasítás költségeit. Lilinek tetszett a 
játék, nem hitt a sikerben, de vállalta 
a piruló menyasszony szerepét. 

Pásztori úgy mutatta be Lilit Fömrey- 
nck, mint távoli, régnemlátott rokonát 
és a gyanútlan férfi. a növényevők hű¬ 
vös nyugalmával üdvözölte a vidéki úri¬ 
lánnyá maszkírozott Lilikét. 

Elmentek egy középfinom vendéglőbe 
és Fömrey csak akkor figyelt fel, ami¬ 
kor meghallotta a kis Liliké hangját: 

— Spenótot tükörtojással és sok friss 
vizet. 

— Na, csak egy kis korty bort, Lili¬ 
kéin! — biztatta Pásztori a lányt, de a 
vidéki rokon csak hűvös undorral mo¬ 
solygott. 

Vacsora után a lány maga fizette a 
számláját. Fömrey el volt bűvölve. 
Hiába, a vidék, vidék! Legközelebb — 


A fiatalok nászútra mentek és csak 
gyérén érkeztek képeslapok, szívélyes 
üdvözletek Lilitől. 

Hónapok múlva Pásztori újra ialalko- 
zott Fömreyvel. A fiatal férj kissé ré¬ 
szeg volt és ölében a mulató egyik csi¬ 
nos táncosnője ült. Pásztori megdermedt 
a csodálkozástól. Fömrey érezte, hogy 
magyarázkodásra van szükség. Akadozó 
nyelvvel mondta: 

— Azért, öregem, én szeretem a fele¬ 
ségemet, de Lili nagyon unalmas asszony. 
Rengeteget költ, az ember nem is hin¬ 
né... meg örökösen csalt a spenót... 
meg víz... meg olyan tűkkel horgol, 
meg köt.;. meg mittudomén . . . Nem 
merek hazamenni, mert mindig csak 
prédikál, hogy így a laza erkölcs, meg 
úgy.. Addig gyanúsított dorbézolással, 
amíg belekóstoltam, kérlekszépen, addig 
fóltékenykedett ok nélkül, addig csinál¬ 
ta a hisztérikus jeleneteket, amíg végre 
most már csalom mindenkivel... Tej, 
vaj, túró, spenót, víz, prédikáció... fél¬ 
tékenység ... Ez az életem, öregem, Lili 
egy szent, de én utálom. 

Gcsztikulálás közben Fömrey egy 
iigycs mozdulattal magára döntötte a 
pezsgősüveget, lecsúsztatta a nőt az ölé¬ 
ből, rálépett Pásztori lábára, szórakozot¬ 
tan zsebredugta a szalvétát, égő szivar¬ 
jával együtt. Részeg volt. 

Királyhegyi Pál 


Bevásárlás 


Szomszédság 



— Igenis, két kilót a qyö- — Nézd, fiacskám, milyen 

nyörű barackból ... Tessék gyönyörű barackot hoztam! 
leadni a szatyrot! 



$■ 


rJÍ 


Már csak egy pecsét 
hiányzik róla ... 

_ Toncz Tibor rajza 
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- Azért még meg kell gondolni! . 









































































































































Art Buchwald; 


—í MFCIAOS/Sí A'líMSr 

A bürokrácia világszerte elterjedt népbetegség. Mint a New 
York Héráid Tribüné párizsi tudósítójának, Art Buchwald úrnak, 
alábbi beszámolójából kiderül, a franciák sem mennek a szom¬ 
szédba egy kis bürokráciáért. 


Titkárnőm, Ursula, svájci, tehát 
Franciaországban külföldi. Ez a tény 
eddig nem zavarta őt, a közelmúlt¬ 
ban azonban beleszeretett egy fran¬ 
cia férfiba és hozzá szeretne menni 
feleségül. Szeretne — ez a helyes ki¬ 
fejezés. Mert a dolog nem olyan 
könnyű, mint amilyennek látszik. 

Ahhoz, hogy egy külföldi Francia- 
országban házasságot kössön, enge¬ 
délyt kell kérnie a rendőrkapitány¬ 
ságtól. Senki sem tudja, miért szük¬ 
séges a házassághoz rendőri enge¬ 
dély, legföljebb arról lehet szó, hogy 
Franciaországban minden hivatalos 
dolog a rendőrségen kezdődik cs vég¬ 
ződik. 

Ursula hozzáfogott a dologhoz, én 
pedig figyeltem az eseményeket. 

Először is elment az elöljáróságra, 
ahol közölték vele, hogy a házasság¬ 
hoz születési bizonyítvány, helyható¬ 
sági bizonyítvány, orvosi bizonyít¬ 
vány és rendőrségi engedély szüksé¬ 
ges a vőlegényen kívül. 

Ursula elment az illetékes rendőr¬ 
őrszobára és bejelentette, hogy há¬ 
zassági engedélyt kér. Félóra múlva 
megjelent egy hivatalnoknő és közöl¬ 
te vele, hogy az engedély nem adha¬ 
tó ki azonnal, mivel Ursula két évvel 
ezelőtt lakást változtatott es ezt nem 
jelentette be. Nincs súlyosabb bűn- 
cselekmény Franciaországban, mint 
a bejelentés nélküli lakásváltoztatás, 
hacsak a bűnös nem tudja bizonyí¬ 
tani, hogy szenvedélyből elkövetett 
bűncselekményről (eringte de passión) 
van szó. Közölték Ursulával, hogy 
ügyét vizsgálat tárgyává teszik. Még 
azt is tudtára adták, hogy a vizsgá¬ 
latot az auteuili rendőrhivatal foly¬ 
tatja le, s óda átkültjik az iratokat. 
Ursula sírt, mire a nő azt mondta ne¬ 
ki, jöjjön vissza két hét múlva. 

Tíz nap múlva Ursula idézést ka¬ 
pott az auteuili rendőrhivatalba, pén¬ 
tek este 7 órára. 

Ursula pontosan megjelent, várt 


egy órát, majd közölték vele, hogy az 
a személy, akinek őt ki kell hallgat¬ 
nia, péntekenként nem szokott be¬ 
jönni, helyesebb tehát, ha szombat 
délután kettőre jön vissza. Ursula 
másnap kettőkor ott volt, a hivatal 
viszont tömve volt útlevélkérelme¬ 
zőkkel. Titkárnőm’ valahogyan az il¬ 
lető személy íróasztalához tudott fu- 
rakodni. Az megkezdte a kihallga¬ 
tást, az egybegyűlt útlevélkérelme¬ 
zők nem kis mulatságára. Ursulának 
el kellett mondania egész élete tör¬ 



ténetét, a legapróbb részleteket is, 
majd a kihallgató férfi bólintott és 
azt mondta, mehet haza. 

— De mi lesz a házassági engedé¬ 
lyemmel? — kérdezte Ursula. 

— Nem tudok semmiféle házas¬ 
sági engedélyről — válaszolt a férfi. 
— Az igazat megvallva, azt sem tu¬ 
dom, miért kellett magát kihallgat¬ 
nom. Azt mondták, hallgassam ki. 
Megtettem. 

Két hét múlva Ursula elment az 
őrszobára az engedélyért. Senki nem 
tudott a dologról. Azt mondták neki, 
hogy az iratok a rendőrhivatalban 
vannak, ők felelnek mindenért. Min¬ 
denesetre jöjjön vissza két hét múl¬ 
va. Ha addig nem történik semmi 


sem, legokosabb az egészet újra kez¬ 
deni. 

Ursula visszament a Tendőrhiva- 
talba. Megkérdezte, hogy miért nem 
küldték vissza az iratokat az őrszo¬ 
bára. Felvilágosították, hogy már há¬ 
rom hete visszaküldték. 

— De hiszen csak két hete hallgat¬ 
tak ki! — csodálkozott Ursula. 

— Ha így van — válaszolt egy fér¬ 
fi —, akkor igazán nem tudom, mi 
oka lehet panaszra. 

Majd hozzátette, hogy iratokat el¬ 
veszteni csak az őrszobán szoktak, 
hivatalban ilyesmi nem fordulhat 
elő. Ursula taxiba ült és elTobogott 
az őrszobára, és elpanaszolt mindent 
a hivatalnoknőnek. Az figyelmeztet¬ 
te Ursulát, hogy egy szót se higgyen 
abból, amit a hivatalban mondtak 
neki. 

Ursulának ekkor mentő ötlete tá¬ 
madt. Odahajolt a nőhöz és szégyel- 
lősen súgott valamit a fülébe. 

— Ha a mamám megtudja a házas¬ 
ság előtt — zokogta — sohasem bo¬ 
csát meg nekem. 

A nő ránézett Ursula derekára. 

— De hát ez még nem komoly — 
mondta —, van elég ideje. 

Ursula tovább sírt, mire a nő bó¬ 
lintott. 

— Rendben van, ráírom az iratára, 
hogy sürgős. Jöjjön vissza két hét 
múlva. 

Két hét múlva Ursula a ruhája alá 
egy vastag gyapjúsálat húzott és úgy 
ment el az őrszobára. Az engedély 
még nem volt meg, de amikor a nő 
meglátta Ursula állapotát, ráírta az 
ügyiratra: „Nagyon sürgős 1” 

Ursula legközelebb már két sállal 
a csípőjén jelent meg. Sajnos, az a 
nő, aki „Nagyon sürgős”-t írt az ok¬ 
mányra, nem volt ott, hanem egy má¬ 
sik nő. Az megnyugtatta, hogy az 5- 
ik hivatalnak nincs kifogása a házas¬ 
ság ellen, most már csak a 6-ik hiva¬ 
tal engedélyét kell kérni. Ursula át¬ 
ment a 6-ik hivatalba, ott azonban 
közölték vele, hogy a hivatalvezető 
távollétében, körülbelül két hétig, 
nem adnak ki engedélyt. 

Szegény Ursulának már csak egy 
további sál ja van. 

Én csak örülök a dolognak. Nem 
jó elveszíteni egy ügyes titkárnőt. 

Fordította: F. L. 
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Hatalmas, ötemeletes, hat- 
lépcsőházas házunk lakóinak 
tömeges panaszát orvosolni kí¬ 
vánta a lakóbizotlság, ezért 
körlevelet árasztott szét, amely¬ 
ben felkérte a fűtéssel elégedet¬ 
len tisztelt lakókat, hogy szí¬ 
veskedjenek felmérni és írás¬ 
ban közölni lakásuk fűtésre 
szoruló köbtartalmát. Sajnos, 
kényelemszerető ember va¬ 
gyok, nem is beszélve arról, 
hogy mértani műveletek vég- 
bevitelére semmiféle műszaki 
felkészültségem nincs. Másirá¬ 
nyú találékonyságomnál fogva 
arra a logikusnak tűnő gondo¬ 
latra jutottam, hogy egy öt¬ 
emeletes, hatlépcsőházas épü¬ 
lettömbben, amelyben szeren¬ 


csére ismétlődnek a lakásmé¬ 
retek, majd csak bukkanok va¬ 
lakire, aki szakszerű köböző és 
felméri lakását. Ezzel a meg¬ 
nyugtató elhatározással egy 
szép napon becsengettem fölöt¬ 
tünk lakó szomszédunkhoz, 
akit lépte kopogásáról, vízcsap¬ 
ja csorgásáról jól ismertem. 
Nagyon kedvesen fogadott, 
meg is kínált feketével és nagy 
szeretettel és várakozással te¬ 
kintett rám. Kiderült, hogy ő 
már néhány napja készülődik 
hozzám, bízván abban, hogy 


én mái* felmértem a lakást. Er¬ 
re szövetséget kötöttünk és kép¬ 
zeljék el, végigjártuk mind az 
öt emeletet, és megtudtuk, 
hogy azok is csak arra vártak, 
hogy majd csak akad, aki ki- 
köbözi a lakását. Teltek a hosz- 
szú napok, reményeim lassan 
töredeztek, mennyezeti szom¬ 
szédom, ha olykor összetalál¬ 
koztam vele a lépcsőházban, 
riadt és szégyellős tekintetet 
vetett reám. Es ekkor egy szép 
napon ... 

Pistike, a kisfiam, akiről 


nem tudtam, hogy mértani zse¬ 
ni, egy este vacsora után ka¬ 
tonásan jelentette: 

— Lakásunk mérete, apuci, 
160 köbméter! Igazán szólhat¬ 
tál volna, több mint egy hó¬ 
napja a tanító bácsitól azt a 
feladatot kaptuk, hogy állapít¬ 
suk meg lakásunk köb tartal¬ 
mát, és a művelet valamennyi 
részletét mutassuk be számtan 
órán. 

Két nap múlva harminc lakó 
egyszerre nyújtóttá be a lakó¬ 
bizottságnak a kívánt adatokat. 

Csak azt restellem, hogy én 
vagyok a lakóbizottság elnöke 
és nem Pistike. 

Vágó Tibor 
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SPORT 

Nyolc sniffet akar rengetni Hauer Csuszti! 


A vívó világbajnokság után 

Várnai György rajza 


Az afgán sniffezők ellen 
készülődő magyar fiúk teg¬ 
nap délután már csak 
könnyű sétát tettek a Vá¬ 
rosligetben, fel és alá. Va¬ 
lamennyien 

pompás erőben 

érzik magukat és bizakod¬ 
va néznek a vasárnapi küz¬ 
delem elé. Csillogó moso¬ 
lyuk és derűs tekintetük 
arról tanúskodik, hogy a 
magyar sniffezés csillaga 
ismét 

fennen fog ragyogni, 

s messze már az az idő, 
amikor 2—3 sniffnél többet 
nem tudtunk rengetni. Mint 
ahogyan Blekk Lajcsi szel¬ 
lemesen megjegyezte: „Fog 
ez menni !” 

Néhány ruganyos térd- 
lötyögtető hendergés, há¬ 
romperces „orron be, fülön 
ki”-lélegzés s végül egy kis 
hasfalgöngyölítő talajtorna 
zárta be a kiadós sétát, 
amelynek végeztével 

sikerült 

beszélgetnünk Zerge Benő¬ 
vel, a magyar sniffcsapat 
edzőjével. 

— Jó eredményt várok 
— mondta elgondolkozva 
—, bár az afgán sniffezők, 
és különösen Muhamaki, 
nagy formában vannak. Ha 
a fiúknak sikerül a sniff- 
pólyát már az első ötödben . 
elhárítani, négy-öt sniffet 
is rengethetünk ez esetben. 
Az eredményt nehéz meg¬ 
jósolni, de a pályán min¬ 
den kiderül és fordítva. 
Annyi bizonyos, hogy ott 
leszünk! 

Négy-öt sniff! Talán még 

álomnak Is szép. 

Erről beszélgettünk a ma¬ 
gyar csapat üdvöskéjével, 
Hauer Csusztival, kettes¬ 
ben, halkan. 

— Balbokámon a bőr 
még tegnap éjfél tájban is 
érdes volt — mondja kér¬ 
désünkre —, de ma reggel¬ 
re a bokabőr tapintása sély- 
mesebb lett, s így játékom-, 
nak nincs akadálya, hazám 
rendelkezésére állhatok. 

— És Muhamaki? — vet¬ 
jük közbe csendesen. 

— Nem félek Muhamaki- 
tól — feleli dacosan —, 
csak ne legyen nagy lég¬ 
áramlás. Ha 


szívvel, 


egy 

egy 


akarattal vetjük magunkat 
a küzdelembe, az eredmény 
nem maradhat el. Az első 
sniffet nekünk kell -renget¬ 
nünk! 

Látszik Hauer Csuszti ar¬ 
cán, hogy komolyan gon¬ 
dolja, amit mond. Eltűnőd¬ 
ve teszi hozzá: 

— Az eredményt megjó¬ 


solni persze nehéz. Sokan 
megpróbálták már, de még 
senkinek sem sikerült. Any- 
nyit mindenesetre mond¬ 
hatok, hogy szeretnék egy¬ 
magám 

nyolc sniffet 

rengetni. A többit majd 
meglátjuk. 

Igen, Hauer Csuszti jól 
fejezte ki magát: a többit 
majd meglátjuk. Vasárnap 
délben fél egy után öt perc¬ 
cel pályára fut a tizenhét 
magyar fiú, címeres mez¬ 
ben, és a többit — meglát¬ 
juk. Hogy is mondta Hauer 
Csuszti? „Az eredményt 
megjósolni nehéz!” Igaz! 
Mélyen igaz! De ha a fiúk 


szívvel, 


egy 


egy 



akarattal fognak küzdeni, 
akkor az ország aggódó 
szeretete, amely fiaink, a 
pompás magyar sniffezők 
iránt oly egységesen nyil¬ 
vánul meg ezekben a döntő 
órákban, nem lesz falra 
hányt borsó. Akkor a ma¬ 
gyar sniffrengetők vissza¬ 
szerezhetik régi nagy dicső¬ 
ségüket, azokat a babérko¬ 
szorúkat, amelyek el nem 
hervadón zöldellnek a sniff- 
sport veteránjainak emlé¬ 
kei körül, örök figyelmezte¬ 
tőül: rengesd a sniffet, ma¬ 
gyar! 

Lapzárta után érkezett: 

A magyar sniffrengetők 
ma játszották le az afgánok 
elleni mérkőzésüket. A 
mérkőzést az afgánok 93 :2 
arányban megnyerték. 

(t.) 


Találkozás 


Kaján Tibor rajza 



n 



Nagyon örülök, hogy együtt lettünk beutalva. 



Robog a vonat, jön a ka¬ 
lauz és kéri a jegyeket. 

A fülke együk sarkában két jó 
barát ül. Átadják a jegyüket. 
A kalauz megnézi, kilyukasztja 
és udvarias „köszönöm”-mel 
visszaadja. 

A kalauz továbbindul, de 
még egy lépést sem tesz, ami¬ 
kor ez a gúnyos mondat üti 
meg a fülét: 

— Nem vette észre! 

Mi az, valamit nem vettem 
észre, talán rossz a jegy? — 
kérdezi önmagát a. kalauz, és 
visszafordul: 

r— Szabadna még egy pilla¬ 
natra a jegyeket? 

Odaadják, hosszan nézi. A 
jegy érvényes, nincs azzal sem¬ 
mi baj a világon. Visszaadja, 
elmegy. 

Félóra múlva jön az ellenőr. 
Megnézi a két jó barát jegyét 


is, visszaadja, továbbmegy. És 
okkor újra megszólal az egyik 
utas: 

— Ez se vette észre! 

Az ellenőr a kalauzra néz, 
azután visszamegy a két utas¬ 
hoz: 

— Bocsánat, láthatnám még 
egyszer a jegyüket? 

— Tessék. 

Nézi, nézi, de a szabálytalan¬ 
ságnak semmiféle jele nincs az 
Ibusznál váltott jegyeken. 
Azok ketten ismét visszakap¬ 
ják. 

De az ellenőr és a kalauz 
nem nyugszik bele a vereség¬ 
be. Itt valami suskus van. El¬ 
határozzák, hogy amikor a két 
utas leszáll, megkérik őket, 
hogy fáradjanak be az állomás¬ 
főnökhöz. 

Így is történik. Ott öten is 
ellenőrzik a jegyeket, de me¬ 


gint csak azt állapítják meg, 
hogy a menetjegyek jók. 

Mosolyogva indulnak ki aZ 
állomásfőnöki szobából és úgy, 
hogy a hivatalos emberek 
meghallhassák, megint odaszól 
az egyik a másiknak: 

— Még ezek se vették észre. 

A kalauz sápadtan hallgatja 
a gúnyos megjegyzést, a két 
utas után megy és odaszól hoz¬ 
zájuk: 

— Fizetek maguknak a res¬ 
tiben egy liter bort, ha meg¬ 
mondják, hogy mi nincs rend¬ 
ben a jegyükkel. 

— Na jó, fizessen. 

Isznak, azután az egyik fel¬ 
világosítja a kalauzt: 

— A jegyre az van nyomtat¬ 
va, hogy „át nem ruházható”. 
Én mégis elcseréltem az enyé¬ 
met a barátom jegyével... 

Palásti László 
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Áz Alföld a festészetben 



Erdei Sándor rajza 



Túlméretezett biztonság 


Schwott Lajos rajza 



Sör 

Ügy reszket a csapos, 

Keze tétovázik, 

A pohár söröm is, 

Lám, habozni látszik. 

Ha ez így megy tovább, 

Megérjük a napot, 

Nem is sört iszunk , csak 
Frissen csapolt habot. 

Margitsziget 

Romantikusak az esték, 

Itt a Nyulak szigetén. 

A pádon két ifjú ember, 

Egy szép lány s egy szép legény - 

Forró csókban forrnak össze, 

Tombol ez a lázas Nyár , 

Azt hinnéd, hogy szerelmesek, 

Pedig csak egy házaspár. 

Legyek 

Mért küldték ez áldást? 
ó, szent égi kegyek, 

Nem nyújtanak enyhet 
A folyók, a hegyek. • 

Agyoncsapjam őket, 

Erőszakos legyek? 

Inkább csipjének az 
Erőszakos legyek. 

Fagylaltos kisasszony 

Mint a Big Ben, zengett hangja, 
Amikor rámkacagott, 

Miatta ettem meg harminc 
Vaníliakupacot. 

De hiába udvaroltam, 

Forró szívvel, epedve, 

A moziba mással ment , de 
Én vagyok berekedve. 

Galambos Szilveszter 


E heti hirdetésünk 



, JtroMSOAf... 

Gazdag választék az Állami Köny¬ 
vesboltokban 













































































Mesél a bécsi erdő 


Gerő Sándor rajza 
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Bevallom, gyakran, midőn épp a 
konyhát mostam fel, krumplit tisztí¬ 
tottam, vagy munka után hétvégi haj¬ 
rában húsért tülekedtem, mialatt férjem 
elmélyedten szundikált a rekamién, né¬ 
mi halvány kételyek éledeztek bennem 
a női egyenjogúság megvalósulását ille¬ 
tőleg. (Hogy miért épp ez esetekben tá¬ 
madt fel bennem a kétkedés, annak 
megfejtése természetesen a lélekbúvá¬ 
rokra vár.) 

Nos, ezennel közlöm, hogy kételyeim 
teljesen eltűntek. Méghozzá a követke¬ 
zőképpen: 

Felkerestem barátnőmet, Szvatopluk 
Gézánét, örömömet kifejezendő az alka¬ 
lomból, hogy jelentősebb összegű pré¬ 
mium ütötte, illetve simogatta markát. 

Szvatopluknét népes családja körében, 
férje és Csibész névre ugató kutyája 
társaságában találtam. Bensőségesen meg¬ 
ragadtam kezét és már épp szóra nyi¬ 
tottam ajakam, midőn Szvatoplukné je¬ 
lentős és tiltó pillantással szemembe né¬ 
zett. Majd midőn férje, Szvatopluk Gé¬ 
za néhány pillanatra eltávozott a szo¬ 
bából, ezt suttogta: 

— Egy mukkot se a prémiumról! Gé¬ 
zuka nem tud róla! 

Kertész Magda 


Ö1PEKEC 




A múltkor gusztusom tá¬ 
madt egy sósperecre. Persze, 
ha az ember sósperecet akar 
enni, és van némi élettapasz¬ 
talata, nem lát neki a dolog¬ 
nak csak úgy, Hűbele Balázs 
módjára, mert ki tudja, miféle 
pereceknek teszi ki magát. Ha 
odamégy egy utcai árushoz, 
vagy bemegy a péküzletbe, 
azok nem tudnak disztingválni, 
nem nézik, kinek lesz a perec, 
a kezedbe nyomnak egyet és 
kész. Tisztára szerencse dolga, 
hogy dohos-e az a perec, vagy 
nyúlós, esetleg sótalan. Olyan 
perecet is láttam már, amelyik¬ 
nek egyáltalán nem volt perec¬ 
alakja. Én viszont nem vagyok 
az az ember, aki csak úgy ki¬ 
dobál kilencven fillért és meg¬ 
eszik minden vacakot, amit 
odaadnak neki. 

Először a Minisztertanácshoz 
akartain fordulni, de aztán el¬ 
álltam ettől a tervemtől. Nin¬ 
csenek oda személyes nexu¬ 
saim és ki tudja, kihez kerül 
az ügyem. Van-e az illetőben 
kellő judicium ahhoz, hogy 
megítélje, milyen perec jár ne¬ 
kem érdemeim és az államrend 
iránti hűségem alapján. Meg¬ 
elégedtem tehát az illetékes 
Minisztérium egyik befolyásos 
főtiszLviselőjével, akinek egy 
fél évvel ezelőtt szereztem két 
jegyet a „Huszárfakadás” című 
operetthez. Az illető először 
vakarta a fejét és megmutatott 
egy hosszú listát, amelyen 
mintegy ötszáz minőségi perec¬ 


igénylő volt felsorolva, de ami¬ 
kor a „Huszárfakadás” című 
operett egyik slágerét kezdtem 
dúdolni, jobbkedvre derült, és 
adott néhány sor írást a Köz¬ 
ponti Perecelosztó igazgatójá¬ 
hoz, Balasán kartárshoz. 

Persze, nem hamarkodtam el 
a dolgot, és kissé utána néz¬ 
tem, ki is ez a Balasán. Né¬ 
hány o nap alatt sikerült meg¬ 
tudnom, hogy ő is a Barcsayba 
járt, akárcsak én, és van egy 
nyaralója Érden, ahol a sógo¬ 
rom az önkéntes Tűzoltó Egye¬ 
sület elnöke. Ezek után termé¬ 
szetesen Balasán a tenyerem¬ 
ből evett, mindent megígért, 
sőt azt is elárulta, hogy néhány 
nap múlva olyan perecek ke¬ 
rülnek forgalomba, amelyek iz¬ 
landi importsóval lesznek meg¬ 
sózva, tehát azt ajánlja, vár¬ 
jak egypár napot. 

Már-már egyenesben érez¬ 
tem magam, amikor a VII. ke¬ 
rületi Kiszerelő Igazgatóságtól 
bizalmas értesítést kaptam, 
hogy fúrnak. Mégpedig egy 
Staniszló nevű nyugdíjas árva¬ 
széki ülnök fúr, aki nyilván 
megirigyelte gyors előretörése¬ 
met és azt terjeszti rólam, hogy 
tagja vagyok a „Jehova tanúi” 
nevű szektának és minden va¬ 
sárnap persellyel járok gyűj- 


* teni Rákospalotán. Ezt a nevet¬ 
séges vádat nem is tartottam 
érdemesnek arra, hogy megcá¬ 
foljam, annál is kevésbé, mert 
közben megtudtam Balasántól, 
hogy a Balatoni Halásztársaság 
ügyemet pártolólag terjesztette 
fel a Gizella malomhoz. Való¬ 
ban, egy hét múlva megkap¬ 
tam a bizalmas értesítést, amely 
úgy szólt, hogy a külön nekem 
sütött perccet, kilencven fillér 


lefizetése ellenében, átvehetem 
a „Diadal” mozi büfésénél. 
Jelszó: „Kerek-perec”, ezt kell 
a liajlotthótú, szőke büfésnő 
fülébe súgnom. 

A többi már ment, mint a 
karikacsapás. A jelszót bele¬ 
súgtam a büfósnő fülébe, ő 
diszkréten átnyújtott a pult 
alól egy perecet, én beleharap¬ 
tam és kitört egy fogam. De 
nem tesz semmit, mert az 
Egészségügyi Minisztériumban 
van egy barátom, a Padlupka 
Sanyi, hozzá tartoznak az ösz- 
szes pesti fogorvosok. Még ma 
beszelek vele. 

Gádor Béla 


Sok lengyel hallgatója van 
a Balatoni Nyári Egyetemnek 

Gerő Sándor rajza 













































Garázsgondok 



Nem akármilyen ajándékkal 
lepte meg a Képzőművészeti 
Alap Kiadóvállalata a nagykö¬ 
zönség miszticizmusra hajló fe¬ 
lét. 

Ugyanis kiadták a 

MAGYAR FOTÓMŰVÉSZET 
1959 — 1960 

című ízléses albumot, amely cí¬ 
méből ítélve tehát a legkivá¬ 
lóbb idei, továbbá jövő évi fel¬ 
vételeket tartalmazza. 

A képek ragyógóak - s az a 
figyelemre méltó fototechnikai 
újítás, hogy szakítva a sablonnal, 
nem csupán a múltban, illetve a 
jelenben készültek - cseppet 
sem megy a színvonal rovásárai 

Ha e nagyszerű kezdeménye¬ 
zést a többi kiadó is átveszi, ak¬ 
kor reméljük, rövidesen napvilá¬ 
got lát pl. egy csokor - a Mag¬ 
vető gondozásában - ifjú líri¬ 
kusaink i 97 *-as terméséből... 

_ ^ <-d-) 

Delicatesse 

Nem tudom, kinek jutott 
eszébe a Közértek egy részét 
Delicatesse boltoknak elnevezni. 
Először azt hittem, hogy az új 
cégtáblára szánt keret még nem 
merült ki és tekintve, hogy a régi 
táblák kifogástalanul szépek vol¬ 
tak, csak úgy lehetett az erre a 
célra szánt pénzt felhasználni, ha 
új nevet adnak a boltnak. Té¬ 
vedtem ... Az történt, hogy a 
Csemege Vállalat a kisebb üz¬ 
leteit átadta a Közértnek. Eze¬ 
ket a kis boltokat keresztelte el 
a Közért Delicatesse-nck. Min¬ 
denesetre meg kell dicsérni őket: 
jó magyar nevet találtak. Ha 
más vállalatok is követnék a 
példát, a cukrászdákat ,,Condi- 
torei”-nek, a papírboltokat „Pa- 
picrladcn”-eknek, a fodrász szö¬ 
vetkezeteket pedig „Coiffeur”- 
öknek neveznék el. Komolyan 
mondom, vicces lenne ... 

<-»> 


Körülbelül két héttel ezelőtt 
pompás kis szürke Moszkvics- 
kocsimat kilakoltatták az ut¬ 
cára. Éppen vidékről érkeztem 
meg, a hazatérő boldog gond¬ 
talanságával, amikor a garázs 
ajtajában megállítottak, és paj¬ 
kos mosollyal közölték velem, 
miszerint szíveskedjem be nem 
fáradni, mert a garázs meg¬ 
szűnt, valami más lesz a he¬ 
lyén, csak még nem lehet tud¬ 
ni, hogy micsoda. Képzelhető, 
hogy elszomorodtam én is, hű¬ 
séges Moszkvicsom is, aki 
több mint két évig teljes ellá¬ 
táson volt itt, ebben a vendég- 
szerető, kitűnően felszerelt la¬ 
kásban. Nem is tudtuk, milyen 
boldogok voltunk eddig- Ügy 
éreztem, magam, mint a Pál- 
utcai fiúk, amikor megpillan¬ 
tották a grundon az első mű¬ 
szert és rájöttek, hogy megszű¬ 
nik a grund, vége a boldog, fe¬ 
lelőtlen gyermekkornak, jön a 
harc, a küzdelem, az élet. 

Persze kapkodtam fűhöz-fá- 
hoz, de mindketten azt mond¬ 
ták, hogy a helyzet reményte¬ 
len. Van ugyan egy Garázsipari 
Vállalat, amely arra hivatott, 
hogy szabad portyázókat elhe¬ 
lyezzen, de minden garázsa te¬ 
le van, nem szólván az előjegy¬ 
zések mérhetetlen tömegéről. 
Azóta kocsim az utcán hál és 
csak némileg vigasztalja az a 
tudat, hogy sok száz más kocsi 
sorsán osztozik. 

Ugyanis lóttomban-futtom- 
ban megtudtam azt is, hogy 
ügyem közügy, mert a garázs- 
gond miatt számos ember feje 
fáj az enyémmel együtt. Töb¬ 
bek között fáj pl. a Garázs¬ 
ipari Vállalat feje is, aki szíve¬ 
sen elhelyezne bármennyi ko¬ 
csit, ha lenne hová. Csakhogy 
nincsen, mert új helyiségeket 


nem kap, sőt még a régiekből is 
cl-elveszcgettek tőle a múlt idők 
folyamán. Holott, ha már új 
garázsépítésről nem is ábrán¬ 
dozunk, vannak alkalmatos he¬ 
lyiségek, ahol autók voltak 
vagy lehetnének, és ahol most 
papírokat, rongyokat és ócs¬ 
ka bútorokat tárolnak. 

Jól tudom, hogy a világ más 
nagyvárosaiban is vannak ga¬ 
rázsgondok. De ettől még a 
miénk nem lesz kisebb. Ha 
már büszkék vagyunk, és mél 
tán, egyre növekvő autópar¬ 
kunkra, arra ne legyünk büsz¬ 
kék, hogy a mi autóink is az 
utcán fognak világvárosiasan 
elnyomorodni. Mert most még 
hagyján. Most még csak nap 
perzseli, eső veri, és . huligán 
fosztogatja őket. De mi lesz 
télen, a sok didergő, szegény 
kis autóval, a nagy magyar éj¬ 
szakában? 

w G - B - 

Elbürokratizált követelés 

Június 17-én a Fővárosi 
Művészi Kézműves Vállalattói 
vettünk egy 186,60 forintos 
zászlót. 

Június 22-én a fenti vállalat 
ajánlott levélben értesítést 
küldött, mely szerint a zászló 
alapára 187,90 forint és kér¬ 
ték, hogy az 1,30 forintos kü- 
lönbözetet egyszámlájukra 
utaljuk át. Ugyanezen a na¬ 
pon, ugyancsak ajánlva a ná¬ 
luk elfekvő átvételi elismer- 
vényünket is elküldték annak 
igazolására, hogy mi a zászlót 
átvettük. Ez idáig már 3,40 
forintjába került a fenti vál¬ 
lalatnak. Ha ehhez még hoz¬ 
zászámítjuk a náluk és ná¬ 
lunk ez ügyben felesleges idő- 
veszteséget és adminisztrációt, 
akkor a napnál is világosabb, 
hogy ezen a követelésen csak 
a bürokrácia keresett. Nem 
lehetne ezeket az apró össze¬ 
geket egyszerűbb módon, 
mondjuk, telefonértesítéssel, 
hatvan fillérért elintézni? 

Sarkadi László 
Bpc Helyiérdekű Vasút 
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I. Móricz Zsigmond körtér 

A 6-os villamos végállomá¬ 
sáról már a hajnali órákban 
kolompnak is beillő hangos 
csengettyűszóval indítják a ko¬ 
csikat. Tanulmányoztam más 
végállomások indítását is, min¬ 
denütt csendesebb. Miért teszik 
tönkre a környék lakóinak ide¬ 
geit? 

A Móricz Zsigmond körtér 
lakói 

II. Alig utca 

A XIII. kerületi Alig utcá¬ 
ban alig lehet aludni, mert a 
kis utcácskában legalább húsz 
rádiótulajdonos bömbölteti egy¬ 
szerre nyitott ablak mellett a 
rádióját. Tudom, más utcában 
is előfordul ilyesmi, de úgy • 
vélem, az Alig utcai zaj rekor¬ 
dot sehol sem érik el a hang¬ 
szórók. Csendet kérünk 1 

III. Tigris utca 

A Déli pályaudvar közelében 
lakunk. Az éjjel közlekedő vo¬ 
natok harsány és hosszantar¬ 
tó sípjelzése tönkreteszi alvá¬ 
sunkat. A szputnyikok korában 
nem lehetne a fültépő fütty¬ 
jelzéseket elkerülni és más, 
halkabb jelzéssel helyettesí¬ 
teni? 

Gábor László 

I. Tigris u. 42/46. 



de hiányzik egy karom ... 

A Baross utcai II. számú se¬ 
bészeti klinika homlokzatát két 
szobor díszíti: Balassa és Lum- 
niczer professzorok emlékműve. 
A szobrok szépek , csak az a 
baj, hogy sérültek. Balassának 
a ' jobb-, Lumpiczernek pedig 
a balkarja hiányzik. Miért nem 
talál módot az egyetem gazda¬ 
sági osztálya a két szobor res¬ 
taurálására? 
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FŰZFŐI KÉPESLAPOK 


Szűr-Szabó József rajzai 


Körmönfont ügy 

CűiMmsj 



- Kéremszépen, van hús? 

- Nincs, kérem, mert nem szállítottak jeget 1 

- És miért nem hoztak jeget? 

- Azt mondták, minek a jég, ha nincs hús!... 


Rozoga ülőhelyek a moziban 



- Tessék mondani, megcsókolták már a Lollobrigidát? 

































Rájöttem a mozilátogatás titkára: csak gyerekekkel együtt sza¬ 
bad megnézni a filmeket. A gyerekek hite átragad az emberre, 
a gyerekeknek maga az élet az, amit a vászonra vetitenek. 

Nemrég az Ugocsa-moziban ifjúsági előadáson megnéztem az 
„őfelsége kapitánya” című kalandos filmet. Amikor Hornblower 
kapitány és tengerészei csónakon tkokban megközelítették a Nati- 
vidad nevű spanyol csatahajót, a nézőtéren halálos csend támadt. 
S midőn az egyik gyerek elköhögte magát, dühösen lepisszegték. 
Hallatlan! Akkor köhög, amikor a legnagyobb csendre van szük¬ 
ség. Még gyanút fognak a spanyolok! 

Jómagam, is visszaíoj toltam egy harsánynak ígérkező prüszkö- 
lést, s így Hornbloweréknak sikerült, baj nélkül elcmiök a spa¬ 
nyolok csatahajóját. 


Sárgabarack-szüret van. Rengeteg sárgabarack termett az idén. 
Minden villa- és gyümölcsöstulajdonos őrjöng, mert a rokonok 
és ismerősök már menekülnek előle, ha rájuk akar sózni néhány 
kiló sárgabarackot. 

Valamelyik reggel a kapu előtt egy letakart kosarat találtam, 
de nem csecsemő volt benne, hanem sárgabarack. 

f. L 


Akutoné 



BÁRON JÓNÁST, az ismert 
magyar orvosprofesszort meg¬ 
szólította az utcán egy, gaz¬ 
dagságáról és fukarságáról hí¬ 
res asszony. 

— Jó, hogy találkozunk, 
kedves doktor! — mondta az 
asszony. — Napok óta nagyon 
fáj a hátam ... Mondja meg, 
mit csináljak, hogy elmúl¬ 
jon? 

— Azonnal megvizsgálom, 
asszonyom — felelte Báron 
professzor szolgálatkészen. — 
Tessék levetkőzni! 

•f 

KABOS GYULA, a neves 
komikus törzsasztalánál pe¬ 
dáns emberekről beszélgettek. 

— Az mind semmi — szó¬ 
lalt meg hirtelen Habos. — Ne¬ 
kem van egy ismerősöm, akit 
rablók támadtak meg az er¬ 
dőben és elszedték az összes 
ruháit. .. 

— Na és? 

— Na és képzeljétek, ez a 
pedáns ember ruhatári számot 
kért a rablóktól!. .. 



KERNER ISTVÁN, a kiváló 
magyar karmester, egyszer a 
Zeneakadémián egy külföldi 
kollégájának hangversenyét 
hallgatta. Mellette két nő ült, 
akik állandóan beszélgettek, de 
nem ruhákról, vagy pletykák¬ 
ról, hanem komoly zenei prob¬ 


lémákról. Az egyik megje¬ 
gyezte: 

— Csukott szemmel sokkal 
jobban tudom élvezni a ze¬ 
nét ... 

Kerner idegesen megszólalt: 

— Próbálja meg egyszer, 
asszonyom, csukott szájjal! 



KESZLER JÓZSEF, a szi¬ 
gorúságáról híres kritikus, 
egyszer késve érkezett a szín¬ 
házi főpróbára. A jegyszedő 
udvariasan figyelmeztette: 

. — A darab már megkezdő¬ 
dött, szerkesztő úr, szívesked¬ 
jék csendesen a helyére menni! 

— Mi az? — csodálkozott 
Keszler. — Odabent már al¬ 
szanak? 



Uátka, ihala/d # 

Mottót Nincsenek régi viccek, 
eajüc fi reg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden viee ój. 

Két zsebtolvaj sétál az ut¬ 
cán. Az együk megáll egy új¬ 
ságárus előtt és divatlapot vá¬ 
sárol. 

— Minek neked a divatlap? 
— kérdi tőle csodálkozva a ba¬ 
rátja. 

— Na hallod, csak tudnom 
kell, hogy hol fogják viselni 
ősszel a zsebeket! 



Absztrakt kiállítás 

Szűr-Szabó József rajza 
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HA A PONTOKAT MEG¬ 
FELELŐEN ÖSSZEKÖT¬ 
JÜK,MEGKAPJUK A 
MESTER LEGÚJABB 
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Mint a fodrászoknál 

Várnai György rajza 



Egy pesti lakásban 

Vasvári Anna rajza 






























































Hegedűs István rajza 


Vevőankét az italboltban 


Egyenlőtlen fejlődés 


Mészáros András rajza 


iroxás u Híd-házakban 

Sándor Károly rajza 


Korszerű tejszállítók kerülnek 
forgalomba 


- Halló, lelkecském! Messze van még innen a csodatevő kút? 


Ludas Matyi szatirikus hetilap. 
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Pusztai Pál rajza 


1959, augusztus 6 


XV. évfolyam 32. szám. 


Ára: 1 forint 


Diáklányok nyári munkán 

— Mi újság, János bácsi? 

Semmi, kislányom. Legeltetem a juhokat meg a szememet... 


wmmmm. 


















Ébresztő 


A jövő háztartása 


Vasvári Anna rajza 
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Határidő 



A technika haladása 




Egy hete sokat gondolok Zebegé- 
nyi mamájára. 

Ez a tény, így csupaszon még nem 
lehne furcsa és közlésre érdemes. Az 
ember úgy van megszerkesztve, hogy 
a gondolatai szüntelen röpdösnek és 
egy röpdösŐ gondolat néha minden 
ok nélkül is landolhat valahol, mint 
például az én esetemben Zebegényi 
mamájánál. A rejtély ott kezdődik, 
hogy miért éppen Zebegényi mamá¬ 
jára gondolod holott eddig azt se 
tudtam, hogy a világon van, és most 
is mindössze abból a feltevésből in¬ 
dulok ki, hogy a legtöbb Zebegényi- 
nek általában van mamája. 

A dolog úgy történt, hogy múlt 
szombat délután én is izgatottan hall¬ 
gattam a meccsközvetítést és az ön¬ 
kívületi állapotba esett, fanatizált # 
és fanatizáló, rendkívüli Szepesitől 
felcsigázva már abban a hitben le¬ 
iedzettem, hogy a világ sorsát hosz- 
szú időre az dönti majd el, sikerül-e 
a Honvédnek a győztes gólt berúgni 
a Partizán kapujába. És akkor, pon¬ 
tosan nem emlékszem, a mérkőzés 
hányadik percében, gyönyörű ma¬ 
gyar támadás, mondjuk Tichy, Gilicz, 
Zebegényi a labda útja, óriási kava¬ 
rodás a kapu előtt, lőőődd rá, Zebe¬ 
gényi, ordítja Szepesi, aztán kis szü¬ 
net és elkezd jajveszékelni: „Zebegé¬ 
nyi! Zebegényi! Mit csináltál, mit 
csináltál?” Rögtön utána meg is 
mondta, mit csinált. Elpaccolta az 
évszázad legszebb gólhelyzetét, a 
labdát a háló helyett belerúgta pont 
Miladinovics hasába. Zebegényi, Ze- 
begónyi, hogy tehettél ilyet? 

Ekkor kezdtem gondolni Zebegé¬ 
nyi mamájára. Láttam szegénykét 
magam előtt, amint ül a rádió mel¬ 
lett, kezében horgolással, mert a ma¬ 
mákat csakúgy tudom elképzelni,hogy 
rádiózás közben horgolnak is, mond¬ 
juk egy szép térítőt. Láttam a ma¬ 
mát, amint megáll a horgolótű a ke¬ 
zében, szép ősz fejét, csüggedten le¬ 


ereszti és sóhajt egy keserveset. Va¬ 
jon mit érezhetett jóságos anyai 
szíve; amikor a fiát így korholták az 
éter hullámain keresztül? Mert az 
én szívem majd megszakadt érte, is¬ 
meretlenül is úgy sajnáltam a drága 
asszonyt, hogy ezt neki hallania kell. 
Hogy az ő fia Miladinovics hasába 
rúgta bele a labdát. Nem, nem ez 
lehetetlen, Szepesi biztosan rosszul 
látta, ő jobban ismeri a saját gyer¬ 
mekét, az ilyesmit nem cselekszik. 
Talán egy könnycsepp is kibuggyant 
a szeméből és lecsurgott a horgo¬ 
lásra. 



Ettől kezdve engem már nem izga¬ 
tott a mérkőzés, hiába hosszabbítot¬ 
ták meg kétszer tizenöt perccel, a 
sok beszédből már kizárólag csak 
arra figyeltem, ami Zebegényire vo¬ 
natkozott. És amikor Zebegényi 
megint mellé rúgta a labdát és Sze¬ 
pesi gúnyolódva megjegyezte: „ne 
sántikálj Zebegényi, tudjuk, hogy ez 
csak alibi”, akkor én már annak 
drukkoltam, hogy jaj csak most kez¬ 
dene dörögni az ég, és törne ki a 
vihar, minek következtében a stúdió¬ 
ból megszólalna egy hang, hogy ked¬ 
ves hallgatóink, légköri zavarok 
miatt megszakítjuk adásunkat! 

Az ég nem dörgött, a vihar nem 
tört ki, az adás folytatódott: és én 
azóta is sokat gondolok Zebegényi 
mamájára. 

Kellér Dezső 
























































































THORTON WILDER, amerikai dráma¬ 
író, európai tanulmányút járói visszatérve, 
tapasztalatait így foglalta össze: 

— Az utóbbi ötven évben semmi sem 
* változott Angliában minden megenge¬ 
dett, ami nem tilos, Németországban 
minden tilos, ami nincs megengedve, 
Franciaországban pedig mindaz megen¬ 
gedett, ami tilos. 

CSORTOS GYULA egy ismert színész¬ 
nő életkorát így számította ki: 

— A szelleme egy harminc éves asszo¬ 
nyénak felel meg, alakja húsz éves, nai¬ 
vitása egy tizenöt éves bakfisé. A három 
tételt kell csak összeadni! 

BILLROTH, a híres sebészprofesszor, 
leckéztette egyik asszisztensét, aki elha¬ 
markodottan operált. Ejjjyszcr a kórter¬ 
men áthaladva, megállt az egyik ágy 
előtt, amelyről a beteg túlhosszú lábai le¬ 
lógtak. * 

— Itt csakugyan volna ok az amputá- 
cióra — fordult az asszisztenshez. — 
Mégis azt ajánlom, beszéljen előbb az 
asztalossal, hátha az is tud segíteni... 

CHOLNOKY VIKTOR, a kitűnő író 
és újságíró, egy nap rosszkedvűen ült 
megszokott kávéházi asztalánál. Barátai 
unszolására végre kipakolt: 

— Szörnyű álmom volt Nagy szenve¬ 
dések árán eljutottam a harmadik ke¬ 
reszteshadjárathoz és ekkor kiderült, 
hogy a másodikhoz van jegyein! 

JÓKAI MÓRNAK karlsbadi kúrája 
idején szigorú diétát rendelt a fürdőor¬ 
vos. 

— Ebéd után szívjon el egy szivart, 
de többet nem! — hagyta meg a páciens¬ 
nek. 

Egy hét múlva jelentkezett ismét Jó¬ 
kai a fürdőorvosnál. 

— A diéta jót tett és minden rendben 
volna, csak a szivarral van baj — jegyez¬ 
te meg Jókai panaszosan. — Soha éle¬ 
temben nem dohányoztam! 



A bécsi Butg előtt 


Qerő Sándor rajza 




elegedve I 




eavei 

Belügyminiszter: De felség! Most nem ezt kell mondani!... 


meg vagyok 





Vasvári Anna rajza 


- Szent ég! Kivándoroltok? 

- Dehogy! Párádra megyünk, és én egy héttel tovább maradok ..; 


/mwxopémK 

Az alabamai „Cavonia” temetkezési 
vállalat ügyfélszerzési reklámja: „Mit 
küszködik az élettel, amikor mi már 15 
dollár ellenében tisztességgel elföldeljük? 
Mérsékelt áron szert tehet a legszebb 
sírhelyre, rálátással a tengerre. Garan¬ 
tált nyugalom, vasárnaponként zeneka¬ 
runk a legszebb chorálokat játssza.'* 

* 

A brazíliai Pelvesben furcsa módon 
nyitották meg a lármaellenes hetet Két 
órán át szüntelenül harangoztak vala¬ 
mennyi templomban, miközben százegy 
lövést adtak le egy mozsárágyúból és 
száznegyvenhét hangszórós autó reklám- 
szöveget harsogott az utcákon. így óhaj¬ 
tották rádöbbenteni a lakosságot arra, 
hogy a felesleges zaj milyen hatással 
van az idegekre. 

A szemléltető ábra meggyőzőnek bi¬ 
zonyult 
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Útban a piac felé 





Az újságírás ismert és bevált fordulatai, 
kifejezései tökéletesen alkalmasak arra, 
hogy túlzásoktól és pániktól mentesen, 
mértéktartóan emlékezzünk meg a világ 
eseményeiről. Ezek az üdvös zsurnalisz¬ 
tikái formák kellőképpen meggyőzik az 
emberiséget arról, hogy kár idegeskedni, 
nem érdemes rongálni az idegzetét ká¬ 
ros izgalmakkal. Reggelink mellett nyu¬ 
godtan elolvashatunk mindent, anélkül, 
hogy felizgatnánk magunkat. Ennek a 
tételnek az igazságát némileg talán bizo¬ 
nyítják az alábbi szerény példák: 

Magas vízállás. A vízözön tovább foly¬ 
tatódik, tetőzés holnapután várható. 

Befagyott a Duna. A jégréteg vastag¬ 
ságára jellemző, hogy a Duna jegén vá¬ 
lasztották meg Mátyást királlyá. 

Érdekes új találmány. Az angol James 
Watt új gépet szerkesztett, amely a gőz 
feszítő hatását használja fel. Állítólag 
több ember munkáját képes elvégezni, s 
nagyobb hatásfokot ér el a kézzel vagy 


Szemérmes nyaralók 


Mészáros András rajza 



lábbal hajtott készülékeknél. Több ország 
érdeklődik az új találmány iránt. 

Rövidesen befejezik a Keopsz-piramis 
építését. Szorgos munkáskezek már az 
utolsó kövek behelyezésén fáradoznak, s 
előreláthatólag a hó végén sor kerül a 
piramis átadására. 

Halálozás. Meghalt Attila, Isten ostora, 
hun közéleti személyiség. A temetés ide¬ 
jét és helyét még nem közölték a nyilvá¬ 
nossággal. 

Űj könyvek. Megjelent Homérosz Ili¬ 
ász című eposza. A költő már új hősköl¬ 
teményen dolgozik, amelynek ideiglenes 
címe: Odüsszeia. 

Károsultak, figyelem! A velencei rend¬ 
őrség veszedelmes házasságszédelgőt tett 
ártalmatlanná. A neve: Giacomo Casa¬ 
nova, de Seingalt lovag néven is szokott 
bemutatkozni áldozatainak. A rendőrség 
felhívja a károsultakat, hogy jelentkez¬ 
zenek a főkapitányságon. 

Műsorváltozás. A római nagycirkusz 
igazgatósága közli, hogy a rabszolgaláza¬ 
dás miatt a ma estére hirdetett gladiátor- 
viadal elmarad. Helyette dnlosverseny 
lesz. A megváltott jegyek érvényesek. 

Súlyos csapás érte Marcus Junius Bru- 
tust, az ismert államférfi, atyai jóbarátja 
és jótevője, Julius Caesar, váratlan, tra¬ 
gikus elhunvtával. 

Érdekes új színfolttal gazdagodott 
Egyiptom. Megnyitották a Szuezi csa¬ 
tornát. 

Feleki László 


dánt 



- Szíveskedjék még egy ágyat beállítani. Csak jegyesek vagyunk . 


A „New York Héráid Tribune” egyik 
európai tudósítója szerint egész Európá¬ 
ban a dánok a legbarátságosabbak a kül¬ 
földiek iránt. Ha egy dán szerecetre, 
gyengédségre, udvariasságra vágyik, ki¬ 
adja magát külföldinek. 






































































üa tudták volna előre ... 


Kaján Tibor rajza 
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Tisztelt Uram! 

Nem tudok elég meghatottsággal gondolni önre, aki hct év óta 
minden nyáron, fájó szívvel búcsúzik el kis családjától, hogy a 
Balaton hűs vizében, esetleg a Mátrában, vagy legrosszabb eset¬ 
ben a Bükk hegyei között töltse szabadságát. Amennyire örülni 
tud ön jól megérdemelt pihenőjének, annyira fájlalja, hogy ked¬ 
ves feleségét, a két gyerekkel, évről évre és nyárról nyárra kény¬ 
telen otthon hagyni. Mert ugyebár ha a felesége ugyanakkor ve¬ 
hetné is ki a szabadságát és elutazhatna Önnel ugyanoda, ahova 
az ön beutalása szól, akkor ön nem mehet oda és ugyanakkor, 
ahová a felesége is mehetne. Nem tagadom, ez így egy mondat¬ 
ban kifejezve elég bonyolult, de hát ön a sorok között is tud 
olvasni és feltételezem, hogy megérti, mire is utalok. (Férfi do¬ 
log: köztünk maradjon!) Ha pedig végre oda és ugyanakkor min¬ 
den egyezik, az eddigi gyakorlat szerint ön mégis egyedül utazik 
el, mert most a felesége a gyerekek miatt nem képes önnel útra 
kelni. Ha netán pedig a gyerekeket az óvoda elviszi kétheti nyári 
táborozásra a Balaton mellé, akkor csodálatos véletlen folytán 
ismét egyedül csak ön kap beutalást, de a felesége nem és így 
megint csak magányosan kénytelen ön csellengeni valamelyik 
üdülőhelyen. 

Meg kell hagyni, nem egyszer méltatlankodik ön és nem győzi 
hangoztatni türelmes feleségének, hogy ezen az áldatlan helyze¬ 
ten csak a szociális viszonyok generális javításával lehet segíteni 
és biztosan eljön iAajd az idő, amikor a férj a feleséggel és a gye¬ 
rekekkel együtt töltheti cl pihenő idejét hazánk kies üdülőhelyei¬ 
nek egyikén. Addig is vigasztalja önt az a tudat — de ezt ugye¬ 
bár nem közli kedves és türelmes feleségével —, hogy zord ma¬ 
gányában eltöltött, de mégis kellemes pihenése után sok szíves 
üdvözlő lap követi önt hivatali címére. Sőt gyakran levél is 
érkezik, olykor hosszabb terjedelmű és melegebb hangú, mint 
illendő volna, önt ilyenkor elönti a férfi-Jbüszkeség, hiszen — 
hogy túlságosan vissza ne nyúljak a múltba — tavaly a szőke 
Klári írt Önnek a leilei Rózsakertben lejtett felejthetetlen tangók¬ 
ról, ezidén pedig a vörös Anci idézte emlékezetébe a mátraházai 
erdőt. 

ön pedig szorgalmasan válaszolgatott — persze bentről, a hi¬ 
vatalból — még hosszabb terjedelemben és még melegebb hangon 
Klárinak, Ancinak meg a többieknek is, akik itt, vagy ott együtt 
üdültek önnel. Nem ön az egyetlen férj ilyenkor nyáridőben, 
aki így szélesíti tömegkapcsolatait, bár olykor nem csekély gon¬ 
dot okoz ennek diszkrét leépítése is. 

Éppen ezért bizonyára örömmel fogadja ön, hogy a jövőben 
az eddiginél több helyet biztosítanak majd a családtagok együttes 
üdülésére, bár minden igényt korántsem lehet e téren egyelőre 
kielégíteni. Ne aggódjék azonban, ön nem fog lemaradni! Fele¬ 
sége gondos előrelátással máris jelentkezett a saját vállalatánál: 
elsőként előjegyezték és így jövőre önnel együtt megy a család, 
vagy ha így jobban tetszik: ön megy együtt a családdal. 

Ennyit igazán megérdemel kedves és türelmes felesége. De 
ön is! 


Imperialista morál 

Szegő Gizi rajza 



De Gaulle: Ha agyonverjük sem érti meg, hogy egy 
család vagyunk?! 














11 agyon jó dolog kinézni az ablakon. 
Az ember úgy érzi magát, mintha a szín¬ 
házban ülne, és gyakran jobban is ezóra- 
kozik, mint némelyik színházban. 

Most is mi történt például? A szcm- 
benlevő posta forgóajtaján kilépett egy 
férfi. Kék szövetruha volt rajta és a fe¬ 
jén ... hm, a fején ült elmélkedésem 
egyik tárgya. No persze, nem az autó, 
hanem a micisapka. Valami különös, 
hogy az ilyen sapkával mi mindent ki 
lehet fejezni. Van egy olyan „Bizonyos¬ 
fokú Egyszerű Észjárást Kifejező ,, 
micisapka, amit szemöldökig behúzva 
hordanak — bizonyára láttak már ilyet 
néhány serdülő ifjú fején. Van „Én Nem 
Törődöm Semmivel” és van „Jaj, De 
Elegáns Is Vagyok Én” micisapka és van 
még sok-sok más is. Nem akarom Önöket 
attól az élvezettől megfosztani, hogy ma¬ 
guk találják ki egy-egy sapka mondani¬ 
valóját. Van végül „Olyan Micisapka, 
Mint Akinek Autója Is Van.” Ezt min¬ 
denki jól ismeri, akinek autós ismerőse, 
pláne, akinek autója van. Ez a sapka va¬ 
salt, tiszta, villámhárítója rövid és a vi¬ 
lágért sem görbe. Ezt a sapkát igen ele¬ 
gáns urak teszik fel, akik tulajdonképpen 
kalapot is tehetnének, de ezzel a sapká¬ 
val az úrvezetők technikusi elhivatottsá¬ 
gukat és az átlagemberekkel szembeni 
gépesítési fölényüket akarják kifejezni. 

Nos, « férfi, aki kijött a postáról ilyen 
autós sapkát hordott, és viselkedése 
egyébként is elárulta, hogy ő valamivel 
több mint embertársai. Nyugodtan és rá¬ 
érősen lépett ki a forgóajtón, pocakját 
kissé előretolva, fejét feltartva talán fü- 
työrészett is — de erre persze nem merek 
megesküdni. Megnézte az óráját, majd 
feltűnően kényelmes mozdulatokkal rá¬ 
gyújtott. Ezután zakója szárnyát felhajt¬ 
va elővette zsebéből a karikára fűzött 
schlusskulcsot és végre odalépett az egyik 
várakozó kocsihoz és beült. Az ajtót jól 
bevágta maga után, hadd tudja meg min¬ 
denki, hogy ő elindul, az anyja istenit a 
sok gyalogosának .-.. 



Nincs menekvés 



Hatesztendős kisfiú az. 

Akiről most szó van. 

Épp a nyáron ballagott az 
üzemi dedóban. 

Élénk gyerek ... Jó nagyot rúg 
Máris a labdába . . • 

Neve Bandi... Itt laknak a 
C sengery utcába \ 

* Anyukája okos asszony , 

Rém aktív menyecske , 

Nála nélkül Nőbizottság - 
ülés nincsen egy se. 

Elnöknője a sportkörnek 
Fotóklubnak egyben , 

És vezetőségi tag Is 
A szakszervezetben . 

így azután érthető, hogy 
Bandi gyakran ott van 
Ülésen az üzemben , a 
KISZ-ben, meg a klubban. 

Bandi büszke anyukára, 

Mert nem hlmez-hámoz , | 

Okosan szól hozzá anyu 
Minden problémához. 

Nem csoda hát , hogyha eszes. 

Eleven kis lurkó. 

Hallgassák meg, hogy mi történt 
Bandikéval múltkor. 

J Falun nyaralt nagymamánál 
És az öreg néne: 

Gyűlés helyett Bandikéval 
A templomba méné. 

Nem volt addig templomban még 
Bandi életébe ’ 

Tetszett minden . •. De főképp a 
Pap bácsi beszéde. 

$ mert nagyanyó elbóbiskol , 

Kezdi rázni , tolni: 

Ne aludj el nagyi, mert majd 
Nem tudsz hozzászólni . 

Borvendég Imre 


Hegedűs István rajza 



- Szépen bekerítjük őket. 


úrvezető 

Ebben a percben már gyűlöltem, és 
magamban rossz utat kívántam neki. De 
nini — na nézd csak, hehe, a kocsi nem 
indult meg. Nem, nem bizony, mert a 
kocsinak lelke van és nem azonosítja ma¬ 
gát mindig és mindenben a kocsitulajdo¬ 
nossal. Az autó nem olyan jcllcmes, mint. 
a micisapka, de azért határozottan benne 
is van valami pozitív. És ez az, hogy né¬ 
ha nem indul meg. Ez a kocsi például 
kurrogott, mint egy kiskutya és tovább 
kérette magát. Most mindjárt ki fog 
mászni és belenéz — futott át az agya¬ 
mon, és ellenszenvem pillanatnyilag ér¬ 
deklődéssé fajult Belenéz, de biztos, hogy 
gőze sincs a motorhoz, így látni úgyse 
fog semmit 

Néhányan közben megálltak és néztek. 
A dicsfény már régen lehullt az úrvezető 
micisapkájáról és elgurult valahová. 

Na most tényleg kiszáll és tényleg be¬ 
lenéz. Csóválja a fejét hozzáértően mo¬ 



tyog valamit, bcnyulkál, majd vissza¬ 
csukja a tetőt és méltóságteljének roncsai 
közt visszabújik a kocsiba. 

Kit ... krr... semmi! Az anyád — 
mondja ő most biztosan —, és megint ki¬ 
száll. Lehajtja az első ülést, és bemászik 
hátúira. A hátsó ülést a változatosság 
kedvéért felhajtja és most már határozot¬ 
tan sajnálatra méltóan kutat a szerszám- 
ládában és gondolataiban, mert nyilván 
fogalma sincs, hogy mit is kéne elővenni. 

— KurbHzza mester, ne sajnálja — ta¬ 
nácsolja végre egy jótét lélek a kocsiajtón 
kimeredő, jólmegtermett fenéknek. A fe¬ 
nékhez tartozó könyökig olajos kezek elő 
is kaparják a kurblit és kezdetét veszi a 
„Kurbli” c. szomorújáték négy felvonás¬ 
ba t és hat képben. Megfelelőszámú né¬ 
zője is akad, tekintve, hogy a kurblizó 
úrvezető mindig is kedvelt látvány volt. 

Először nem talál a lyukba, aztán bal¬ 
felé csavar jobb helyett, aztán visszarúg, 
aztán nincs elég erő, aztán majdnem 
be ... izé ... (közbevetőleg megjegyzem, 
hogy érdeklődésem teljes egészében szá¬ 
nalommá alakult már) — no, közben vég¬ 
re sikerült az operáció, a motor csendesen 
dohogni kezd. Barátunk szalad gázt adni 
és a kocsi tényleg indulásra kész most 
már, csak a kurbliért kell még kiszállnia 
és visszarakni a helyére. így is lön, gyor- 
san kiugrik a kocsiból és felkapja szé¬ 
gyenének forrását a földről, de ni csak. 
Nincs a fején az „Olyan Micisapka, Mint 
Akinek Autója Is Van.” No, persze, hi¬ 
szen ő, mint mondtam az autósok műsza¬ 
ki gőgjét van hivatva kifejezni, nem pe¬ 
dig a motornak való kiszolgáltatottságát. 
Dehát hová lett? Mi történt vele? 

Zsebredugta szegény. 


Gajdos László 
























Politikai hajsza 


Toncz Tibor rajza 



- És miért ül a sógorod? 

- Nem értett egyet a kormánnyal. 

- Miben? 

- Abban, hogy sikkasztani nem szabad. 


i 




A minap levelet kaptam az Országos 
Vízügyi Főigazgatóságtól. Megvallom, 
kissé szorongva vágtam fel a hivatalos 
szófukarsággal megcímzett, díj átalány o- 
zott borítékot, már eleve szemrehányá¬ 
sokkal illetve magamat késve megjavított 
csapjaimért és egyéb vízügyi vétkeimért, 
melyeket íme most összegyűjtve a fejem¬ 
re olvasnak, mivel a földön a legrava- 
szabbul titkolt bűnök is kiderüljek elobb- 
utóbb. A borítékból azonban csekély 
megkönnyebbülésemre egy felhívás került 
elő, s ebben fentnevezett Főigazgatóság 
„irodalmi pályázatot hirdet vízügyi vo¬ 
natkozású novellára, kisregényre, ame¬ 
lyek vízügyi dolgozók , gátőrök, techni¬ 
kusok stb. munkáját , életét mutatják be.” 
A pályázat díjainak és körülményeinek 
' közlése után a felhívás a továbbiakban 
arról értesít, hogy: „A legjobb nyolc-tíz 
novellát és kisregényt az Országos Víz¬ 
ügyi Főigazgatóság 1960-ban könyvalak¬ 
ban is megjelentetik 

Minden tiszteletem a vízügyi dolgozó¬ 
ké, 8 éppen ezért szégyenkezve forgattam 
a felhívást. Valóban — gondoltam lelki¬ 
furdalások közepette —, én egész pálya¬ 
futásom alatt még egyetlen „vízügyi vo¬ 
natkozást” sem dolgoztain fel, szemben 
például Scri6e-bel, aki „Egy pohár víz” 
címmel színművet írt, 8 József Attilával, 
aki „Áradat” című versében számos víz¬ 
ügyi problémát tárgyalt meg utolérhetet¬ 
len bravúrral. Novellára és kisregényre 
azonban — irodalomtörténeti ismereteim 
szerint — még csakugyan senkit sem ih¬ 
letett ez ia szép téma, márpedig képzel¬ 
jük el annak a könyvkereskedelmi alkal¬ 
mazottnak a kínos zavarát, akinek bolt¬ 
jába egy nap ezzel \a kívánsággal állít be 
az igényes olvasó: — „Kérek valami jó 
vízügyi vonatkozású novelláskötetet, vagy 


olyan kisregényt, amely vízügyi dolgozók 
életéről szól.” — Különösen kánikula és 
szárazság idején lehet kellemetlen a 
könyvesboltnak, ha az ilyen igényt nem 
tudja kielégíteni. Holott nyilvánvalóan 
nem egy-két, hanem sok ezer vízügyi 
szépirodalomra szomjazó olvasó lehet ha¬ 
zánkban, hiszen világos, hogy e könyvet 
sem egy-két, hanem sok ezer példányban 
akarja kiadni nevezett Főigazgatóság, 


úgyis mint a szóbanforgó nemes célra 
illetékes könyvkiadóvállalat. 

Egyébként nem kétlem, hogy akadnak * 
majd „írók”, akiket annyira megihletnek 
a kitűzött díjak, hogy hajlandók lubic¬ 
kolni az igényelt tárgykörben. Ezek haj¬ 
dan is megtették azt, hogy egyetlen no¬ 
vellatémájukat harminc-negyven mester¬ 
ségre alkalmazva írták meg s helyezték 
el ugyanennyi szakmai sajtótermékbe. 
Ki a gátra tehát mind, kinek valami víz¬ 
téma kavarog a fejében, csorgassa ki tol¬ 
lán s küldje be a Vízügyi Főigazgatóság¬ 
nak! Melyet jómagam, sajnálatomra 
kénytelen vagyok vízben hagyni. 

Hollós Korvin Lajos 


Hangverseny és futballmeccs a Károlyi kertben 


Toncz Tibor rajza 




Ez lenne a javaslatunk 
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Cselszövők a „Hunyadi” előadásán 



- Áttörtük a kordont, bcszökünk az öltözőbe és megcsi- 
náljuk a riportot! 


Helyreállították a híres órajátékot... 



. . . egy élelmes néző legnagyobb örömére. 

Háromnegyed nyolc után tíz perccel 

sééÜT 


SZlKéSZBEJÁtó^ ^^2 



A Szegedi Ipari Vásáron 

II papucs 


MÁN SPRICHT DEMWI 


|C| ON PARIÉ FtANCAIS 


|eH6L!5H 5PQKEN | 




Jfeí ft ív'A ^ ^ 


p wilJmi 



Nagy méretek 


QtHtil i. 


Egy iri^y^pesti vendég a készülődés napjaiban 




*4i/Z JXVaí 


Hé, vigyen át gyorsan a színpad másik oldalára! 



- Hej, ha nálunk a Ló utcában is rendeznének ünnepi játékokat! Micsoda 
nagytakarítás lenne! 


Jtjzekben a napokban nemcsak 
a szabadtéri játékok nézőterén, de 
egész Szegeden „Minden hely el¬ 
kelt”! A járókelők egymásba üt¬ 
köznek annál is inkább, mert te¬ 
kintetüket rendszeresen az ég¬ 
boltra emelik, a felhőket für¬ 
készve, lesz-e eső? Fürkészik 
ezenfelül az egymással verseny¬ 
ben álló szép kirakatokat, az ün¬ 
nepi hetek műsorprogramjait és 
fürkészik az idegeneket, akik 
Makótól Jeruzsálemig képviselve 
vannak itt a városban. A halász- 
csárdák zsúfolva vannak vendé¬ 
gekkel és estére előfordul, hogy 
bibliai alapon kényszerülnek a 
kiszolgálásra: egy halból vendé¬ 
gelnek meg kétszáz vacsoraven¬ 
déget. Az adagok ilyenmódon nem 
nagyok, de nem is költségesek, 
különösen, ha a „Körösi halász- 
csárda” falán függő, bekeretezett 
számlára tekintünk. A számla egy 
tizenhárom év előtti vacsora do¬ 
kumentuma, s leolvashatjuk róla, 
hogy a könnyelmű vacsoravendég 

borra: nyolcszázharminckétezer- 
billió, 

szódavízre: hétezerszázhúszbillió, 

halra: egymilliónégyezernégy- 
százbillió pengőt költött el. Ehhez 
képest egy kiadott 50-esért igazán 
nem kell lelkiismeretfurdalást 
, okozni magunknak* 

Minden csárdának megvan a 


_ Szűr—Somogyi: 

Szegeden láttuk, hallottuk, rajzoltuk 


Krt—é < 


maga sajátos halászlé-készítési 
receptje, melyek azonban egy kö¬ 
zös tényezővel alkalmazkodtak az 
idegenforgalomhoz: a lé mérték¬ 
letesebben paprikásított {kivitelé¬ 
ben, ami által a nem magyar- 
ajkúak is képesek nyelni belőle, 
fulladásos rohamok nélkül. A ha¬ 
lászlé további összetétele és re¬ 
ceptje az érdeklődők számára szi¬ 
gorúan titkos. 

Könnyebben elsajátítható azon¬ 
ban a szabadtéri* játékok készí¬ 
tésének receptje: „Végy két-há- 
rom nyájat, adj hozzá egy lovas 
üteget, ízlés szerint néhány ösz¬ 
vért, vagy más, kisebb négylá¬ 
bút. Keverd jól meg ‘fedetlen 
színpadon, később adj h^zzá ha¬ 
rangzúgást, rakétát, ránts bele 
párszáz statisztát és. hagyd állni 
a második felvonásig. A közön¬ 
ség megpuhulása után tálald ki¬ 
egyenesített kaszákkal és vasvil¬ 
lákkal, zenedíj mellett, ülve fo¬ 
gyasztva.” 

A „Hunyadi László” előadását 
főként csak dicséret illeti meg, 
nem bírálat. Ezért nem is a mi 
kenyerünk az előadással foglal¬ 
kozni. Hanem a „János vitéz” 
mellett nem mehetünk el szó nél¬ 
kül. A daljáték „portalanítása” 
során egyre meglepőbb mondatok 
hangzanak el a színpadon, alig¬ 


hanem a színészek „jóvoltából”, 
ízetlen bemondások és erőszakolt 
aktualizálások formájában. Ha 
így megy tovább, sor kerül majd 
a dalszövegek aktualizálására is 
és nincs kizárva, hogy rövidesen 
ilyesféle dalszövegek csendülnek 
fel a daljátékban: 

Iluska dala 

A kis árva Ilus , ibiubiubi, 

A patakba mos-mos, ibiubiubi , 
5 ha nem látja mostohája , 
Jancsiját így macerálja: 

„Rossz sorsomnak vessél véget , 
Vegyél nekem mosógépet!” 
Ilbiubiubiubi ó! 

A francia királylány 
pedig ezt fogja énekelni: 
Parlez moi d f amour! 

Csak ne volnék gyönge leány! 
Oh chéri huszár! 

Tenélküled mit ér az élet! 
Drágám , trombitálj! 

Én boldogan rohannék véled 
A csatába! 

Az első két felvonás szellemes 
és igényes előadása után pedig 
akkorát esik az előadás színvo¬ 
nala, hogy azt csak karikatúrában 
lehet megírni: így festett valaho¬ 
gyan: 

(Szín: világ vége. Középen két 
ijesztő szem hunyorog, melyet 


csak a szereplők nem vesznek 
észre.) 

János vitéz (Bagóval jő): Hová 
jutottunk, cimbora? 

Bagó: Alighanem egy Walt Dis¬ 
ney filmbe. (Furulyázik) 

Boszorkány (jő): Ha kitaláljá¬ 
tok, melyik az élet tava, fizetek 
egy féldecit. 

János vitéz: Csak nem ez a sö¬ 
tét lyuk itten ehol a kék tó tiszta 
tó? 

Boszorkány: Eltalálta, kijárat 
balra! (Elrepül) 

János vitéz: Imhol e rózsa! (A 
rózsát behajítja a lyukba , mire 
Kiskunfélegyháza felől tűzijáték 
kezdődik és a színpad átalakul a 
terézvárosi búcsúvá. Az impozáns 
mézeskalácsüzlet pultja mögött 
bérmáló lányok sorakoznak fel.) 

János vitéz: Na, én megyek. 
Ennél az én kis fatornyos falum 
is ízlésesebb. 

Iluska egy óriási fokhagymát 
szétbont és kimászik belőle). Én 
is megyek. Két személyt reggel 
felvihetek kocsival Pestre. 
(Megkondulnak a Dóm harangjai , 
a toronyból egy elkésett petárda 

tűzesőt bocsát a zenekarra.) 

Néző: Csak az a vég, csak azt 
tudnám feledni! 

Boszorkány: Arra számítottunk, 
hogy addig úgyis megered az eső. 


(Vége.) 


Menjünk a Szabadtéri Játékokra! 

Kockadobásos akadályverseny . A játékban részt vehet bármely néző, akár akarja, akár nem. 




JÁTÉKSZABÁLYOK: 1. A vonat indulása előtt csak háromnegyed órá¬ 
val érkezett a Nyugati pályaudvarra. A játékot állva kell lejátszania. — 
4. Szegeden az Idegenforgalmi Hivatalban elszállásolásra vár. Háromszor 
nem dob, addig játékostársai a fején taposnak. — ló. Ebédet kér a Han¬ 
gámban, ezért lekési az első felvonást Kétszer nem dob. — 1L Fizető- 
pincérre vár a „Hági”-bán, ezért lekési az első és a második felvonást. 


Négyszer nem dob. — 12. Kávézni akar a „Virágában, ezért lekési az 
első, a második és a harmadik felvonást. Nyolcszor nem dob. — 15. A me¬ 
netjegyét nem pecsételik le az IBUSZ-nál, hanem kiküldik az állomásra. 
Visszamegy a 4-es számra. — 19. A kordonnál barátságtalan rendőrrel ta¬ 
lálkozik. Kiesett a játékból. — 20. Bejutott a nézőtérre. Megérdemli az 
előadást! 


Mindenki részt kér 
az ünnepi játékokból 



- Rendező úr, tessék majd in¬ 
teni, amikor a kénköves isten¬ 
nyilát Tündérországra kell külde- 
nem! 
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Míinden okunk megvan rá, hogy fel¬ 
tételezzük: a Földön élő emberek két cso¬ 
portra oszthatók. Az A-csoportba azok 
az emberek sorolhatók, akiknek szeren¬ 
cséjük van, a B-csoportba pedig azok, 
akiknek nincs szerencséjük. Az A-csoport- 
bdi különösebb fáradság nélkül kap pré¬ 
miumot kiváló munkájáért, díjat a hege¬ 
dűsök versenyén, avagy egyik héten a 
totón nyer, a másik héten a lottón. 

A B-csoportbelieknél azonban merőben 



másképpen áll a dolog.. Prémiumot csak 
kivételesen kainak. A hegedűsök verse¬ 
nyén kiderül, hogy a díj elérhetetlen tá¬ 
volságban lebeg előttük, mivelhogy nem 
tudnak hegedülni. A lottózásnál mindig 
más számjegyeket húznak át, a totóban 
pedig jó, ha egyetlen mérkőzés eredmé¬ 
nyét eltalálják, s azt is csak a meccset 
követő napon. 

Az az ember, akiről mo3t szólunk, 
klasszikus képviselője a B-csoportnak. 
Tudjuk a nevét, munkahelyét, lakáscí¬ 
mét, ám nehogy kínos helyzetbe hozzuk, 
egyszerűen csak így fogjuk nevezni: 0. 

A történethez elsősorban tudnunk kell, 
hogy ö fiatalember volt Ebben a korban 
pedig az emberek függetlenül attól, hogy 
melyik csoporthoz tartoznak, hajlamosak 
a kedélyhullámzás ama fajtájára, ame¬ 
lyet a köznyelv és a költészet egyaránt a 
szerelem elnevezéssel illet 

Vagyis: ö szerelmes volt, s vele is az 
történt, ami hasonló állapotban minden¬ 
kivel történni szokott. Álmatlanság gyö¬ 
törte. Törzsvendége volt a virágüzletek¬ 
nek. Megtanulta mások verseit és saját 
versikékkel is próbálkozott Csakhogy ö 
a nem-szerencsések közé tartozott, követ¬ 
kezésképpen a versei nem sikerültek: 
hiányzott belőlük a költészet A „szere- 
lem ,, szóra mindig a „remélem” szót fa¬ 
ragta rímnek, márpedig nem kell hozzá 
különösebb szakismeret, hogy megállapít¬ 
suk: az ilyesfajta rím korántsem mond¬ 
ható a legjobbnak. 

Szóval, mint már mondottuk, ö szerel¬ 
mes volt, méghozzá reménytelenül. Szíve 
választottja vajmi kevés figyelemre mél¬ 
tatta, sőt, legyünk egészen őszinték, úgy¬ 
szólván észre sem vette öt ö pedig sze¬ 
retett volna valami rendkívülit cseleked¬ 
ni, olyasmit, amivel egy csapásra nagyot 
nőtt volna az imádott leányka szemében. 
Egyszerűbben szólva, híres emberré 
akart válni, mégpedig hirtelen, sok-sok 
lelkendező, meghatódott ember — s köz¬ 
tük persze a kislány — szeme láttára. 

Egy szép napon a lány, engedve a kö¬ 
nyörgésnek randevút adott neki ama bi¬ 
zonyos óránál, ott a színház mellett.^ 

O pontosan megjelent (és — dicséretére 
legyen mondva — a lány is). Sétára in¬ 
dultak. 


Alig fordultak be a közeb mellékutcá¬ 
ba, egyszeribe olyan látvány tárult elé- 
bük, hogy meg kellett állniok. Nem mesz- 
sze tőlük égett egy ház. Nagy tömeg 
gyűlt össze a piros tűzoltóautó körül, 
amelyből a víz erős nyomásától kemény¬ 
re duzzadt tömlők kígyóztak az égő ház 
ablakai felé. 

„Végre 1” — gondolta ö. — „Végre itt 
az alkalom, hogy olyasmit tegyek, ami¬ 
vel meghódítom az imádott leány szívét!” 

Pillanatnyi gondolkodás után odaro¬ 
hant az égő házhoz és macskaügyességgel 
kúszott felfelé az esőcsatornán. Egy perc 
sem telt belé, s már be is ugrott az egyik 
ablakon. 

A szobában sűrű füst gomolygott, látni 
semmit sem lehetett, csak kiabálás, láb¬ 
dobogás hallatszott „Most!” — biztatta 
ö önmagát. — „Most viszem véghez a 
nagy cselekedetet!” Behunyta a szemét, 
visszafojtotta lélegzetét és egyenesen a 
hangok irányába rohant, aztán hirtelen 
átnyalábolt egy kiáltozó embert Vállára 
vette, majd villámgyorsan letépte az ab¬ 
lakról a plüss függönyszárat, tetőtől-tal- 
pig belebugyolálta védencét — és usgyi 
az ablakpárkányra. 

A tűzoltók eközben az ablakhoz toltak 
egy létrát, ö pedig, magához szorítva be¬ 
cses terhét, óvatosan ereszkedett alá a lét¬ 
ra fokain. 

A megmentett ember eközben vadul 
rángatózott a függönyben, és ordítozott 
is valamit. „Alighanem megzavarodott a 
nagy izgalomtól” — gondolta ö. 

— Nyugodjék meg — szólt vidáman a 


csomagon belüh emberhez. — Maga már 
biztos helyen van. Mindjárt visszamegyek 
a többiekért. 

Szavaira azonban dühödt rángatózás, 
rúgkapálás volt a válasz odabent a cso¬ 
magban. A megmentett mindenáron ki 
akarta magát tépni megmentője karjai 
közül. ,Alighanem a még bent levők 
miatti aggodalom idézte elő nála a két¬ 
ségbeesésnek ezt a heveny kirobbanását” 
— gondolta ö, miközben még erősebben 
szorította a ^csomagot”. 

És a tömeg — s a tömegben a kislány 
is — szótlanul, lélegzetvisszafojtva fi¬ 
gyelte öt, amint terhével lefelé igyeke¬ 
zett. 

Már lent voltak az utcán. A tömeg utat 



nyitott neki, ö pedig, büszke pillantással 
végigmérve szíve választottját, óvatosan 
lefektette a megmentett embert az asz¬ 
faltra. 

A kislány szeme elé ezután a követ¬ 
kező kép tárult: 

A megmentett, aki nagynehezen ki- 
vackolódott a függönyből, dühtől vörös 
arccal tápászkodott fel a nedves aszfalt¬ 
ról. A tűzoltócsapat parancsnoka volt... 

(Oroszból fordította: Kristóf László) 




1 . 

Történetünk hőse, Lepuska Dénes el¬ 
határozta, hogy lefordít egy új párizsi 
színdarabot, mert arról értesült, ezzel a 
munkával sok pénzt lehet keresni. Ke¬ 
mény elhatározásában az sem okozott 
problémát, hogy nem tudott franciául. 
Felkereste ugyanis barátját, aki francia 
nyelvű meghívólevelek magyarra való 
átültetéséből tartotta fenn magát. Majd 
az lefordítja. 

2 . 

A „Madártej” című francia darab, na¬ 
gyon tetszett a színháznak és a színmű¬ 
vet gyorsan műsorra tűzték. Mielőtt 
azonban az előleget kiutalták volna, az 
igazgató ravasz keresztkérdést tett fel: 

— Parlez vous fnancais? 

— Oui — válaszolta Lepuska. 

Az igazgató megnyugodott A fordító 
csakugyan tud franciául. 

, ®- 

— Azonnal a pályaudvarra! — kiál¬ 
totta egy hang Lepuska telefonjába. Ez 
a premier előtt két nappal történt és az 
izgatott telefonáló a színház igazgatója 
volt Kiderült, hogy a francia szerző fél¬ 
óra múlva érkezik a Nyugati pályaud¬ 
varra és Lepuska lesz a tolmácsa. 


A vendég megilletődött a sötétruhás 
emberektől és a bemutatkozások után 
úgy gondolta — biztosan szokás ez erre¬ 
felé — beszédet kell tartania. Szép, nyu¬ 
godt banghordozással beszélni kezdett 
Lepuska kétségbeesett Egy szót sem ér¬ 
tett az egészből. Természetesen. De azért 
tolmácsolt Hiszen mit lehet ilyenkor 
mondani? Csak a sablont 

— „Az illusztris szerző nagyon örül, 
hogy Magyarországon is szín rekerül a 
„Madártej” és reméli, hogy a két nép....” 
— és mondta a sablont, mint a vízfolyás. 

Minden rendben ment, csakhogy a 
színház igazgatója is megköszörülte a 
torkát ö is beszélni akart. 


Lepuska szívverése megállt Hogyan 
fog ő magyarból franciára fordítani? De 
megkönnyebbült mindjárt Mert az igaz¬ 
gató franciául szólalt meg. 

— Milyen jól tud franciául, igazgató 
elvtárs — hízelgett Lepuska, amikor már 
a kijárat felé ballagtak. 

— Tud a fene — mosolygott az — be¬ 
tanultam őt mondatot Mit lehet monda¬ 
ni ilyenkor? Csak a sablont... 

Tardos Péter 
















Ez a női divat! 

Toncz Tibor rajza 



- Mit néz, Lajos? Nem látott még 



tiszta inget? 



ÖNKRITIKA 


tilos a 

jr bemenet 



Hároméves korában jött rá a titok 
nyitjára. Az édesanyjával élelmiszerbolt¬ 
ban őgyelgett Amíg a mamát kiszolgál¬ 
ták, felfedező útra indult. Az egyik aj¬ 
tón tábla lógott ezzel a felírással: „Ide¬ 
geneknek tilos a bemenet.” Olvasni nem 
tudott, ösztönszerűen benyitott. Garma¬ 
dában álltak a csemegék, narancs, füge, 
csokoládé. Egy kedves néni megsimo- 
gatta a szöszke fejét és megkérdezte: 

— Nem tudod, kisfiam, hogy idegenek¬ 
nek tilos a bemenet? 

Pityergésre görbült a szája, de ebben 
a pillanatban a kedves néni belemarkolt 
egy dobozba és datolyával kínálta meg. 

Ebből a kis élményből azt a következ¬ 
tetést vonta le, hogy élelmes embernek 
mindig oda kell benyitni, ahová tilos a 
bemenet 

Mire felcseperedett, sok dolga akadt. 
Egyre több és több ajtón találkozott a 
felirattal: „Idegeneknek tilos a bemenet!” 


Sokan vártak a 'körzeti orvosnál. De 
egy mellék aj tón ott díszelgett a tiltó fel¬ 
irat. Szó nélkül benyitott, szó nélkül fo¬ 
gadták. Mit lehet tudni, ki az a maga¬ 
biztos kartárs, aki csak úgy benyit a 
szentélybe, ahova földi halandónak tila¬ 
lomfát állítottak? 

Moziba is mindig úgy kapott jegyet, 
hogy a hátsó ajtón lépett be. Néha a gé¬ 
pész fülkéjén keresztül, vagy a gazdasági 
irodán át. Mindenütt fejesnek vélték és 
természetesen megtakarította a várako¬ 
zást. 

így jutott be mindenüvé. Zsúfolt sport¬ 
pályára a bajnokok részére fenntartott 
kapun, hivatalba a bennfentesnek kijáró 
hátsó ajtón, az Ibuszhoz a melléklépcsőn. 
Szigorúan vigyázott a feliratra. Csak az 
az ajtó érdekelte, amelyről felé integetett 
a csalogató kiáltás: „Idegeneknek tilos a 
bemenet!” Minden nyelven megtanulta 
a bűvös mondatot és külföldi útjain is 
sikerrel használta. Egyszer Sevillában se¬ 
hogy sem tudott bejutni a tömött aréná¬ 
ba. Megkereste a legrejtettebb bejáratot, 
kisilabizálta a spanyol tiltó mondatot és 
fölényesen benyitott. Tisztelettel hajlong¬ 
tak előtte. Bizonyára híres idegen torre¬ 
ádor, vagy talán maga a sampion-bika 
álöltözetben — gondolták. 

Mint megrögzött agglegény, szívesen 
látogatta a szórakozóhelyeket és éjszakai 
mulatókba is gyakran bekukkantott. Itt 
azonban nem elégedett meg azzal, hogy 
a pajkos revük pajkos táncosnőinek'paj¬ 



kos mutatványait bámulja, hanem a ku¬ 
lisszák mögött is vadászgatott Alig várta, 
hogy ráakadjon egy ajtóra, amelyre azt 
pingálták, hogy „Idegeneknek tilos a 
bemenet!” Amikor megtalálta, félelem és 
kopogtatás nélkül benyitott. 

— Ááááá! — sikoltotta egy riadt női 
hang. 

Az indiszkrét férfiú először azt hitte, 
hogy sztriptizt lát, de aztán kiderült, 
hogy a csillagokat látja. A harcias delnő 
ugyanis minden magyarázat nélkül lesó¬ 
zott neki egy hatalmas pofont (Edzett 
akrobata táncosnő volt) Hősünk erre 
persze halálosan beleszeretett. 

Tegnap volt az esküvőjük. Az új férj 
rendkívül féltékeny a csinos és kacér fe¬ 
leségére. Reggelenként, amikor hivatalá¬ 
ba siet, az előszobaajtóra táblát függeszt: 
„Idegeneknek tilos a bemenet!” 

Stella Adorján 



- A tizenhatodik zsoltárt kérem ... 
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Amerikai idegenlégió-iskolában 

Gerő Sándor rajza 


- Most még nem nagy élvezet, de képzelje el, majd amikor a szülőfalujába 
ugorhat le! 




A csend világa, avagy: nyaralni ment a család 

Toncz Tibor rajza 


Sajtófogadás 


Hegedűs István rajza 


- Jean! Beengedheti az újságírókat! 






/$ o 



A Florida állambeli Tampában lakik 
egy James Williams nevű öreg néger. 
Mindent rá lehet fogni, csak azt nem, 
hogy elsiette az életét. 60 éves volt, ami¬ 
kor megházasodott, 77-ik születésnapján 
ivott életében először whiskyt. Most már 
104 éves és elérkezettnek találja az időt 
arra, hogy megtanuljon írni és olvasni. 
Hetenként kétszer jár esti iskolába és 
tanítói szerint szépen halad előre tanul¬ 
mányaiban. Megkérdezték tőle, hogy mi¬ 
hez kezd írástudásával- Elmondta, hogy 
emlékiratait szeretné megírni. Szép dolog 
mindenesetre, hogy valaki megtanul ír¬ 
ni, mielőtt belefogna egy könyv megírá¬ 
sába. 


Vfl&kínetn ísnieru 

Mottót Nincsenek régi viccek, 
etak öreg emberek vonnék. Egy 
újszülöttnek minden vice új. 

Sárikát felhívja telefonon az udvarlója. 

— Édes Sárika, csak arra emlékszem, 
hogy a tegnapi bálon megkértem a ma¬ 
ga kezét, de most nem tudom, hogy 
igent mondott-e, vagy nemet? 

— Jaj, de jó, hogy felhívott — mondta 
a lány — emlékeztem, hogy valaki¬ 
nek tegnap este igent mondtam, de nem 
tudtam, hogy kinek. 

* 

Kovács késő éjjel becsípve megy ha¬ 
za. A felesége dühében pofonvágja. 

Kovács megáll, tűnődik egy kicsit, az¬ 
tán ígv szól: 

— És én ezt a kezet kértem meg va¬ 
lamikor! 


E heti hirdetésünk 
Okos kis figura 



tem ... Mert én tudom, hogy szép 
nyári időben is remek filmeket le¬ 
het látni! 


/ 





































Jubileumok divatját éljük 

Hegedűs István rajza 



Gratulálunk! Maga a századik cpekövesünk! 


Gyanús! 


Toncz Tibor rajza 





- Ez mi, Aladár?! 


A nagyvázsonyi Kinizsi vár vendéglőjében 

Sándor Károly rajza 



- Tessék, a két dupla! 


A televízió műsora. 



. nem mindig unalmas . 







— Üjabb pokoli részlet Dante nyomán 

Az alvilági tengerparton jártunk, 

nagymessziről a kéklő hegy ködölt, 
egy keskeny kis hajóra kellett szállnunk, 

amellyel elértük a zord öbölt. « 

S amint ott gályánk mind beljebb haladt, 
elénk tárult egy átkos, furcsa föld. 

A parton számos nő felénk szaladt , 

de nem tudtak beszélni, csak makogtak, 
mert szájukon volt egy-egy nagy lakat. 

Ó, mily nehéz ezt leírni a tolinak! 

A szellem szólt: — ím, így bűnhődnek ők, 
kik társaikról mindig rosszat mondtak! 

Fölénnyel bólintottam: — Persze, nők, 
a rossznyelvűek, akik édesen 
csak rágalmaznak , csacska fecsegők! 

De kísérőm felfigyelt hirtelen, 

míg egy közelgő csoportra mutat, 
mely bőszülten bolyongott e helyen. 

— Nos, nézd! — kiáltott — jönnek az urak! 

S lám, férficsapat állt szemem előtt, 
kettős lakat zárta le ajkukat 



sokkal többen voltak, mint a nők! 

Lovászy Márton 



Előszobatükör a kánikulában 

Sándor Károly rajza 



- Pillanat, azonnal nyitom ... 
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Június elején történt... 
Egyik napilapunk munkatár¬ 
sa bement szerkesztőjéhez és 
közölte, hogy most kapta a 
hirt: június végére elkészül a 
Keleti pályaudvar homlokzata. 

- Megírni! - mondta a 
szerkesztő és a cikk megjelent 
a lapban. 

Június végén azonban még 
mindig állványok borították a 
Keletit. Az újságíró érdeklő- 
, dött illetékes helyen. Válasz: 
július végére készül el a mun¬ 
ka. 

- Megírni! - mondta ismét 
a szerkesztő, és a júliusi hír 
is megjelent az újságban. 

Július utolsó hetében is javá¬ 
ban folyt a munka a homlok¬ 
zaton, és ezért a szerkesztő 
megbízta a lap egyik munka¬ 
társát: járjon utána az ügynek. 
Ez megtörtént és kitűnt, hogy 
a homlokzat csak november 7 - 
ére készül el. Legalábbis így 
mondták a MÁV-nál. 

- Megírni! - adta ki har¬ 
madszor az utasítást a szer¬ 
kesztő és az olvasók tudomásul 
vették a novemberi terminust. 

Negyedszerre persze azt kel¬ 
lene megtudni, hogy miért ad¬ 
nak a MÁV-nál téves időpon¬ 
tokat. Mert ez a huzavona egy 
kicsit bosszantó. Még a Keleti 
pályaudvar is mérgesen ráncol¬ 
ja agyondeszkázott homlokza¬ 
tát. 

— <*tl) 

Ludas Matyi postájából 

A Híradó Filmszínház korai 
zárásával kapcsolatban megál¬ 
lapítottuk, hogy az üzem veze¬ 
tői hibát követtek el. Utasítot¬ 
tuk őket, hogy az utolsó elő¬ 
adást tíz óra előtt nem kezdhe¬ 
tik el és a második kiskép kez¬ 
déséig kötelesek jegyet kiadni. 
A mozi ajtóit az előadás vé¬ 
géig nem zárhatják be. 

FÖMO 

Ladányi Sándor lg. 





De megváltozott! 



VB 

A mellékelt levelezőlap a Képzőművészeti Alap Kiadóvál¬ 
lalata szerint a Halászbástyát ábrázolja. Leqalábbls ez áll 
magyar, német, angol és orosz nyelven a levelezőlapon. 

Pár nappal ezelőtt még egészen más panorámát nyújtott 
a Halászbástya. Ezen a lapon olyan, mintha a Móricz Zslg- 
mond körtér lenne ... 


Hol a pad i 


A Palatínus strandfürdő bejáratánál az¬ 
előtt nádszékekben pihenhettek azok, 
akik hozzátartozóikra vártak. Idén eltűn¬ 
tek a székek. Az üzemvezetőség padot 
ígért a székek helyett, de ezt az ígéretet 
nem tartották be. Most ácsorogniok kell 
a várakozóknak. 

A strand látogatói padot kérnek. Még 
az idén! 




Ballada 

a kőkemény porcukorról 

% 

Tudjuk, minden porrá lesz majdan, 
de azt reméljük , csak sokára! 

Ám, az kecsegtet mégis nagyban, 
valóság lenne akkor tán a 
háziasszonyok titkos álma: 
a porcukor is porrá válna! 

B. Radó Lili 


& 

A Visegrádi utcában volt egy 
borpince, amelyet mindig meg¬ 
töltöttek a huligánok. Napiren¬ 
den voltak a véres verekedé¬ 
sek, razziák. A XIII. kerületi 
V. V. dicséretes módon átala¬ 
kíttatta a helyiséget és most 
világvárosi színvonalú vendég¬ 
lő van a helyén. Július közepén, 
egy kánikulai napon, ide tér¬ 
tem be vacsorázni. Sört is ren¬ 
deltem. 

- Csak Zsiráf van - közölte 
a pincér, pedig én csak két fo¬ 
rint harminc filléres pohár sör¬ 
re, vagy egy ötforintos üveg 
Kinizsi-re vágyódtam, nem pe¬ 
dig húszforintos Zsiráfra. Miért 



nem tartanak olcsóbb sört, ille¬ 
tőleg, ha elfogy, miért nem pó¬ 
tolják idejében a Visegrádi ut¬ 
cai Modern étteremben? 

Egy vendég, 

aki csak az Állatkertben 
szereti a zsiráfot 

A Balaton 
hétfőn zárva van? 

Balatonvilágoson jártunk. 
Gyönyörű, napsütéses hétfői 
nap volt. Nosza, ki a strandra! 
Itt azonban nagy csalódás ért 
bennünket. A strand zárva 
volt és a kapun ezt a táblát 
láttuk: 

Községi strand 
Nyitva 9—IS óráig 

Hétfőn szünnap 

Nem lehetne a nyári hétfők 
helyett szeptember végétől má¬ 
jus elejéig szünnapot tartani? 
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Mészhiány van falun 

szegő Gizi rajza 


1 KÜLÖNLEGES ÁMKÜZLETTj 



\j ^ y , 

— Édesanyám, süssön nekem hamubasült pogácsát, hatna a 

bürokrácián túl, találok meszet.. - 


Csoda a belkereskedelemben 


Gerő Sándor rajxa 
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Öröm és bánat 

T. Gy. többek között ezt írja Hajnal 
Gábor verskötetéről a Népszavában: }f A 
kötet bizonyára örömet okoz majd a... 
szomorkás hangulatok ... kedvelőinek.^* 

Először is: örömet a magyar nem okoz, 
hanem szerez, de ezt csak mellékesen em¬ 
lítjük. Ami azonban ennél is furdalóbb: 
mi szükségük az örömre a szomorúság 
kedvelőinek? 

Valóban furcsa hal 

Az „Esti Hírlap” írja: „Furcsa halat ta¬ 
láltak a dél-afrikai East London partjai 
mellett. A 12 centiméter hosszú ezüstö¬ 
sen csillogó, alaktalan vasdarabhoz ha¬ 
sonló állat..stb. 

Könnyű elképzelni a halacskát: olyan 
alakja van nekije, mint egy alaktalan 
vasdarabnak... 


Nem stimmel a létszám 

A Nők Lapja így kezdi „Klinikai sze¬ 
renád” című karcolatét: 

„A szép, fekete asszonyt mindössze 
öten kísérték be a klinikára. A férje, az 
apja , az anyja, apósa, anyósa és nővére.” 

Stílszerűen így kellett folytatni: „Iz¬ 
gatottak voltak mind a heten .. 

Fő a szójáték? 

A Népszava cikkecskét közölt egy új¬ 
pesti úttörőcsapat vízitúrájáról az Eszter¬ 
gom—Mohács útvonalon. A cikk címe: 
„Kis Lajos Nagy Lajos nyomában”. 

Nagy Lajos király felkérte a Ludast 
annak közlésére, hogy mohácsi túrájáról 
nem ő, hanem kollégája II. Lajos neve¬ 
zetes, aki jónéhány évtizeddel az ő halá¬ 
la után utazott hivatalos ügyben Mohács¬ 
ra, 1526-ban, s onnan többé nem tért 
vissza. 


Praktikus! 

Az Északmagyarország hirdetési rova¬ 
tában erről a páratlan ajánlatról értesü¬ 
lünk: „ Lebontható új ház eladó. Nap¬ 
utca, Üjsor” 

Aligha van nagyobb öröm, mint egy 
új házat lebontani El tudjuk képzelni a 
szerencsés vevő boldogságát... 

Szentelés vagy keresztelés? 

Fényképet közök a Ludas Matyi leg¬ 
utóbbi számában, amelyen — úgy* 
mond -r Táránto hercegérseke megke¬ 
reszteli egy olasz cirkusz orosdánköly- 
keit A kép viszont azt bizonyítja, hogy 
nem keresztelésről van szó, a kis orosz¬ 
lánokat a hercegérsek megszenteli. Bár 
az oroszlánok szempontjából a kérdés¬ 
nek nincs jelentősége, az újságírói tájé¬ 
kozottság szempontjából annál inkább. 

Robeson, a faljáró 

A Népszabadság, Paul Robeson képét 
közölvén azt írta a kép alatt: „ Paul Ro¬ 
beson, a világhírű néger énekes augusz¬ 
tus elsején a Hofburg oldalán énekel a 
VIT résztvevőinek.” 

Hogyan lehet a Hofburg (a bécsi csá¬ 
szári palota) oldalán énekelni? Robeson 
bizonyára a Hofburg kertjében énekel a 
békeszerető népek oldalán. 


Az ő dolga! 

Az „Esti Hírlap” elsőoldalas cikk al¬ 
címében jelenti be, hogy a villamosokon 
a jövőben önszellőztető készülékek lesz¬ 
nek. Az önszellőztető készülék — mint 
a neve is mondja Önmagát szellőzteti. 
Ezért ugyan kár felszerelni! 

Hol a küszöb? 

A „Hétfői Hírek” írja vezércikkében: 
„Mint ismeretes a frank Karoling-dinasz- 
tia volt az, amely az első évezred küszö¬ 
bének átlépése előtt, Pipin és főleg Nagy 
Károly alatt létrehozta a ... német—ró¬ 
mai császárságot.” 

Mint ismeretes, az első évezred idő¬ 
számításunk első évével, vagyis 1-gyel 
kezdődik. E küszöb átlépése előtt Pipin 
és Nagy Károly nem hozhatott létre 
semmit, mert mindkettő évszázadokkal 
később született. 

Dr. Árgus 

A birkásított kecske 

ügyében Árgus doktor igazságtalanul rót¬ 
ta meg a Népszavát. A nyelvhasználat 
csakugyan a „kerge birkát” ismeri csu¬ 
pán, de azért a kecske is megkcrgülhet, 
s meg is kcrgül néha, ha ritkábban is, 
mint a birka. 

Több állatorvos. 


A csúcseredmények fejlődése 

Szegő Qízi rajza 



Budapesti Rómeó 



- Mancika, ha szeret,, dobjon le ne¬ 
kem egy-két kovászos uborkát... Imá¬ 
dom !... 



rA CSEPEG és MENTES V!ZCSAP-\ 
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Bizonyíték 

Pusztai Pál rajza 


- Most már elhiszem, hogy a Hanságban voltál! ... 


Vihar a zöldvendéglőben 

Toncz Tibor rajza 





Alumíniumkanalak .;. 



A nagy barátság 


Erdei Sándor rajza 


Hát még ha szeretnék is egymást! 



Ludas Matyi szatirikus hetilap. , . _ _ _ 

Tabl László — Szerkesztő: Földes György. — Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor 

Alkotmány utca 3. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850. 











































1959. augusztus IS 


XV . évfolyam 33. szám 


Hruscsov: Nézze, Mister Eisenhower, milyen szép a világ... Igazán 
kár volna elpusztítani... 
























Új gyógyszer keresztelőjén 


- Megvan! Legyen a neve Diphenyl- 
butylpyrazolidin ... így legalább nem 
fogják kérni a hipochonderek ... 


Hiúság 


- Megüti a guta Kelement, ha meg¬ 
látja, hogy autónk van! 




•I elenlős évfordulókról cikkekben il¬ 
lik megemlékezni. Így hát alanti dol¬ 
gozatom sürgősen aktuális. Éppen har¬ 
minckét éve, nyolc hónapja és huszonhét 
napja, hogy Párizsban — intim vacsora 
keretében — találkoztam a bartosi ma¬ 
haradzsával. 

Nyájas (olvasóim ebből kiszámíthat¬ 
ják, hogy az eset 1926-ban és Párizsban 
történt. Kiegészítésül még közlöm, hogy 
mint kódís emigráns tartózkodtam a 
Fény Városában. És a fen tnevezett na¬ 
pon kiderült, hogy ugyanilyen minőség¬ 
ben Bartos Laci, régi, kedves cimborám 
szintén ugyanott időzik. A Rotonde ká¬ 
véház előtt találkoztunk, megöleltük egy¬ 
mást. Egyébként egy szót sem szóltunk, 
én szomorú, bánatos szemmel néztem 
rá, mire ő így válaszolt: 

— Nekem sincs egy vasam se. 

Miután e leglényegesebb pontot így 
tisztáztuk, beültünk a kávéházba és sört 
rendeltünk, mert nz volt a legolcsóbb. 
Azután legnagyobb meglepetésemre — 
bár Lacinál mindenkor minden megle¬ 
petésre felkészültem — kijelentette, hogy 
ő ma este operába akar menni. 

— Megőrültél, hiszen kenyérre sincs 
pénzed! — korholtam őt, de Laci kijelen¬ 
tette, hogy ő még soha nem volt a pót 
rizsi operában, ma valami híres svéd 
énekes lép fel, mit képzelek majd elsza¬ 
lasztja ezt az alkalmat? Egyébként nem 
habozik tovább, nem szereti az ilyen kis¬ 
hitű, destruktív egyéniségeket mint én, 
ha akarom, elkísérhetem az egyik szer¬ 
kesztőségbe, ott kér majd jegyet az elő¬ 
adásra. 

Az időközben beérkező Tihanyi Lajos¬ 
ra bíztuk számlánk kiegyenlítését, rá¬ 
adásul kértünk tőle egy frankot a met¬ 
róra és thipp-hopp maris ott voltunk a 
szerkesztőségben. 

Laci a szokásos magabiztonsággal be¬ 
állított a zenerovat vezetőiéhez és kö¬ 
zölte vele, hogy ő hazájában közismert 
zenei kritikus, ha nem hisznek neki, a 
kíséretében levő hírneves magyar író ta¬ 
nú rá, adjanak neki egy szerkesztőségi¬ 
jegyet ma estére az operába. 

Paul Dermée, a derék újságíró, úgy 
röhögött, hogy kibuggyantak a könnyei. 

— Rendben van, itt van a jegy, az el¬ 
ső sorba, de kikötöm, hogy így menjen 
el, ahogy van. 


Laci ugyanis kopott szürke ruhában, 
kihajtott apacsingben és teniszcipőben 
állott előtte. És most komolyan bólin¬ 
tott. Belement a feltételbe, ezt annál 
könnyebben tehette meg, mivel úgysem 
volt más ruhája, inge és cipője. 

Azonban a szerkesztő folytatta: 

— De hiszen így be sem engedik az 
opera nézőterére! Fogadjunk! 

— Fogadjunk! 

— Itt a jegy az első sorba és száz 
frankba fogadok magával, hogy a jegy¬ 
szedő kirúgja. 

— Tartom a fogadást — mondta Laci 
könnyű szívvel és az angol lordokhoz 


méltó hidegvérrel. Amin nem csodálkoz¬ 
tam, hiszen egyetlen sou nem volt a zse¬ 
bében, mit veszüietett ezen a fogadáson? 

— Figyelmeztetem, hogy egy másik 
jeggyel én is ott leszek a nézőtéren és 
ha más öltözékben jelenik meg, vesztett. 

Laci bólintott és távozott. 

És este valóban nyakkendő nélkül és 
fehér teniszcipőben ült be az estélyi ru¬ 
hás hölgyek és urak közé, az opera né¬ 
zőterének első sorába. Dehogy dobták 
ki a jegyszedők, dehogy dobták ki! Mély 
meghajlással üdvözölték. Ügy sejtem, 
azért, mert az előadás előtt hazament a 
kis hotelbe, ott törülközőből turbánt 
csavart a fejére, a Luxembourg sétaút- 
járól egy szép, színes csillogó kavicsot 
egy libatollal a turbán tetejére tűzött és 
így vonult be az ámuldozó nézőtérre. 
Mint egy maharadzsa! Ki merte volna 
útját állni? 

* Nádass József 


Kíváncsi futballista... 


• • • aki hallani akarja, mit mond róla Szepesi. 

















Csupa könny a szobám... 
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II. FRIGYES porosz király nemcsak 
a papokat, hanem a tudósokat is szerette 
váratlan kérdésekkel zavarba hozni. 
Egyszer az akadémiához a következő 
kérdést intézte: 

— Miért ad tisztább hangot a pezsgő¬ 
vel töltött pohár, mint az, amelyben bur¬ 
gundi van? 

Sulczer akadémikus valamennyiök ne¬ 
vében így felelt: 

— Az akadémia tagjai csekély fizeté¬ 
sük mellett nincsenek abban a helyzet¬ 
ben, hogy ilyen drága kísérleteket te¬ 
gyenek. 

# 

LÁZÁR BÉLA műtörténész, az Ernst 
Múzeum egykori igazgatója, Gulácsy La¬ 
jos festőművész képeit mutatta meg a 
vendégeknek s meghatott szavakkal ma¬ 
gyarázta, hogy szegény Gulácsy már 
évek óta elborult elmével egy kórház¬ 
ban él. 

— Én azt hittem — jegyezte meg va¬ 
laki — hogy ez a Gulácsy valami kubista 
festő. 

— Dehogy — mondta Lázár — Gulá¬ 
csy elborult elmével hagyta abba a fes¬ 
tést, míg a kubisták elborult elmével 
kezdik. 

TIHANYI VILMOS, a neves rendező, 
gratulált egy színésznőnek, aki tavalyi 
pompás szerepében lépett fel. 

— Ugyan főrendező úr — szerényke¬ 
dett a primadonna — miért gratulál? 

— A nagyszerű memóriájához. 

— A memóriámhoz? 

— Igen. Tavaly is pontosan ugyan¬ 
azokon a helyeken énekelt hibásan, 
mint most... 

* 

SCHOPENHAUER-nek, a nagy német 
filozófusnak mondta egyszer egy bekép¬ 
zelt író: 

— Képzelje! A minap leégett a házam 
és elégett valamennyi kéziratom is! 

— Azt elhiszem — felelte Schopen¬ 
hauer — amilyen száraz a maga stílusa... 


Aktuális töprengés 


Toncz Tibor rajza 



— Már a húst sem szabad előre ledarálni? Hogyan lesz akkor nekem tavaszra 
Wartburgom? 



Irodalmi hangleme2ek készülnek 



Családregény Tudományos- Töredékben fennmaradt 

fantasztikus elbeszélés művek 



































T Srzsvendégek 



Egyetlen megoldás 


Szegő Gizi rajza 



- Nyári szünet van az óvodákban, pincér bácsi... Kérünk 
négy turmixét és egy doboz építőkockát I 



A MM* 

JLl ismerjük az opera¬ 
énekes-filmeket. A főhőst fel¬ 
fedezik, majd karriert csinál. 
Eléggé egyszerű mese, és én 
sem akarok eltérni tőle az aláb¬ 
bi történetben, amelyet min¬ 
den ellenszolgáltatás nélkül fel¬ 
ajánlok bármelyik filmgyár¬ 
nak. Igazi operai karrierfilm 
lenne belőle azzal a fontos ta¬ 
nulsággal, hogy az igazi tehet¬ 
séget előbb-utóbb felfedezik. 

Folyik az előadás a Metro- 
politan-operában. A színpadon 
daliás férfi énekli Siegmund 
szerepét a Walkürben. A föld¬ 
szinten a hetedik sor közepén 
két idősebb, erélyes arcú férfi 
ül, s egyre nagyobb érdeklő¬ 
déssel figyelik az énekest, aki 
nem más, mint a svéd Gunnar 
Fredriksson. Egy-egy mozdulat 
után összenéznek, s egyre na¬ 
gyobb izgalommal feszengenék 
a helyükön. Amikor pedig 
Fredriksson egyetlen kézmoz¬ 
dulattal kirántja a fából a No- 
tungnak nevezett hatalmas 
kardot, a Wálsungok hagyomá¬ 
nyos fegyverét, az egyik hal¬ 
kan felkiált: 

— Ez az! 

Az előadás után egyenesen 
a tenorista öltözőjébe sietnek. 
Berontanak hozzá és köszönés 
helyett izgatott hangon kiál¬ 
toznak : . 

— Gratulálunk! 

— Nagyszerű volt! 

— Micsoda élmény! 

A tenorista csodálkozva, 
kérdi: 

— Mit akarnak tőlem az 
urak? 

Az egyik férfi izgatottan vá¬ 
laszol: 

— Fel akarjuk fedezni. Vé¬ 
letlenül tévedtünk be és mi¬ 
csoda szerencsénk volt! Az 
ilyesmi csak a mesében fordul 
elő. 

— Most megalapozhatja a 
szerencséjét! — vág közbe a 
másik. 


.te' 'V 1 'Ujt ; 

A tenorista is izgatottá vá¬ 
lik. 

— De hát miről van szó? 

Az egyik férfi közelebb ha- 
j°l; 

— James Pirelli vagyok, ta¬ 
lán ismeri a nevemet. A Pi¬ 
relli szállító vállalat a legna-. 
gyobb Amerikában. Kirendelt¬ 
ségünk van minden kikötő¬ 
ben. Óriási forgalmat bonyo¬ 
lítunk le. 

A másik férfi izgatottan foly¬ 
tatja: 

— Az ilyen nagyszerű fizi¬ 
kumú emberekre óriási szüksé¬ 
günk van. Azonnal leszerződ¬ 
tetnénk önt rakodómunkásnak 
a New York-i kikötőbe. Mind¬ 
járt feltűnt nekünk, hogy mi¬ 
lyen nagyszerű alakja, izom- 
zata van! Ugye, milyen sze¬ 
rencsét hoz az egyszerű vélet¬ 
len? 

Ott van már a Metropoli¬ 
tan Opera igazgatója is. 
Könnyes szemmel, meghatot- 
tan bólogat: 

— Éreztem, hogy erre előbb- 
utóbb sor kerül. Tudtam, hogy 
ezzel a termettel, ezzel az erő¬ 
vel, ezzel a hanggal nem so¬ 
káig maradsz nálunk. Vérzik 
a szívem, de érvényesülésed 
elé nem gördítünk akadályt. 

Az énekes a meghatottság¬ 
tól nem tud szólni, csak némán 
átöleli az igazgatót. 

Ettől kezdve nyílegyenesen 
ível felfelé a pályája. A kis 
nézőtér helyett kitárul előtte a 
végtelen tenger. S ha jókedve 
van, nem szűk páholyok, ha¬ 
nem hatalmas óceánjárók előtt 
énekel. A nehéz zsákok meg 
sem kottyannak neki, úgy 
dobja fel őket a vállára, mint 
a pelyhet. 

Jól keres, már félre is tud 
tenni, de sohasem felejti el, 
hogy pályafutását mint egy¬ 
szerű operaénekes kezdte. 

Feleki László 
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Figyelmes apa 


Sándor Károly rajza 


Tudja, születésnapja van ;:: 


Ami biztos, az biztos 

Várnai György rajza 
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Kedves Ludas Matyi! 

Azt mondja az írás, hogy aki nem tud 
arabusul ne beszéljen arabusul. Milyen 
jó azoknak, akik eme intelemre támasz- 
kodva nem beszélnek arabusul. ’ Sajnos , 
nekem mindenáron arabusul kell beszél¬ 
ni, akár a Budapestre jövő arabokkal , 
akár Egyiptomban, ha a tél folyamán 
előadások tartására meghívnak. Az elő¬ 
adásokkal nincsen baj, mert ott csak én 
beszélek és a közönség hallgat. A szál¬ 
lodában azonban a pincérek nem írás¬ 
tudók. Én ugyan megértem az ő tájszó¬ 
lásukat, de ők az én irodalmi nyelvemet, 
a szent Korán nyelvét félreértik. A fagy¬ 
lalthoz kanalat kértem és sótartót hoz¬ 
tak! Főtt kukoricát kértem és feleségem, 
aki kézjeleivel már sokszor áthidalta a 
nyelvi nehézségeket, mutatta, hogyan 
szoktuk azt enni, mire szájharmonikát 
hoztak! ö. jaj! hiába tanulok ötven év 
óta arabul! 

Budapest, 1959. aug. 3. 

dr. Germanus Gyula 


ifáiha Otifatöam ióttteH... 

Mottó. Nincsenek régi 
viccek, csak öreg embe¬ 
rek vannak. Eqy újszü¬ 
löttnek minden vicc új. 

Kalmárnak azt mondja a háziorvosa: 

— Barátom, magának legalább tíz ki¬ 
lót le kell fogynia. Nem szabad naponta 
egyebet ennie, mint egy kis gyümölcsöt, 
egy kis vízben kilőtt főzeléket, egy ke¬ 
vés salátát és egy vékony szelet puhított 
kenyeret. 

Kalmár megadással hallgatja az orvos 
drákói rendelkezéseit, azután megkérdi: 

— Étkezés előtt, vagy étkezés után? 

* 

Amikor még konflisok jártak a pesti 
utcákon, valaki megkérdezte a konflisko¬ 
csistól: 

— Mondja, öregem, elmehetünk Óbu¬ 
dára? 

A kocsis megsodorta a bajuszát és így 
felelt: 

— Hát, instálom, mi ketten elmehetünk, 
de ki vigyáz addig a lóra? 




40y hjüüyetetiő hangé?... 

(Tréfa) 

Szereplők: A férj, a barátja és a feleség. Játszódik: egy eszpresszóban 


j Férj : Nagyon kíváncsi vagyok rá. 
Mondd csak meg bátran, amit akarsz! 
, Barát: Tudom, hogy nem hálás do¬ 
log más ember magánügyeibe bele¬ 
szólni, mégha a legjobb barátom is 
az illető... De nem jó hangot ütsz 
meg a feleségeddel szemben. Észre 
sem veszed már, olyan ridegen, olyan 
fölényesen beszélsz vele, nem vagy 
elég figyelmes hozzá. És különösen 
társaságban... 

Férj: Tudod jól, hogy szeretem Ir¬ 
mát! 

Barát: De ha egyszer ez a hang 
rosszul esik neki! Én mégiscsak azt 
tanácsolhatom neked: üss meg egy 
helyesebb hangot vele szemben! 

Férj: Kérlek, meg fogom próbálni, 
ha akarod máris, mert itt jön ő. 

Feleség: Jó estét. 

Férj: Kezedet csókolom. 

Feleség (élesen): O, kinek kö¬ 
szönsz? 

Férj: Kinek köszöntem volna? Ne¬ 
ked. 

Feleség (élesen): Nem szoktam hoz¬ 
zá. 

Férj: Mit parancsolsz? Egy kis ko¬ 
nyakot? 

Feleség (élesen): Ne félj, nem ké¬ 
rek konyakot! Nem szoktam konya¬ 
kot inni! 

Kérj (gyengéden): Jól van, szívem, 
ha nem akarsz. .. (ideges csend) Mit 
csináltál ma? 

Feleség (élesen): Mit gondolsz, mit 
csináltam? 

Férj: De kérlek, éppen azt kérde¬ 
zem. 

Feleség (élesen): Érdekel is téged, 
hogy én mit csinálok! Foglalkozz a 
barátoddal inkább! 

Virágáruslány (jő): Szép virágot 
tessék a hölgynek! 

Férj (virágot vesz): Tessék. 

Feleség (élesen): Mondd, miért ko- 
médiázol, kérlek? Két perce vagyok 
itt veled és azóta csak kellemetlen¬ 
kedni tudsz! Akár el is mehetek. (In¬ 
dul) 

Barát (kenetteljesen): Irma, kérem, 
ez egyszer nincs igaza... 

Feleség (vérfagyasztó gúnnyal): Azt 
tudom! Hát mikor lehet nekem iga¬ 
zam, ha magukkal vagyok?! 

Férj (idegesen): Hagyd kérlek, Je¬ 
nő, látod, milyen ideges... 

Feleség: Azt elhiszem! Egész nap 
nem voltam ideges, csak mióta ide 
ültem közétek! 

Férj (mint hét angyal): Jól van, 
szívem... Anyád nem telefonált? 

Feleség (élesen): Ne félj, nem tele¬ 
fonált! És miért zavarna téged, ha az 
anyám telefonált volna?! 

Barát (ő is ideges már): Irma ké¬ 
rem, igazán nincs igaza! Tudja, hogy 
én... 

Feleség (gyűlölködve ): Tudok én 
mindent! Maguk mindig egy nótát 
fújnak! 


Barát (emelt hangon): Éppen, hogy 
nem fújunk egy nótát! 

Feleség (lihegve): Már maga is kia¬ 
bál velem! Már maga is a férjemnek 
képzeli magát? 

Barát (kiabál): Nem képzelem! Ép¬ 
pen erről beszéltem a férjével, mi¬ 
előtt maga jött! 

Feleség: Szóval még lovat ad a fér¬ 
jem aló! Még ingerli is! 

Férj (türelmetlenül): Idefigyel jár¬ 
mai 

Feleség (hadonászik): Te ne védd a 
barátodat! Engem sosem jut eszed-* 
be, hogy megvédj! 

Barát (ordítva): Engem nem is kell, 
hogy megvédjen! És én nem piszká¬ 
lom a férjét maga ellen, vegye tudo¬ 
másul! 

Feleség (hisztérikus): Kikérem ma¬ 
gamnak ezt a hangot! Megértette?! 

Barát (Ő is belejött): Nem értettem 
meg! Maga nem ért meg semmit! 

Férj (dühöng): Te nem értesz sem¬ 
mit! És talán helyesebb hangot ütnél 
meg a feleségemmel szemben! 

Barát: Még hogy én! Üss meg te! 

Férj: Te üss meg! 

Barát: Én! Én mindjárt megütök! 

Feleség (sikít): Megüt! Hallod, 
megüt! 

Férj: Megütsz?! Éh ütlek meg! Ne¬ 
sze! 

Barát: Nesze! 

(összeverekszenek) 

Somogyi Pál 


















Divatf étikül 


Modem lakás 





Jaj, de nagyon melegem van, 
melegem van, melegem ... 

A melegből elegem van, 
elegem van, elegem ... 

Nem bírom én a meleget 
eleve, de eleve ... 

Nem hűt engem se a narancs, 
se a citromszörp leve ... 

A temérdek fagylaltot is 
oly hiába legelem . .. 
Jégbehűtött sörrel, borral, 
gyomrom meddőn jegelem .. 
Éjjel viszont, ha elalszom, 
álmomban már, óh mesés 
takaróval borítja be 
testem a hűs hóesés ... 

Talaj menti fagyról suttog 


fülembe a tavi nád, 
s a hegyekből rámgurulnak 
jégcsapok és lavinák ... 

Nappal aztán megint minden 
elkezdődik élűiről, 
dől a hőség bőségesen 
alulról meg felülről ... 

Node minap, mint az enyhe 
hajnalthozó fuvallat, 
a bensőmben felötlött egy 
csodálatos sugallat: 

Megnéztem egy szabadtéri 
vidám műsort hevülten, 
ahol aztán percek alatt 
a viccektől lehűltem ... 

Szilágyi György 



Mint a pesti busz... 



Várnai György rajza 


Szegő Gizi rajza 



- Mit csináljak, édes Málcsi néni? Ennyi hely nincs a la¬ 
kásban! . 



A. Kovács és a Garai család társbérletben élt egymás¬ 
sal. A <két asszony néha félnapokat veszekedett, ha nem tudták 
eldönteni: ki vigye le a közös szemetet a kapu aló. Máskor 
kóstolót küldtek egymásnak a frissen sült cseresznyésrétesből. * 
Egyszer fél éjszakára átültek egymáshoz egy kis tercierére, más¬ 
kor viszont hónapokig nem fogadták egymás köszönését. Ám 
egyszer Kovács éjszakai műszakba került, Garait pedig nappa¬ 
los partiba tette a művezetője. Minthogy a két asszony is váltó¬ 
műszakban dolgozott, úgy adódott, hogy ezen a héten délelőtt 
csak Kovács és Garainé maradt otthon. Garainé elmélázva hall¬ 
gatta Kovács horkolását a szomszéd szobából, miközben az ebe¬ 
det főzte. Dél felé aztán bekopogott hozzá. 

— Mi kell? — kérdezte Kovács. 

Garainé elmondta, hogy véletlenül egy kicsivel több zöldba¬ 
bot főzött, nem fogadna-e el a kedves szomszéd egy tányérká; 
val? Kovács nem volt lassú észjárású ember, különösen, ha a 
gyomráról volt szó, meg aztán közömbös, hogy ki főzi az ételt, 
amely után áhítozik. Gyorsan nadrágot rántott és máris ott ült 
a közös konyha parányi asztalánál és a jókora tányér zöldbab- 
főzeléket, amelyen egy szelet borjúsült is pompázott, szédítő 
tempóban tűntette el. Majd elégedetten visszavonult a szobá¬ 
jába és újra lefeküdt, jelezvén, hogy a felelősséget elhárítja 
magától és a diplomáciai visszhang nem érdekli. 

Igen ám, de a pesti házakban egy házmestemé is be van ik¬ 
tatva, akinek egyéb jelentéktelen mellék-teendőkön kívül, fő 
feladata az, hogy a házi híreket kell terjesztenie, ilymódon Ko- 
vácsné, ahogy a kapun belépett, már tudta a dolgot. Sötét arc¬ 
cal járt-kelt és a következő héten, amikor ő és Garai maradt 
otthon, olyan gulyáslevest komponált, amelyet még az Astoria 
főszakácsa se látott. A kis, köpcös Garai először megdörzsölte 
vörös orrát, szabadkozott, aztán mégis csak leült, maga elé rán¬ 
totta a szíves szóval kínált gulyást, és egy-kettőre végzett vele. 

Ragyogó korszak köszöntött a két ftrjre: az amúgy is köp¬ 
cös Garai kigömbölyödött és naponként kezdett borotválkozni, 
a langaléta Kovács könnyű pocakot eresztett és tarka nyakken¬ 
dőt kötött. Már-már oda fejlődött a dolog, hogy egyik férj sem 
nyúlt a saját felesége főztjéhez7 inkább két napig nem evett 
főtt ételt, hogy harmadnap a szomszédasszony lábasából jóllak¬ 
jon. Kovács még a tökfőzeléket is megette, amit pedig a fele¬ 
sége interpretálásában ki nem állhatott Garai pedig éjjel is ki- 
lopózott a konyhába, hogy a szomszédasszony által tapintato¬ 
san ottfelejtett maradékot megegye.* 

A két asszony csakhamar rádöbbent arra, hogy ezt nem lehet 
tovább tűrni, itt valamit tenni kell. Félretéve minden nézet- 
eltérést, megállapodtak abban, hogy haladéktalanul beszünte¬ 
tik az „átkosztolást” és ezen túl szigorúan zárva tartanak min¬ 
dent egymás férje elől, ha dolgozni mennek. Megbeszélték azt 
is, hogy a konyhai stelázsi felső fiókjában lesz Garai tízóraija,' 
ebédje, az alsó fiókban pedig Kovács porciója kap helyet. 

Azóta Garai erősen lefogyott és csak kéthetenként borotvál¬ 
kozik, Kovács pocakja és a tarka nyakkendője pedig úgy eltűnt, 
mintha sohasem lett volna. Mikor aztán úgy hozta a sors, hogy 
csak Kovács és Garai maradt otthon, érett férfiúi bölcsességgel 
és békés egyetértésben elcserélték egymás között a stelázsi-kul- 
csokat 


Papp L. István 
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Illemtan 

Toncz Tibor rajza 





- Tessék, asszonyom, a hangfogóm, tegye a cukros zacskó¬ 
jára! 


Női dolgok 


Vasvári Anna rajza 


I 


)Aím 


Valami új frizurát csináljon, édes Gyula úr.;: 

Kép a jövőből 

Toncz Tibor rajza 
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K i ne ismerné Svejket, a derék katonát, 
vagy ahogy anyanyelvén hívják a „Dobry 
vojak” Svejket? Ki ne ismerné Jaroslav Ha¬ 
seket, ennek a klasszikus műnek a szerzőjét, 
a szatíra mesterét, aki a cseheket bátorította 
és szórakoztatta az osztrák elnyomatás ide¬ 
jén. Most, halála után 36 évvel, nagy tisztes¬ 
ség érte: sírjánál, a csehszlovákiai Lipnice 
falucskában összesereglettek a szatirikus iro¬ 
dalom és a humor képviselői és interpretáló!, 
hogy kegyelettel emlékezzenek meg a nagy 
íróról. 

— Micsoda szatírát tudna írni erről Hasek! 
— állapította meg egy államidíjas cseh írói 


Lipnicén Kliment Stepanek tanító kalauzolta 
az író-vendégeket. Nevezetes ember, nemcsak 
a faluban, hanem az egész országban, ö volt 
Jaroslav Hasek „gépírónője”. Ez csak átvitt 
értelemben értendő, mert sem Haseknek, sem 
Stepaneknek nem volt írógépe. Hasek utálta 
a körmölést és ezért az akkor húszéves ta¬ 
nítójelöltet szerződtette „magántitkárnak” és 
neki diktálta nagyszerű műveit, közte a Svejk 
legutolsó változatát. 

— Hogyan dolgoztak együtt? — kérdeztük. 

— Eredeti módszer szerint. Mindenüvé el¬ 
kísértem blokkal és plajbásszal, a sétáin mel¬ 
lette lépkedtem, a Vendéglőben vagy a kocs¬ 
mában mellette ültem és ő evés-ivás közben 
is diktálta a regényt vagy karcolatot Sok¬ 
szor a fogadóban valamelyik Vendég (szólt va¬ 
lamit, mire Hasek rámkiáltott: „Ezt az ízes 
mondatot azonnal írd le, beleszövöm a re¬ 
génybe!” 

Amikor megkérdeztük a derék tanítót, hogy 
mennyi fizetést kapott mesterétől, büszkén vá¬ 
laszolta: 

— Most kapom a fizetést és a nagy jutal¬ 
mat. Benne vagyok az iskoláskönyvben... 


A néh- lyszáz lakosú Lipnicén, Prágától JL20 
kilométernyire, a Jihlava-kerületben, közel 
tízezer vendég jelentkezett a Jaroslav Hasek- 
Festival-ra. Vaclav Kopeczky, a miniszterta¬ 
nács elnökhelyettese, a mai Csehszlovákia 
egyik legnépszerűbb politikusa, a csodálatos 
fekvésű szabadtéri színpadon, a festői lipnicei 
vár alatt’ másfélórás beszédben méltatta a 
nagy szatirikust és bejelentette, hogy a kor¬ 
mány több mint százezer koronát fordít az 
eljövendő Hasek-ünnepségekre és a szatirikus 
irodalom támogatására. A mellőzött humo¬ 
ristáknak) dagadt a keblük, a költők — köztük 
sok állaroidíjas — csodálkozva hallgatták a hu¬ 
mor megbecsülését. 

— Az lész a vége — mondotta egy sokszor 
koszorúzótt poéta — hogy a lírai költők áttér¬ 
nek a karcolatra és a szatirikus kabaré- 
darabra. 

* 

A meghívott vendégek között kimagaslott 
Nikolaj C&erkaszov, a világhírű szovjet szí¬ 
nész, aü Don Quijote hírneves alakítója. 
Kimagaslott nemcsak rangban, hanem külső 
megjelenésben is. Két napig reggeltől estig 
fáradhatatlanul írta az autogramokat. 

— Lipnicén csak Hasek írt annyit, mint én 
— mondta mosolyogva. 

Együtt néztük meg a néma Svejk-filmet, 
amelyet 1925-ben vettek fel Nollem-el, a híres 
komikussal a címszerepben. 

— örök vágyam volt, Svejket eljátszani — 
mondotta Cserkaszov. — De persze, ez az álom 
nem valósulhatott meg, mert az én termetem¬ 
mel nem lehet ezt a figurát alakítani... 

Sóhajtott és tréfásan hozzátette: 

— A nagyság átka... 

Lipnice, 1959. augusztus. 

Stella Adorján 



Megismerkedtek a strandon.aztán megvárta a kijáratnál... 


A vívók mintájára 


Gerő Sándor rajza 



t 


fgy legalább kiderül: ki kezdte először? 


Emberismeret 


A bürokrata munkaköre 



- Olvasd még, anyu, olyan érdekest. 






OzlJC.' 


\ASlAfcf 


- Az a te bajod. Jenő. hogy túl sokat 
foglalkozol önmagáddal... 
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hogy párizsi tartózkodása alatt meg¬ 
ismerkedett egy pipaszurkálógyár 
igazgatójával, bizonyos Moszjő Du- 
vallal. A cigányképű, villogó szemű, 
deresedő bajuszú francia nagyon 
megörült az ismerősömnek, amikor 
megtudta róla, hogy magyar. Kide¬ 
rült, hogy Duval úr az elmúlt év fo¬ 
lyamán, három napot töltött Magyar- 
országon, a Bámexbümfért vállalat 
vendégeként. 

— ö, szép Magyarország! — kiál¬ 
tott fel Duval úr lehunyt szemmel, 
szívére szorítva kezét. — Felejthetet¬ 
len élmény volt. Igazán felejthetet¬ 
len! 

— Merre járt, Duval úr? — érdek¬ 
lődött az ismerősöm büszkén. — Lát¬ 
ta a Balatont? 

— A Balatont, sajnos, nem láttam, 
de voltam Agárdon — halkította le 
a hangját Moszjő Duval és az arca 
egészen átszellemült a visszaemléke¬ 
zéstől. — Agárdon, a pogány magya¬ 
rok szent helyén, ahol évente egy¬ 
szer lóáldozatokat mutattak be á tör¬ 
zsek. Megilletődötten, elszorult szív¬ 
vel jártam be Agárd történelmi ut¬ 
cáit ... 

— Pardon, minek az utcáit járta 
be? — kérdezte csodálkozva az isme¬ 
rősöm. 

— Agárd utcáit — felelte Duval úr 
meghökkenve. — Lehetséges, hogy 
ön nem ismeri ezt a történelmi neve¬ 
zetességű helyet? 

— Dehogynem... izé.;. többször 
is jártam ott... — hebegte az isme¬ 
rősöm. Kínos pillanat volt. Mintha 
gúnyos, lenéző mosoly suhant volna 
végig a francia arcán. — Ö, hogy¬ 
ne... Persze, persze ... 


— Verpeléti úr vitt le kocsin ebbe 
a kis községbe, ö volt az útimar- 
sállom. Verpeléti úr megmutatta azt 
a helyet is, ahol annak idején azt a 
vérszerződést kötötték. Most egy fá¬ 
ból készült vikend-házacska áll azon 
a helyen, körülötte néhány barack¬ 
fával. Festői látvány. Ebéd után le- 
heveredtem az egyik fa alá és a tör¬ 
ténelem szelét éreztem fújdogálni. 
Nagy élmény volt. Szerettem volna 
valami emléket elvinni erről a hely¬ 
ről, hallottam ugyanis, hogy gyakran 
találnák ezen a telken régi pénzeket, 
serlegeket, kürtöket. Nem voltam 
rest és felástam a fél kertet. Verpe¬ 
léti úr volt oly szíves és nemcsak 
ásót adott, de meg is mutatta, hogy 
a kertecske mely részét ássam fel. 
Sajnos, pechem volt: nem találtam 
semmit... 

— S mi a véleménye a Margitszi¬ 
getről? 

— Micsodáról? A Margitszigetről? 
Nem láttam. Mondom, csak három 
napot tölthettem az önök szép hazá¬ 
jában. A második napon Zömölki úr 
vett pártfogásába, ővele utaztam le 
Kadarkútra... 

— Pardon, hová? 

— Kadarkútra. A híres kadarkúti 
csata színhelyére, ahol egy marok¬ 
nyi magyar vitéz legyőzte a félelme¬ 
tes Ali bég hatalmas seregét. Zömöl¬ 
ki urat, kalauzomat, tudós, a történe¬ 
lemben jártas embernek ismertem 
meg. Pontosan megmutatta, hol állt 
Ali bég vezéri sátra és merről támad¬ 
tak a magyarok. Most egy rozzant 
kút áll a török vezér sátra helyén. 
Több oldalról lefényképeztem ezt a 
kutat, háttérben a lebukó nappal. 
Zömölki úr olyan élvezetesen adott 
elő, hogy szinte magam előtt láttam 
a csatát, ön is járt már ezen a he¬ 
lyen? 

— Jártam .;. jártam... hajjaj! — 
felelte az ismerősöm és közben szé¬ 
gyenkezve arra gondolt: valószínű¬ 
leg hiányzott az iskolából, amikor a 
kadarkúti csatáról tanultak. — Na 
és a ... Halászbástya? — kérdezte 
reménykedve, sápadtan. 

— Csak messziről láttam, amikor 
Sümegi úrral Kunpeszérre utaztunk. 
Ez már a harmadik napon történt. 

— S ott, ott mit néztek meg? 



— A hajdani híres kunpeszéri ki¬ 
rályi vár hűlt helyét. Sümegi úr el¬ 
mesélte nekem, hogy valaha itt állt 
Európa legszebb vára. Építőjének ne¬ 
vét — valami olasz volt — már el¬ 
felejtettem. Most egy kopár legelő 
van a vár helyén. Természetesen le¬ 
fényképeztem ezt a legelőt. Higgye 
el, uram, együtt sírtam Sümegi úr¬ 
ral, amikor elmondta, hogyan rom¬ 
bolták le az osztrákok ezt a csodálatos 
várat, az első magyar királyok ked¬ 
venc lakhelyét, majd az egész hegyet, 
amelyen a vár állt... — rebegte 

Moszjő Duval szipogva és együttér¬ 
zően kezet szorított az ismerősömmel, 
akinek hazatérése után az volt az el¬ 
ső dolga, hogy a történelemkönyv¬ 
ben utánanézett Agárd történelmi 
nevezetességeinek, a kadarkűti csatá¬ 
nak és a kunpeszéri királyi vár törté¬ 
netének. Egy árva betűt sem talált 
róluk a könyvekben. 

Végül a Bámexbümfért vállalat¬ 
nál bizalmasan megsúgták az isme¬ 
rősömnek, hogy a történelmi adatok¬ 
ból egy szó sem igaz. Verpeléti kar¬ 
társ azért vitte le a francia vendéget 
Agárdra a vállalat kocsiján, mert ott 
nyaralt a családja és velük akart töl¬ 
teni egy napot. Zömölki kartárs bort 
hozott Kadarkútról és Sümegi kar¬ 
társ pedig rég nem látott kereszt¬ 
anyját látogatta meg Kunpeszéren. 

Tervbevették azt is, hogy a negye¬ 
dik napon megmutatják a külföldi 
vendégnek Attila sírját, de erre már 
nem jutott idő. 

Azóta sem tudja senki, hol van el¬ 
temetve a hun király. 


Mikes György 




Félnégy elmúlt s az a 
megbolondult másodpercmu¬ 
tató őrült sebességgel kergeti 
az időt. Ha négyig be nem 
dobom a lottószelvényt, akkor 
fuccs az eheti nyeremény¬ 
nek. 

Hosszú • lépésekkel szabom 
az utat és négy előtt tíz perc¬ 
cel érek a lottóirodába. Gyor¬ 
san megveszem a szelvényt 
és frissen odavágódok az egyik 
asztal mellé. A terem zsúfolt 
Az én asztalomnál is hatan 
szorongunk. 

Jó ötvenes, őszhajú ember 
rágja velem szemben a toll¬ 
szárat 

— Ötös lesz? — kérdezem 
tőle cinkosan. 

— I^yan kérem, én csak 
passzióból játszom! Fütyülök 
a nyereményre. 



Nagynehczen leírom az első 
számot. Utána pihenek és el- 
gondolkodok. A mellettem levő 
tippelő már összehajtja a szel¬ 
vényt Könnyedén megkér¬ 
dezem. 

— Négyes? 

— Mit tudom én. A nye¬ 
remény nem érdekel. Nagysze¬ 
rű szisztémát dolgoztam ki. 
Azt próbálgatom. Matematikai 
tanár vagyok. 

Az idő szorgalmasan halad. 
Nem tudok cllentállni, hogy 
ne szóljak egy-két szót a jobb¬ 
ra verejtékező ismeretlenhez. 

— Biztosan lesz egy jó hár¬ 
masa. 


— Dehogyis lesz! — csóválja 
meg erőteljesen a fejét — 
Anyósomnak a mániája, hogy 
egyszer mégis bele fog találni. 
Az ő számait írtam be. En 
nem akarok nyerni. 

Érdekes. Szeretnék. vele né¬ 
hány szóban vitatkozni, de az 
idő sürget A szelvény fölé ha¬ 
jolok és kapásból leírom a 
második és harmadik számot, 
amikor fölém hajol egy nagy¬ 
baj úszú bácsi. 

— Kérem, móndjon gyorsan 
egy számot Ne gondolkodjon! 

— Hirtelen rávágom: har¬ 
mincöt! 

— Köszönöm! Nagyon kö¬ 


szönöm! — s már be is írja a 
számot 

— Biztosan nyerni fog! 

— Eszembe sincs! Egyszerű 
szórakozás az egész. — Azzal 
otthagy és gyorsan beadja a 
szelvényt. 

Én is beírom a még hiányzó 
két számot s odamegyek a 
gyűjtődobozhoz. Nehány pil¬ 
lanatig várakoznom kell s 
közben elgondolkozok. Csodá¬ 
latos, hogy mennyien tippel¬ 
nek és még csodálatosabb, 
hogy senki sem akar nyerni. 
Talán én vagyok az egyetlen, 
aki piszkos <&nyagi gondola¬ 
tok közben töltötte ki a szel¬ 
vényt 

Igazán nem érdemiek meg 
még egy kettes találatot sem. 

Rossi Károly 






















